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(v) A legkönnyebb dolog a  v ilá g o n : a 
kákán csom ót találni. Aki van olyan bolond, 
hogy keresi, abból a  legelm ésebb bizonyítás
sal sem  vered ki azt a meggyőződést, hogy 
m eg is talá lta , ,'A m agyar m iniszterelnök m os
tani bécsi tartózkodásán is ilyesféle m űveletet 
ha jt végre az ellenzéki szőrszálhasogatás.,1 Két 
vádat em elnek az elvből keserűek, a  m inden
áron zugolódók Széli Kálm án ellen. Az egyik 
vád ugv szól, hogy a  m agyar korm ány elnöke 
tartsa  itthon az o rrát s ne  ártsa  bele m agát 
A usztriának belső ügyeibe, am ikhez semmi 
köze n incsen. A m ásik m eg azon a  címen 
ron t neki Széli K álm ánnak, hogy ölbe tett 
kézzel szemléli Ausztria feloszlását s nem  veti 
latba M agyarország politikai befolyásának súlyát 
az osztrák problém a egészséges és békés meg
oldása érdekében. Látni való, hogy a két vád 
nem  áll erős összhangban egym ással; ha  
összeeresztené az em ber e vádak szerzőit, 
egymást m arcangolnák szét, Széli Kálmán 
pedig ép bőrrel nézhetné végig bősz ellen
feleinek tragikom ikus végzetét.

Mi nem  tartjuk  lehetetlennek, hogy a 
m agyar m iniszterelnök egy kissé rászolgált 
m ind a két szem rehányásra . Valam elyes m ér
tékben igaz az is, hogy Széli Kálm án közöm 
bösen nézi az osztrák politika vergődését, 
meg az is, hogy nem  csupán  óhajtja  az 
osztrák politikai viszonyoknak szerencsés ki
bontakozását, hanem  tőle telhetőleg tám ogatni 
is igyekszik az erre irányuló becsületes törek
véseket. A dolog ugyanis úgy áll, hogy az 
osztrák parlam entarizm us m uukaképességének 
kérdése form a szerint teljesen belső ügye ugyan 
Ausztriának, de lényegben van e kérdésnek 
egy pontja , ahol nem csak érintkezik Magyar- 
ország politikai létérdekeivel, hanem  erősen

T Á J £ C  A .

Y l a h .
— A Budapesti Napló eredeti tárcája. —

Ir ta : F i l te r  F e ren c .

Esteli hat óra után kezdtük érezni a közelgő 
vihart. Azaz, hogy nem is mi, hanem a lovaink: 
valódi georgiai pusztnesikók, melyek néha oko
sabbak az embernél. A Wheel mérnök szürkéje 
szimatolta meg elsőnek a közelgő elkerülhetetlent: 
s«be9 vágtatás közben hirtelen megállott, feltar
totta orrát s mintha riadót fújt volna, hosszasan 
nyeríteni kezdett. Az éles hang e pillanatban sa
játságos módon hasonlított az éji vadak bömbölé- 
sóhez.

A többi bárom paripa, mely néhány ölnyire 
előbbro került, nyomban megállott s kinyújtott 
nyakkal Kelet felé fordult, mélyen, szaggatott han
gon hörögve.

A tiszta égbolton arasznyi folhő sem látszott, 
csuk a lovegíí volt sürü és égető: arcunk és ke
zünk éles tüszuráshoz hasonló fájdnlmat érezott. 
A lakatlan síkság messzi határszélén hullámszerű 
rezgéssel játszott a földből emelkedő pára. A vi
har még a láthatár alatt járt,

Cross, a sogédmérnök — egy öreges, tapasz
talt ember, ki csak hotek előtt lépett a Floridai 
mocsarakat lecsapoló részvénytársaság szolgála
túba — szakértői kémleléssel emelkedett fel nyor- 
gebon s néhány percig a távolt fürkészte.

— Kelőt felől jő, mondta aztán; egy óra 
múlva nyakunkba szakad.

S mint aki feleslegesnek tart mindon ma
gyarázatot, hirtelen fordulattal észak felé indult: 
lova biztatás nélkül nyomult előre. Két pillanattal 
később már húsz ölnyire voltak.

beléje is vág a m agyar állampolitikába. A 
határvonal, mely e kényes kérdésben Auszt
riának egy em inens belső ügyét a m agyar po
litikának jogterületétől elválasztja, hajszál- 
finomságu. S a  politikai tapintatnak és a  köz
jogi érzékenységnek legnagyobb m értéke kell 
hozzá, hogy a  m agyar politikának felelős 
vezetője le ne  térjen  a helyes vonalról, 
hogy sem túl n e  lépje jogkörét, sem  innen  
ne m aradjon kötelességein. Függetlenségi p u b 
licista barátainktól, akik a bécsi nehézségek 
láttára ujongva hirdetik, hogy sikerült ime a 
kákán a  csom ót megtalálniok, m indössze 
egyetlen kérdésre várunk őszinte feleletet. 
Vájjon hiszik-e ők, hogy az osztrák alkotm á
nyosság rendes funkcionálásához Magyar- 
országnak épp oly kevés a köze, m int például 
Dánország vagy Anglia valam ely belső ügyé
h ez?  Nem fogunk velük szem ben az 1867 : 
XII. törvénycikkre hivatkozni, amely a m agyar 
közjogi szerkezet zavartalan  közjogi m űködé
sének előfeltételéül az osztrák parlam entariz
m usnak léteiét és m unkaképességét köti ki. A 
szélsőbalnak a m aga egyoldalú álláspontjából 
joga volna erre azt m ondani, hogy annál jobb, 
h a  Ausztria alkotm ányosságával együtt m eg
semmisül a közjogi alap is. Ám élne bár 
Magyarország a  perszonális unió államjogi álla
potában s h ívnák bár a  m agyar korm ány elnökét 
Kossuth F erencnek  vagy Polónvi Gézának, 
vájjon m ondhatnák-e ezek az urak, hogy 
Ausztria alkotm ányának sorsa  sem  őket sze- 
m élyenkint, sem  a  m agyar állampolitikát a 
legcsekélyebb m értékben sem  érdekli? Fele
lősségük tudatában  nekik is kivánniok kellene, 
hogy a  L ajtán túl ne  verhessen ism ét gyöke
ret az abszolutizm us s hogy Ausztria törvény- 
hozását a szabadság és az alkotm ány garan 
ciái mellett a  népakarat igazgassa. Kivánniok 
kellene ezt nem csak azért, m ert közös ügyek 
nélkül is m egvolna a  pragm atika szankcióból

— Cross 1 he j! állj meg! — kiáltotta utána 
Wheel.

— Jertek utánam, volt a válasz.
Lovaink, be sem várva az indítás parancsát, 

vad futással ragadtak tova Cross szürkéje után.
Természetesen nagy volt’a bosszúság. Wheel, 

aki ugyan jóval fiatalabb volt a segédmémöknél, 
de azért mégis felebbvalójaként szerepelt: jele
netet rögtönzött. Erőszakkal akart célunk iránya 
felé tovább indulni, s nevetségesnek mondta az 
„oktalan félelmet."

— Téged teszlek felelőssé érte! — kiálto
zott, — Hallod, Cross? Téged! S a bírságot is 
to fogod megfizetni 1

Cross azonban oda sem hederitett: a négy 
goorgiai csikó podig száguldva surrant át a vég
telen magányon. Nagy, szinos ananászföldek ter
jedtek körülöttünk, óriási szőnyegként borulva a 
mindenség fölé; átható illatuk, az a forró, kábító 
gyümölcsillat, mámoritó páraként olvadt össze a 
mozdulatlan lovegőrétcggel. Itt-ott — nagy távol
ságokban egymástól — egy-egy tanya házfala 
fehérlett, mind megannyi őrszem a föld gazdagsá
gában. Nyugaton már az alkonyat tünetei kezdtek 
mutatkozni: a rézsutosan eső sugarak véres arany
ként borultak a sik fölé s a gyümölcsök éles, 
hosszú levelei lángok nyelveiként ragyogtak.

Húsz percig tartott szótalan száguldás után 
aztán hirtelen megmozdult a levegő rétege. Egészen 
váratlanul történt s mindössze egy-két pillanatig 
tartott: ez volt a vihar előhírnöke.

Cross gúnyosan mosolyogni kezdett ; fél ar
cát Wheel felé forditá s halkan igy szólt:

— Felelőssé teszel ? Hm ?
Aztán egyszerre piroslani kezdett a keleti 

égbolt pereme.
Minor — a legfiatalabb köztünk — hallga

tag félelemmel lovagolt mellettem, csak a kigyult 
arcában égő szemek beszéltek gondolatóról.

— Siessünk 1 siossünk 1 szólott most Wheel,
Lapunk mai száma tizenhat oldal.

kifolyólag a létérdekeknek kölcsönössége és 
azonossága Ausztria és M agyarország között, 
hanem  azért is, m ert a  császári hatalom nak 
abszolút volta a  történelem  tan ítása  és a 
logika törvényei szerin t szükségképpen inga
taggá teszi a  m agyar nem zet állami különállá
sának  és alkotm ányos szabadságának szilárd
ságát. S a függetlenségi párti m iniszterelnökök 
h a  kívánnák  az osztrák alkotm ány boldogtalan 
sorsának jobbrafordulását, vájjon nem  tenné
nek-e meg m inden tőlük telhetőt, hogy ez az 
óhajtásuk teljesü ljön?  Vájjon hajlandók volná
nak-e feláldozni M agyarországnak am a nagy ér
dekeit, amelyek Ausztria alkotm ányos egyensú
lyához fűződnek, pusztán  azért, m ert a  m agyar 
befolyásnak tartózkodnia kell az osztrák bel- 
ügyekbe való beavatkozástól? Elvállalnák-e 
isten és em ber előtt a  felelősséget az osztrák 
császári abszolutizm us visszaállításának reánk  
való végzetes k ih a tá sa ié rt's  rem élhetnék-e a 
sa ját lelkiism eretük által való felm entésüket 
azon a  cím en, hogy közjogi kötelességtudásuk 
tiltotta el őket a  fenyegető bajok elhárításá
nak m egkísérlésétől.

Hát igenis, az osztrák alkotm ányosság 
m egm entésének mikéntje  valóban belső ügye 
A usztriának; de hogy veszendőbe ne m enjen 
az osztrák alkotm ány, hogy a Reichsrath 
visszakapja m unkaképességét, hogy sem  az 
abszolutizm us el ne nyom ja, sem  egy állam
csíny ki ne  já tszsza  Ausztriában a parlam enti 
népképviselet elvét, ehhez M agyarországnak is 
van köze, az egyúttal m agyar érdek is. Nin
csenek értesüléseink arról, m ilyen határig 
gyakorol Széli Kálm án ingerenciát az osztrák 
alakulásokra. De rem éljük és sejtjük, hogy 
jogkörét túl nem  lépve, ism eri és teljesiti kö
telességeit. Ami politikai súlya Magyarország
nak van, azt az adott körülm ények közt 
szabad is, kell is latba vetni. A m agyar kor
m ány  felelős vezérének ilyenkor ott a helye a

ki még egyre bosszúsan nem tartotta érdomesnek 
Cross kérdésére válaszolni.

Előttünk, egy-két mérföld távolságában, a 
lábaserdő szélén, magányos ház állott: ezt kellett 
elérnünk a vihar kitörése előtt, moly már nagy 
gyorsasággal közeledett.

Mint a nagy tüzek felett pirosló égbolt, olyan 
volt most a keloti láthatár: a vihar előtt futó 
forgószél felhőszerü tömegben hozta a puszta 
megindult homokját. A forró levegő pedig mind 
süriibb, égöbb lett körülöttünk: a habzó lovak 
vad rolnimban nyomultak előre, ösztönüktől űzve.

Cross húsz öllel haladt előttünk s ő volt az 
első. aki a lányát elérte. Mi többiek abban a pil
lanatban értük utói, mikor a homokfelhő reánk 
omlott. Valóságos pánik volt az. Wheel, Minor 
és én ész nélkül kiáltoztunk egymásra, lovaink 
pedig csaknem kivetettek bennünket a nyeregből. 
Cross egyedül maradt nyugodt, noha az ő sze
meit, füleit és száját is tele futta a futóhomok. 
Ott állott lova mellett, melyet erősen tartott a 
zablájánál és cipőjo sarkával verte a ház kapuját, 
mely nem akar, számunkra megnyílni.

— Hej 1 emberek 1 gazemberek 1 Nyissátok ki, 
vagy betörjük! — kiáltottuk most mind a négyen. 
Ekkor már nem láttunk semmit, csak éreztük, 
mint omlik reánk a por és a szél súlya.

T íz hosszú perc múlt e l : a vihar előtt szá
guldó porfelleg tovább állott. Utána a tiszta leve
gőben, a büntetés szimbólumaként következett a 
fekete orkán. Az egymást űző villámok fénylő 
kardok alakjaiként hasították át a mérges fekete- 
ségot.

Néhány percig valósággal kábultak voltunk 
s emberfölötti munkát vittünk véghez, amig sze
meinket és szájunkat ismét használhattuk. Ekkor 
aztán Cross neki vetette vállát az ajtónak, mely 
könyörgéseinkre és fenyegetéseinkre nem akart 
kinyílni.

Üres udvarba léptünk.
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fejedelem  oldalánál s h ivatása  az Srtállás és a  
tanácsadás. Amire őrszolgálata kiterjed, az nem  
az osztrák bonyodalm ak sivár horizonjá, h a 
nem  M agyarország alkotm ányának szem határa, 
amelynek csendjét és épségét az osztrák pa r
lam entarizm us összeom lása közvetett bár, de 
komoly veszedelm ekkel fenyegeti. Aki nincs 
felelős állásban, az skrupulizálhat; de töpren
gésekkel, kínos tétovázásokkal nem  szabad 
a drága időt elpocsékolnia annak, akit az 
ország alkotm ányának m inden bekövetkez
hető sérelm éért felelősségre von a  nem 
zet szigora, a történelem  Ítélete és a  tu 
lajdon lelkiismerete. És igenis a m agyar 
korm ány felelős vezére nem  érheti be az 
őrszem  szerepével, han em  gyakorolnia kell 
az alkotm ányos tanácsadó hivatását is. Ter
m észetesen nem  Ausztria császárának ad  a 
magyar m iniszterelnök tanácsot, hanem  a m a
gyar királynak. Annak a m agyar királynak, aki 
a Szent István birodalm a alkotm ányának legfőbb 
palládium a s aki hitével erősítette meg, hogy 
távol fog tartani m inden veszedelm et h a 
zánk különállásától és szabadságától. Ami
kor válságba ju t Ausztriában a  parla
m entarizm us, kötelességet m ulasztana az a  
m agyar m iniszterelnök, aki a  m agyar királyt 
nem  figyelmeztetné a  m inden áron elhárítandó 
katasztrófának elm aradhatatlan visszahatásaira. 
A m agyar király, ha  m egnyitja szivét ez in te l
m eknek, m ajd  talál m ódot arra, hogy ugyan
ilyen felfogásra bírja az osztrák császárt is.

Mindent összevéve, úgy hiszszük, hogy 
$zéll Kálm án n em  azért tartózkodik m ost 
Bécsben, hogy páholyból szemlélje a  hossza
dalm as osztrák válságnak legújabb vajúdását. 
Mint Magyarország alkotm ányos érdekeinek 
szószólója, tudni és gyakorolni fogja köte
lességét. Nem fogja bitorolni az osztrák kor
mányférfiak feladatát, de elhanyagolni sem  
fogja a m agyar m iniszterelnök hivatását. Az 
ő gondjára van bízva a m agyar alkotm ány 
jelene és jövője. E nnek az érdekét m eg kell 
óvnia minden irányban, tehát az osztrák bo
nyodalm akban lappangó veszélyekkel szem 
ben is.

B E L F Ö L D .
K épviselőt beizám oló. Weisz Berthold ország

gyűlési képviselő szeptember b-ikán választó kerüle
tébe utazik és másnap S'agy-Ajtán beszámoló be
szédet tart

.1 .  - - - - - - - - - - - - - L
— Ugv látszik, senki sincsen honn, — mon

dotta Whoel.
— Majd bocsánatot kérünk, ha visszatér a 

gazda, szólt Cross s nyomban, egész ottboniasan, 
istállóba vezette a lovakat s jászol elé kötötto 
azokat. Minor volt ebben a segítsége.

A nagy, kövér esőcseppek most hangos pat
togással kezdtek hullani a magasból. Mintha a 
tenger szakadt volna a földre, oly tömegben jött 
aztán a viz. Szempillantás alatt tóvá lett az udvar. 
A ház mögött fekvő erdőségből pedig állati han
gok vad, félelmetes zűrzavara hangzott.

Minor és Cross csakhamar visszakerültek 
hozzánk, kik már a fedett tornác szárazabb vé
gébe kuporodtunk. Úgy ültünk ott, mint az apai 
házból kiűzött bűnös gyermekek: a ház bolsejebo 
nyíló ajtók zárva, olőttiink és körülöttünk pedig 
a haragos ég. Egyikünk sem szólott egy szót sem; 
csak néztünk mereven magunk elé; e közben
{ledig már éjszaka is lett, melyet azonban szünte- 
en megvilágított a felhők tűzijátékának rettene

tes fénye.
Sok idő tolhetett e l: egy egész örökkévalóság. 
Egyszerre sajátságos nesz, mintha kulcs for

dult volna meg egy zárban, hallatszott mögöttünk. 
Aztán halk nevetés hangjai.

Valamennyien egyszerre szöktünk fel ültünk
ből s meglepetten egymásra néztünk.

Cross a következő pillanatban az ajtónál 
termett s hangosan zörgetni kezdett.

— Hej 1 van itt valaki ? Az ég szerelmére, 
nyissa ki! Tisztességes utasok vagyunk. Csak 
szállást akarunk.

Nagy csönd volt a felelőt.
Most mind a négyen kiáltoztunk a láthatat

lan ember felé, aki elzárkózott előlünk.
— Megfizetjük érte . . . Nem fogjuk hábor

gatni . . .  Egészen át vagyunk ázva . . .
Elhallgattunk ismét s ebben a pillanatban 

njból ismétlődött az előbbi nesz: a szél reinegtetto 
meg az ajtót s annak nyögését hallottuk.

A választást fuvardíjak. Széli Kálmán bel
ügyminiszter egy kőuyomatos jelentése szerint jóvá
hagyta a választási fuvardíjakra vonatkozólag alko
tott megyei szabályrendeleteket, amelyek a mostani 
országgyűlés berekesztését követő naptól három évig 
érvényesek. A választási fuvardíjakra vonatkozó me
gyei szabályrendeleteket tudvalevőleg a kormány a 
jelen év elején visszautasította, mert a vármegyék 
egynémelyike igen nagy összegben állapította meg 
azokat. A módosított szabályrendeleteket junius hó 
elsejéig kellett ismét felterjeszteni. A belügyminiszté
riumban már átvizsgálták a beküldött szabályrendele
teket s most a miniszter jóváhagyva visszaküldte a 
megyéknek.

Széli Kálmán Bécsben.
— Az osztrák parlament feloszlatása. —

Béos, szeptember 4.
A király ma délelőtt tíz órakor hosszabb 

magánkihallgatáson fogadta Széli Kálmán minisz
terelnököt. Később a miniszterelnök tanácskozott 
Körborrol s este visszautazott Budapestre, hogy a 
holnapi minisztertanácsban elnököljön. Állítólag a 
miniszterelnök egy laptudósitó olőtt úgy nyilat
kozott volna, hogy az osztrák helyzetet hűvösen 
kell megítélni, de az ő nézete szerint a legköze
lebbi orvoslás a Reichsrath feloszlatása lesz.

Az osztrák sajtó a mostani kihallgatások kap
csán nagyon elágazó véleményeket kockáztat.

Egyes bécsi lapok azt konstatálják, hogy a 
Reichsrath tervezett feloszlatására vonatkozólag az 
osztrák miniszterek között korántsem uralkodik teljes 
egyetértés, amennyiben egyesek határozottan ellenzik 
azt, olyannyira, hogy lehetséges, miképp e kérdés 
lelett a minisztertanácsban nem lesz egyhangú hatá
rozat. Ebből, miután bizonyos, hogy a korona nem 
akarja elbocsátani a kormányt, az következnék, hogy 
ebben az esetben mindent hagynak a régiben, a par
lamentet sem oszlatják föl, hanem parlament nélkül 
kormányoznak, mig aztán a kabinet rekonstrukciója 
alapján a Keichsrath feloszlatására vonatkozó egyet
értés megvan. Idő erre van, mert a közös költség- 
vetés megállapítására csak 1901. végén lesz szükség.

A cseh lapok ezzel ellentétben a Reichrath küszö
bön álló feloszlatását örömmel üdvözlik s nűnt az obstruk- 
ciós politika kiváló eredményét jelzik. Ily  módon most 
már bizonyossá válik, hogy a cseh tartomáuygyülést 
egybe fogják hívni, mivel pedig a cseh politika egyik 
alapköve az, hogy a belügyek elintézésének súlypontja 
a tartománygyülésekre helyeztessék, ez csakis nagy 
sikernek tekinthető. A Xarodni Listy kijelenti, hogy a 
centralisztikus kormány sohasem fog semmit elérni a 
csehekkel szemben. Mert a csehek mindig bevonulnak a 
parlamentbe, de mindannyiszor uj és uj akadályokat lóg
nak gördíteni a centralisztikus politika elé. Majd akkor 
eldől az a kérdés is, hogy a régi programmhoz ra
gaszkodnak-e az intéző körök, vagy pedig federa- 
lisztikus értelemben akarnak-e tovább kormányozni ?

Minor a hidegverte ember módjára reszke
tett. Görcsös kezeivel megragadta Cross karját s 
valami érthetetlen nyelven mondott valamit. . .

Cross hirtelen gyújtót húzott végig a falon 
s a lángot Minor arcába világította. Azt az arcot 
egészen befutotta egy szürke szin, amelynek soha 
sehol sem láttam még a mását.

Wheel és Cross csaknem egyszerre estek 
Minorra; a sötétben most nagy dulakodás támadt, 
hangtalan, erőszakos dulakodás, melyet nem tud
tam megérteni. Néhány pillanat múlva egyedül 
állottam s az áthatolhatatlan sötétben csak a 
léptek neszo tudatta velem, hogy azok hárman a 
tornácból távoztak.

Sajátszorü félelem vett erőt rajtam, az a név
telen ijedtség, mely képtelenné tesz egy hangra, 
egy mozdulatra. Mi történt? hol vannak társaim? 
képtelen voltam magamnak elképzelni. Ott állo- 
tam. az esőbe meredve, melynek sürü rétegén ke
resztül mitsem lehetett látni. Aztán . . .

Megvirradt.
A fény, mely arcomba hullott, megnyitotta 

szemeimet.
Egy ócska ház tornácán feküdtem; fejem 

alatt szalmaköteg volt s vállaimra zsákokból rög
tönzött takaró borult. — A kék ég derült fényo 
aranyesőként omlott az udvarra, melyot nagy víz- 
tócsa lepett be.

Percekig tartott, amig tájékozódásom helyre
állott: aztán lassan, fokozatosan feltámadt előttem 
az elmúlt éjszaka emléke.

— Cross! Wheel! Minor! kiáltottam a kö
vetkező pillanatban.

Whoel nyomban mellettem volt s mosolyogva 
kérdé, hogy fáradt vagyok-e még ?

— Nemsokára indulunk; tette hozzá aztán.
Lementem vele a lovakhoz: Cross és Minor 

éppen az övéiket nyergelték.
— Mi történt ? — kérdeztem s szemeim nyug-

Ebben a poliglott államban végre is dűlőre kell vinni 
azt a kérdést, hogy cgyes-egyedül a németek-e a k i
szemelt urak I

B éo s, szeptem ber 4.

Azokban a körökben, amelyeknek módjuk
ban van a lcgilletókesobb tényezők szándékait 
ismerni, befejezett dolognak tartják a parlament fel
oszlatását. Szerintük az uj választásokat nemsokára 
ki fogják imi. A parlamenti pártok legnagyobb 
részo teljes erővel meg akarja akadályozni ezt az 
intézkedést. Még a legutolsó órában minden erő
feszítést mogtesznek, hogy a minisztériumnak azt 
a javaslatát, amely a Koichsrath feloszlatására 
irányul, olejtsék. A klerikális néppárt nagyon 
fél az uj választásoktól, mert annak a veszélynek 
van kitéve, hogy több mandátumát el fogja veszíteni. 
A lengyelek még Lomborgből és Krakkóból is 
megkisérlenek mindent, hogy befolyásuk érvénye- 
sitéso által megakadályozzák az uj választásokat. 
Még ő felségének galieiai látogatása alkalmával 
is meg fogják próbálni ő felségétől a feloszlatás 
elhalasztását kérni.

A választástól rettegő pártok minden igye
kezete teljesen hiábavalónak látszik. A len
gyelek Jaslóban küldöttséget akarnak ugyan ő 
felsége elé meneszteni, a küldöttség azonban 
el fog késni, mert a döntés még a felség eluta
zása előtt történik meg. Ó felsége már lseidben 
a leghatározottabban kijelentette, hogy a Reichs- 
rathot fel akarja oszlatni. Vasárnap pedig, amikor 
dr. Körbert magánkihallgatáson fogadta, ismétel
ten hangsúlyozta, hogy elhatározása mellett meg
marad. A Reiehsrathot feloszlató császári pátens való
színűleg már holnap fog megjelenni.

Az ifju-cseheket a dolgoknak oz a fordulata 
teljesen kihozta sodrukból. Most már nem képe
sek egyebet felhozni, mint azt, hogy a miniszter
tanácsban okvetlenül véleményeltérések keletkez
tek e kérdés tárgyalásánál. Tényleg pedig úgy 
áll a dolog, hogy a minisztertanács már leadta 
vótumát és javaslata már a korona előtt fekszik.

Becs, szeptember 4.
Ma délben a Burgban ő felségo elnökleto 

alatt közös minisztertanácskozás volt, amelyben 
gróf Goluchowski és Kállay közös miniszterek, dr. 
Körber és Széli Kálmán miniszterelnökük vettek 
részt. Széli Kálmán miniszterelnök ma este vissza
utazott Budapestre.

Grác, szeptember 4.
A német-osztrák szociáldemokrata-párt gyűlésén 

Popp megnyitó beszédében kiemelte annak szükséges
ségét, hogy készülődni kell a Seickerath esetleges újabb 
választásaira. Polimer, a német birodalmi gyűlés tagja, 
hosszabb beszédben méltatja az elhalt Lielkneeht emlé
kezetét és fejtegetései további folyamán az osztrák pol
gárságot korrumpálnak s elmaradottnak bélyegezte. Skaret 
pártjelentésébeu alapos áttekintést nyújtott a szociál
demokrata egyesületi szellem és a pártsajtó ez idő- 
szerinti állapotáról. A szociáldemokrata képviselőszö
vetség tevékenységéről Sieger képviselő tett jelentést.

talanul keresték Minor arcán azt a különös szürkéi 
séget, amelyre most visszaemlékeztem. Ez a ma 
arc azonban tiszta volt és csupán halvány.

— Minden rendben van — mondta Cross.
Minor pedig, kissé zavart szégyenkezéssel, 

más tárgyra terelte a beszélgetést.
Félórával később elindultunk.
A ház egyik ajtaja felett ezt a sort olvas

tam : Georges Jejferson vasárnap hazajön. — A ház 
gazdájának üzenete volt ez, mely némi világossá
got votett az elhagyatottsúg magyarázatául.

A titokzatos éjszaka azonban még szüntele
nül zavarban tartott. Minor és Cross elől lovagol
tak; Wheol mellottem ügetett. A föld köröskörül 
nedves volt, itt-ott tócsákkal belepve. Az eső 
utáni tiszta lovegő s a lágy északi szél tavasz
ként terjed körülöttünk.

— Hej, W heel! szóltam halkan társamhoz.
Wheel küzolebb jött hozzám.
— Mi történt? Kérdém.
0  azonban felelőt helyett mutatóujját ajkára 

tetto. Aztán igen halkan igy szólt:
— m i . . .
Nem értettem.
— Mit tesz ez ? kérdém, egészen melléje 

lovagolva.
— Ylah . .  . ijedség. . .  egy súlyos baj, mely 

eltűnt egyelőre, de ismét vissza fog jönni. Minor 
nem tudja. Tampában majd orvoshoz adjuk. . .

Wheel ismét hallgatást, titoktartást intett.
— Tehát Minor nem tudja? — kérdeztem 

újból.
— Nem.
— És súlyos a baj?
— Órülotnez hasonló. Betege veszedelmes 

állatként harap olyankor . . .  ős harapása szintén 
veszedelmes . . .

Wheel hirtelen előre ugratott Cross mellé a 
többet sohasem tudtam meg tőle.
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Hangsúlyozta, hogy szomorú dolog megint csak üres 
kezekkel lépni a nemzet elé. Hogy mi következik, az 
bizonytalan s ninos egyéb hátra, mint fegyverkezni, 
nehogy a döntő pillanat kicsiny nemzedéket találjon. 
Erre egyhangúlag bizalmat szavaztak a képviselőház 
pártszövetségének. A párt taktikájáról dr. Adter be
szélt ; a politikai állapotokat hevesen birálgatta, Ausztria 
nemzeti föderalizálását és Ausztriának demokratikus 
alapon való ujáalkotását.

K Ü L F Ö L D .

A khinai háború.
B udapest, szoptember 4.

Mindinkább kiderül, hogy Oroszország szinte 
elszigetelten áll a maga javaslatával, annyira, 
hogy az amerikai kormány, amely az első pilla
natban az orosz javaslathoz való csatlakozását 
jelentette ki, ma annak a reményének ad kifeje
zést, hogy Oroszország az általános óhajnak en- 
godvo, letesz arról n szándékáról, hogy csapatait 
l ’ekingböl visszavonja. A Klímában lövő ameri
kaiak nem is hitték el kormányukról, hogy csat
lakozott Oroszországhoz és Rockhill, o kormány 
különbiztosa, ismétolton porhorreskálta a csatla
kozás eszméjét, úgy a csapatok visszavonását, 
mint Li-Hung-Csang elismerését illetőleg. Bár- 
mint legyen is, Oroszország bizonyára számit 
arra, hogy Khina hálásan fog még visszaemlé
kezni az ő javaslatára s majd annak idején méltó 
jutalomban fogja ezért részesíteni.

Mai tudósításaink a következők:

(Az orosz javaslat.)

W ashington, szeptember 4.
Hivatalos jelentés szerint az Egyesült-Álla

mok kormánya még nem kapta meg a válaszokat 
a Peking kiürítésére vonatkozó legutóbbi közle
ményre. A pekingi események következtében re
méli, sőt biztosan várja a kormány, hogy Orosz
ország engedni fog az általános óhajnak és le
mond arról a szándékáról, hogy kivonja csapatait 
Pekingitől.

London, szeptember 4.
A Reuter-ügynökség jelenti Pekingből augusztus 

28-iki kelettel: Tiencin és Taku között a Peiho folyón 
való összeköttetés egy kis japán hajó zátonyra jutása 
miatt megszakadt. A vasúti összeköttetést Jangcunál 
újra helyreállították. Naponta négy vonat közlekedik 
Jangcu, Taku és Tiencin között.

Köln. szeptember 4.
AKölnische Zeitung vezércikkében Németország 

khinai politikájával foglalkozik s határozottan 
visszautasítja azt az állítást, liogv Németország nagy 
készülődéseivel kalandos tervekbe kezd Khinában. 
Németország határozottan ellene less Khina felosztá
sának. A múltért való bosszuálláson kivül Német
ország egyedül gazdasági érdekeit akarja megvédel- 
mezni és kereskedelmi hajózását kiterjeszteni.

R óm a, szeptem ber 4.
A Tribuna jó forrásból eredő hírek alapján 

azt állítja, hogy csak az Amerikai Egyesült-Álla
mok nyilatkoztak Oroszország javaslatáról. Az 
eszmecsere folyik a Khinában érdekelt hatal
mak közt. Az összes kormányok más-más szem
pontokból nézik a javaslatot. A követségek
nek I’okingből való ideiglenes eltávolítása nem 
járna nehézséggel, de a csapatok visszavonása nem 
csekély ellentmondást koltene. A Tribuna hozzáteszi, 
hogy a hatalmak táviratoztak pekingi képviselőik
nek, hogy véleményüket kikérjék a csapatok vissza
vonulásáról és megkérdezzék tőlük, hogy mily 
katonai helyzet következnék az orosz javaslat el
fogadásából. A Tribuna kijelenti, hogy Olasz
ország magatartása az, hogy a hatalmak ogyet- I 
értésének fenntartásában kűzromüködik.

London, szeptember 4.
Sanghajból távirják a Daily Telegraphnak szep

tember 2-iki kelettel :
Itt általános felháborodást keltett Oroszor

szágnak az a javaslata, hogy a szövetséges csapa
tok ürítsék ki Pekinget. Á khinaiak ezt a vissza
vonulást okvetlenül úgy fogják feltüntetni, mint a szö
vetségesek csúfos voreségét. Egyetlen idegen embor 
élete sem marad biztonságban az ország belsejében. 
Rövid pár év múlva a kninaiak Sangnaités min- 
don olyan kikötőt, amelyben szerződésileg nincse
nek biztosítva az idegen hiyók forgalma, okvet
lenül fel fogják gyújtani és megsemmisíteni, ha a 
hatalmak Oroszország javaslatát elfogadják. Orosz
országnak az ország belsőjében kevés megvéden

valója van, mórt nincsenek ott kereskedelmi vál
lalatai ; az ogész orosz kereskedelem Hong-Kongra 
és Csu-Fura szorítkozik, ahol néhány teakores- 
kodő alapított üzletet. A khinai császárnénak a 
trónra való visszahelyezése, nemcsak a hatalmakra, 
hanem magára Klímára nézve is nagy voszcdol-

: mekot rejt magában.
■inghat, szeptember 4.

Az idevaló amerikaiak egyesülete ma gyű
lést tartott, amelyen kimondotta, hogy az amerikai 
kormány eljárására vonatkozólag Európából érke
zett táviratok nem lehetnek helyesek, mert a 
kormány nem szándékozik Li-Hung-Csangot támogatni. 
Az amerikai kormány általános politikája éppen 
ellenkezője annak, amit róla hiresztelnek. Rockhill, 
Amerika khinai különbiztosa szintén jelen volt a 
gyűlésen.

Berlin, szeptember 4.
A hatalmak aligha fogják egyhamar megadni 

válaszukat a Peking kiürítése céljából szétküldött 
orosz jegyzékre. A kormányok előbb kérdést in
téztek pokingi követeikhez, vájjon Peking kiürí
tése kivánatos-e a rend holyreállitása szempont
jából. Tekintve a sok helyütt megzavart távirati 
összeköttetést, két héten belül aligha fognak a 
követek nyilatkozhatni. A német kormány nem kér
dezősködött Pekingien, egyrészt azért, mert ez idő 
szerint nincs ott követe, de főképp azért, mert el 
van tökélve, hogy nem fogja csapatait Pekingiül ki
rendelni.

London, szeptember 4.
Pekingi jelentések szerint az ottani európaiak 

veszedelmes tervnek és elhibázott politikának tartják, 
• hogy az orosz kormány visszarendelte csapatait 
i Pekingből. A khinaiak olyan iszonyatosan ke- 

gyetlenkedtek, hatóságaik annyira nyíltan játszot
tak össze a lázadókkal, hogy ha az európai ha
talmak most nem fognak elrettentő példát szol
gáltatni, akkor a rend nem áll egyhamar helyre 
és tartani lehet tőle, hogy a vérontások ismét
lődnek.

(A  hadi kárpótlás.)
Brüsszel, szeptember 4.

A nagyhatalmak közt tárgyalások folynak a 
Khina részéről fizetendő kárpótlás felett. A kor
mányok eddigelé vasutak szétrombolása, a követ- 
ségi paloták elégetése, a misszionáriusok házainak 
elpusztítása következtében fél milliárdban állapí
tották mog a kárpótlás összegét.

(Az csztrák-megyar különítmény.)
Béos, szeptember 4.

A Wiener Abendpeet jelenti: Mint már tegnap 
jelentettük, most 200 főnyi osztrák-magyar tenge
részkatonaság van Pekingijén. A legutóbb bevo
nult különítmény Burkert Alfréd sorhajóhadnagy
nak a különítménye volt, aki a podgyászkisérotet, 
amely nagyobbára teherhordó állatokból állott, 
I’ekingho kísérte. Burkert a Zenta partraszálló 
különítményéhez tartozik, amely most egyesült a 
Mária Terézia hadihajó különítményével. A Mária 
Terézia tegnap közölt távirati jolentése, mint. utó
lag értesülünk, Pekingből augusztus 23-ikán levél
ben, 28-ikán pedig Takuból táviratilag küldetett 
ol és tegnap érkezett Becsbe. Augusztus 28-ig 
tehát zavartalan volt az összeköttetés Taku és 
Peking között. A császári palotán való átvonulást, 
amelyről a távirat omlitést tett, eleinte augusztus 
28-ára tervezték. Magáról az eseményről még nem 
érkezőit jolontés.

(Li-Hung-Csang.)
B rüsszel szeptember 4.

Li-Hung-Csang a sanghaii belga konzul előtt k i
jelentette, hogy a küszöbön álló békealkudozásban 
különösen fontosnak tartja a misszionárius-kérdés szabá
lyozását. A misszionáriusok eltiltása vagy legalább 
megszorítása nélkül tartós béke nem lehet.

(Vegyes hírek.) 
London, szeptember 4.

A Reuter-ügynökség jelenti Pekingből augusz
tus 21-iki kelettel": Csing herceg abban fáradozik, 
hogy a szövetségesekkel megindítsa a tárgyalá
sokat.

Ju, Sanszi kormányzója, emlékiratot intézett 
a trónhoz, amelyben elmondja, hogy a tartomá
nyában levő idegeneket, felszólította, hogy helyez
kedjenek oltalma alá. Ötvenkét külföldi embert, akik 
felhívásának engedelmeskedtek, kivégeztetett. Ezért a 
dicséretes cselekedetért jutalmat kér a tróntól.

A Reuter-ügynökség jelenti Pekingből augusz
tus 22-iki kelettel: Sir Róbert Hart újra átvette

a vámigazgatás teendőit és újra megnyitotta a 
császári postát. Ugyanez az ügynökség jelenti 
Pekingből augusztus 28-iki kelettel: A cungli-já- 
mennok három tagja Hart közbenjárásával tár
gyalásba akart bocsátkozni a szövetségesekkel, 
hogy megakadályozzák a császári palota elpusztí
tását. A palotát az orosz csapatok tartják meg
szállva, hogy megakadályozzák a fosztogatást.

Fosén, szeptember 4.
A varsói hivatalos lap, a Warsecki Dievnik 

jelenti, hogy a varsói katonai kerületnek tüzér
dandárét, amelyet Khinába küldtek és mely teg
nap már Odosszáig eljutott, ma visszarendelték 
Varsóba.

Boriin, szeptember 4.
A  Kurfürst Friedrich Wilhelm, Brandenburg és 

Weissenburg német páncéloshajók és a Berta cirkáló
hajó tegnap Vuszungba érkezett. A Wörth német 
páncéloshajó, amely tegnap Cingtauba érkezett, ü-én 
Amojba megy.

Berlin, szeptemcer 4.
A német cirkálóhajóraj második tengernagya 

jelenti Ta kulől tegnapi kelettel: A khinai német expe
díció előcsapata Falkenhayn ömagygyal ideérkezett. 
— Pohl kapitány jelenti Pekingből augusztus 25-iki 
kelettel: Tegnap egy századdal megszálltam a császár
városi szénhegyet. Kedden lesz az átvonulás a palo
tán. A takui révbe körülbelül 2000 olasz katona 
érkezett.

P árti, szeptember 4.
Pichon pekingi francia követnek egy augusztus 

20-án föladott távirata azt mondja, hogy a lrancia 
követségnek majdnem valamennyi épülete elpusztult, 
de a chiflre-es könyveket sikerült megmenteni. — A 
kantoni francia konzul táviratozza tegnapi kelettel: 
Szvatauban véget ért a zavargás, de az északi vidé
keken egyre nagyobb tért hódit az idegenellenes 
mozgalom. Kantonban megsebesítettek egy lrancia 
hittérítőt.

F ű i t .

Budapest, szeptember 4.
Tognap óta nincs Transvaal többé — Lord 

Roberts megszüntette egy szépen fogalmazott prokla- 
mációval. Fegyverrel, diadalokkal azonban még nem 
szüntetto meg, a boorok éppen nem hajlandók Roberts 
papirosától megijedni, továbbfolytatják az elkesere
dett guerilla-harcot és bizonyára még nagyon sok 
kellemetlon meglepetést okoznak a hadintéző sirek- 
nek és lordoknak. Némi bizalmat önthot beléjök a 
khinai zavar, amely erősen leköti Anglia figyel
mét és talán hozzájárul ahhoz, hogy a délafrikai 
háború nem végződik a boorok függotlenségének 
teljes elvesztésével. Akkor aztán talán vissza kell 
szívnia Lord Robertsnek azt a kijelentését, hogy 
vége Transvaalnak.

Az angol közvélemény már régéta várta az 
■ annexió kimondását. A Times azt mondja, hogy 

az annektálást, éppen úgy mint Oranje annektá- 
lását, a birodalmi kormány előzetesen elhatározta 
már s Roberts tábornagyra bizta, hogy mikor ta- 

í lálja elérkezettnek az időt az annektálás végre
hajtására. A két boer állam, úgymond, az aunek- 
tálással megszűnt létezni s a nevűk teljesen el 

1 fog tűnni. Roberts proklamúciójának csak az a 
i hatása lesz. hogy a nem harcoló boerok az angol 
! törvény védelme alá kerülnek, de a harcoló csa

patokat továbbra is — hadviselő félnek tekintik.
London, szeptember 4.

A Reuter-ügynökség jelenti Maszeruból augusz
tus 27-iki kelettel: Pourie, Orobbelaar, Lenner, Mas- 
sebrock komandói és egy kétszáz főnyi theroni hir- 
szerzö-esapat bekerítette Ladybranáot. A helyőrség ISI- 
gyújtotta a készleteket, nehogy az ellenség kezébe 
kerüljenek, ha a város elesik. A helyőrség helyzete vál
ságos, Hunter sietve nyomul előre a város iülmen- 
tésére.

Ugyanez az ügynökség jelenti Fokvárosból': 
Transvaal északi és nyugati részében élénken lolynak 
tovább a hadműveletek. Plumer ezredesnek Ravikor- 
nál még egy csatája volt a boerokkal. amelyben száz 
puskát, negyvenezer töltést és egy kis hadikészletet 
ejtett zsákmányul. Augusztus 31-ikén a boorok meg
kísérelték a johannesburgi vízmüvek elpusztítását, de 
tervük nem sikerült, amennyiben Hart tábornok meg
lepte és elkergette őket. Ugyanazon a vidéken De 
H«íí-nek egy csapatát nagy veszteséggel megverték. 
A gyarmati hadtest Zeerustból Krügersdorp leié való 
előnyomulásában kemény ellontállásra talált. Az ellen
ségnek nagy vesztesége volt.

Ugyancsak a Reuter-ügynökség jelenti Belfast
ból 2-iki kelettel: Baden-Pouell szombaton Pretoriából 
Fokvárosba utazott.

London, szeptember 4.
A. Reuter-ügynökség jolenti Badfontoinból 

tegnapi kelettel: Buller tábornok tegnap megtá
madta azokat a hoorokat, akik megszállva tartják
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n Lydenburgot domináló hegyeket. Bolha 2000 
boerral egész nap védto a szorosokat. Az angol 
lovasság közeledésekor az ellenség három nagy 
kaliberű és egy gyorstüzelő ágyúval kezdett lövöl
dözni. Az angolok lovastüzérséggel egy hadállást 
foglaltak el a jobbszámyon, ahonnan a sötétség 
beállta előtt lehotetlen volt visszavonulni. Az 
ellenséges ágyuk égést nap Hitellel-. Ahhot képest, 
hogy a t  angolok völgykatlanban voltak, aránylag na
gyon kevés vestteségük volt. A balszárnyon az an
gol gyalogság szintén megtámadta a boerokat, 
akik a vizárkok alatt rejtőztek el.

London, szeptember 4.
Lord Roberts e hó 2-áról kelt belfasti táviratá

ban jelentést tesz több már ismeretes ütközetről és 
közli, hogy kis kommandók, melyek többnyire De Wett 
seregéhez tartoznak. Johannesburg közelében élénk 
tevékenységet (ejtettek ki. Egy osztály gyarmati lovas
ság Zeerustból Krügesrdorpba egy oly kerületen vo
nult át. melynek lakossága közt nagy7 az elkedvetle- 
nedés. Ez az osztály több ütközetet vívott. Az ango
lok összesen vagy 60 embert vesztettek, a boerok 
veszteségei igen súlyosak voltak.

London, szeptember 4.
A Reuter-ügynökség jelenti Pekingből augusz

tus 21-iki kelettel: A szövetséges csapatok ma 
megint kémszemlét tartottak a császári vadas
kertben, de ellenséget nem találtak. Azt hiszik, 
hogy a khinaiak nyugat felé vonultak vissza.

M erénylet-terv a román király ellen.
B u d a p e s t ,  szeptember 4.

Gyalázatos összeesküvés tervét fedezte fel 
Floreseu bukaresti vizsgálóbíró: Károly román ki
rályt akarta meggyilkoltatni a bolgár-macedon 
liga s erre felbérelt egy Marko Bostnyakov nevű 
embert. Megtalálták azt a lóvéiét, amelyet a liga 
elnöke, Stárafov irt BostnyakovnaM. s e levélben 
az elnök egyenesen felszólítja a címzettet, hogy 
gyilkolja meg Károly királyt.

Stárafov, a bolgár koimány barátja és dédel
getett védence tehát közönséges gazember s ha 
a bolgár kormány még most sem jár el ellene 
erélyesen, akkor maga is a közönséges brigántik 
sorába áll s nem méltó arra, hogy ourópai földön 
megtüressék.

A nagyjelentőségű fölfedezésről a következő
ket jelentik:

Bukarest, szeptember 4.
Floreseu vizsgálóbíró több titkos levelet talált 

tegnap egy bolgár kertjében elásva. Azonnal az 
irodájába hozatta a fogházból Trifanovot, a buka
resti fiók-komité volt elnökét és Bogdanovot, a 
szófiai komité utazó ágensét. A titkos levelek 
kulcsát csak e kettő ismervén, átadta az egyik 
levelet Tri/anovnak és ez nagy borzalommal for
dította a tartalmát, amely a következő:

Marko Bostnyakov ügynökünknek Bukarestben. 
Stárafov és a haza nevében meghagyjuk 1 
Én, Boris Stárafov elnök meghagyom Marko

Bostniakovnak, hogy Románia királyát meggyilkolja.
Károly királynak még ez évben meg kell halnia, hogy 
drága hazánk ügyét megnyerjük és Macedóniát 
és a drinápolyi vilajetet fölszabadítsuk a török 
uralom alól. A  királyt a sétái közben, mikor 
senki sem követi, igen könnyen lehet meggyilkolni. 
Es te, Marko Bostniakov, ha e hazafias tettet el
végezted, a haza szentjei közé fogsz (ölavattatni.

Szófia, április 9-én 1900. Boris Stárafov s. k.
Ugyanigf fordította le a lóvéiét Bogdánon is, 

valamint a külügyminisztérium bolgár fordítója is.
E levél fordítása után Floreseu vizsgálóbíró 

egyedül maradt Trifanownl és kérdőre vonta, mit 
tud az összeesküvésről. Trifanov bevallotta, hogy 
a télen Staráfov Bukarestben volt és az Unirea- 
szállóban tanácskozásra hívta őt és Bogdanovot, 
előadván nekik tervét, hogy mint fog betömi 
Macedóniába Károly király mvygyilkolása után, ahol 
at őszre minden készen lest. Csak Románia beavat
kozásától tart; de ha Károly királyt meggyilkolják, 
valamint Tako Joneseut és két-három politikust, 
akkor Romániában teljes anarkhia lest és a bol
gárok szabadon cselekedhetnek.

Trifanov és Bogdánon ellenvetéseket tottek 
Staráfov terveinek, amiro ez a következőket 
felelto :

— Mondjátok meg őszintén, el vagytok-e 
határozva, hogy meggyilkoljátok ? Mert ha oly 
gyöngék vagytok, akkor majd én magam fogom 
megölni!

Ezek után Floreseu vizsgálóbíró elvezettette 
Trifanovot a mellékszobába és Bogdanovot hivatta. 
Ez tagadott mindent, azt mondván, hogy nőm 
tud semmit az összeesküvésről és nem találkozott 
Bukarestben Staráfomal. Hiába vette kerosztkér- 
dések alá a vizsgálóbíró, mig csak egyszerre a

mellékszoba ajtaja kinyílott és Trifanov kétségbe
esetten elkiáltotta magát:

— Ne légy oly nyomorult! Mondd ki becsü
letesen: nem igaz-o, hogy decemberben Stárafov 
az Uniern-szállóhan mindkettőnket láttatott Károly 
király meggyilkolására !?

Erre Boydanov is mindent töredelmesen be
vallott.

Floreseu vizsgálóbíró reggel négy óráig 
folyton dolgozott és lefordittatta a leveleket, 
amelyek mind Károly király meggyilkolására vonat
koznak.

E fölfedezéseket ma reggel táviratilag közöl
ték Margiloman külügyminiszterrel, aki Konstan
tinápolyban van és ma délután Károly király fő
hadsegédjével, aki Münchenben van.

Bukarest, szeptember 4.
Floreseu vizsgálóbíró letartóztatta Damianoff 

Anasztazét, Stárafov elnöknek a vejét, aki hosszú ideig 
állott a krajovai titkos bolgár propaganda élén s aki 
az eléje tett bizonyitékok terhe alatt megtört és zo
kogva bevallotta, hogy a macedon-bolgár komité 
megbízásából járt Romániában s annak összes űzői
méiről tudomással bir s most a célból jött a román 
fővárosba, hogy egy pvskamiivestöl 1200 darab fegyvert 
vásároljon a macedon-bolgár komité tagjainak restére. A 
románok tehát kézrekeritették Staráfov jobb kezét, 
vejét és ezzel el is fognak bánni.

Ennek a hírnek az elterjedése Bulgáriában stömgit 
rémületet okotott. A  határtalan merészségű Staráfov is 
kétségbe esett s Damianoff elfogatása óta összes hí
veivel azon fáradozik, hogy a bolgárokat táma
dásra uszítsa fel. A bolgárok inkább félelemből, 
mint hatalmuk tudatában még a mai nap folyamán is 
látásán késsülödnek Rustcsukban, Várnában, Sandában, 
Viddinben, de különösen Dobrudzsa határában. Bulgária 
északkeleti részében a hadi jelvények mindenütt jel
zik, hogy a területet megszállta a katonaság. -Vem ke
vésbé harcias a stellem Stáfiában is. A kormány emberei, 
a katonatisztek teljesen át vannak hatva a küszöbön 
álló háború eszméjétől s minden bolgár magatartása 
arra vall, hogy a bolgárok késtek minden pillanatban 
belőni Dobrndtsába. Drandarevstki bolgár ezredes, a 
ruszcsuki tüzérség parancsnoka, tegnap vizsgálatot 
tartott a parancsnoksága alatt álló csapatoknál és fér
fiasságra buzdított mindenkit.

Dobrudzsában ismét letartóztattak a tulcsai ke
rületben három, álruhába öltözött bolgár vezérkari 
tisztet, akiknél sok jegyzetet találtak a dobrudzsai 
terepviszonyokról. Egész Dobrudsát megszállta a ro
mán titkos rendőrség s igy minden gyanús bolgár ha
marosan az aknába került. A román hadihajók koncen
trálva vannak a Duna torkolatánál Vrseanu tengerészeti 
alparancsnok vezérlete alatt. A román hadihajók száma 
28, egy 4800 tonnás cirkálóval az élükön, ellátva 60 
ágyúval. Az állami dunai gözhajózás rendelkezik 77 
hajóval; ezek közül 7 csapatszállitásra van berendezvo.

A román hadsereg mozgósításáról igen kevés 
hir van forgalomban, de tekintve az ország tökéletes 
közlekedési viszonyait, Románia huszonnégy óra alatt 
a saját területének bármelyik helyén koncentrálhat 
160—200 ezer embert.

A görög sajtó erős támadásokat intéz Bulgária 
ellen a foganatosított mozgósítások miatt és Sterbia 
körhangulata is kívánja a háborút, mert a szerbek igen 
szeretnék, ha a bolgárok kikapnának alaposan.

Bukarest, szeptember 4.
A bolgár kormány formálisan kijelentette a 

román ügynökök elölt, hogy el van határozva a 
forradalmi bizottság ama tagjai ellen, akik Miha- 
leanu tanár meggyilkolásában kompromittálva 
vannak, az itteni vizsgálat eredménye nyomán, 
úgy szintén a megtalált levelek alapján eljárni. 
E szerint a bolgár kormány újból fenntartja 
eredeti nyilatkozatát és semmit sem tosz addig, 
mig itt végleges Ítéletet nem hoznak. A román 
kormány ma válaszolt a bolgár jegyzékre és bizto- 
sitékot kér arra, hogy a forradalmi bizottság bűnös 
tagjai nem kerülik el a büntetést.

Szófia, szeptember 4.
Nagy feltűnést keltett a román kormány

nak az az elhatározása, hogy azokat az iratokat, 
amolyek a három bolgár hadnagyot, névszerint 
Stáravoffot, Kovacsevet és Davidovot, a szófiai ma
cedón bizottság főemberoit súlyosan terholik, 
közzéteszi, mielőtt a bizonyítékok iratcsomó
ját a bolgár kormánynak megküldik. Ami 
azonban a három főombert illeti, etek nem igen 
nyugtalankodnak at esetleges következmények miatt 
s nem aggódnak az esetleg folyamatba te
endő törvényes lépések következményeitől. Min
denki tudja, hogy ha az érdekcltok a bosz- 
szutól való félelmükben nem igen mozgolód
nak, cs a román áldozatok a bolgár vizsgáló
bíró előtt nem akarnak vallani. Az utóbbi napok
ban mégis néhány gazdag kereskedőt, közöttük

egy bolgár milliomost és at osztrák-magyar védelem 
alatt állá nagykereskedőt halálos fenyegetések kötött 
pimkiildésre hívtak fel. Ellenben azt is beszélik, 
hogy ogy török alattvalónak visszaküldték azt az 
összeget, amit tőlo kizsaroltak. Igaz, hogy ez a 
visszafizetés a bolgár kormány barátságos kittben- 
járására történt, nehogy Törökország valamiképpen 
a románok felé hajoljon.

A  oár le v e le . A cár nem mogy Párisba, 
do levelet mégis irt Loubet elnöknok, sőt mellé
kelt hozzá egy szent András rendjelet is. A levél 
ismét megpecsételi a francia-orosz szövetségek A  
cár levele igy hangzik:

Elnök ur! Igen kedves és nagy barátom 1
Azok az érzelmek, amelyoket ön iránt táp
lálok és annak a bonső barátságnak a kap
csai, amelyek Franciaországot és Oroszországot 
összekötik, azt a vágyat keltették bennom, 
hogy önnek a császári Szont-András-rondet 
adományozzam, amelynek jelvényei önnek 
ezzel a levéllel egyidejűleg adatnak át. Rend
kívül kellemes nekem, hogy nagyrabecsülé
semnek ezt a bizonyítékát olyan időben ad
hatom önnek, mikor a Franciaország és 
Oroszország között oly sterencsésen fennállt 
teljes egyetértés inkább, mint, valaha, gyakorol
hat jótékony befolyást nemcsak at ö közvetlen 
érdekeikre, hanem az általános békének a fenn
tartására is, amelyet egyaránt stivünkön viselünk.

Igaz érdeklődéssel figyelőm a fényes kiállí
tás sikerét, amolyro Franciaország méltán 
büszko lehot és talán nem szükséges kifejez
nem azt az östinte sajnálkotást, amelyet én és 
a császárné érzünk, hogy ebben a pillanatban 
nem látogathatjuk meg Parist. De távolból és 
közelből egyaránt résztvevén mindenben, ami 
Franciaországot illeti, a legnagyobb örömmel 
üdvözlünk mindent, ami Franciaországnak 
dicsőségére és javára válhatik.
A cár tehát nem jön Párisba, de a franciák 

megelégszenek a levéllel is. A közvélemény lel
kesen tapsol Loubet kitüntetéséhez. A Figaro Írja: 

Soha Franciaország valamely barátjának vagy 
szövetségesének levele nem volt nyájasabb és hí
zelgőbb. mint Miklós cár levele, aki ezzel a Jran- 
eia-orost stövetséget elpustlithatatlanul megerősítette 
A  levél élénk visszhangot fog kelteni. A körül 
mények rendkívüli jelentőségűvé teszik. A Khi. 
nában való szövetséget ez a levél csak megerő
síti. Franciaország hozzá fog járulni ahhoz ai 
indítványhoz, hogy Pekinget ürítsék ki. A Gauloü 
örömmel fogadja Miklós cár meleg hangú levelei 
s azt mondja, hogy a stövetség most erősebb A 
bensőbb, mint valaha. Ennek kell, hogy mindez 
francia polgár örüljön. A kormánynak igyekezni) 
kell, hogy a lehető legjobban hasznára fordítsa
ezt a helyzetet.

H ÍR E K .

Őszi vers.
Ősz van. Utazni készül fecske, gólya, 

Naponta sárgább lesz a sétatér;
S a főváros sok hűtőién lakója 

Az első hűvös nappal visszatér.
A pesti ember ha szegény, ha gazdag, 

Fürdözik, s mint a béka: kétlaki;
S a többiekkel, akik elutaztak,

Ma valahonnét megjött valaki.
*

Az őszi szél, úgy Pesten mint vidéken,
A költészetben korszakot jelent;

Nem tartható egy pegazus so féken,
Mihelyt az első *Ósz tan" megjelent.

Melyik poéta is maradna néma,
Mikor kisérti egy egész sereg

Érzelmes, megkapó, ősrégi téma,
Mikor a fákról hervadt lomb pereg!

*
Hiába, ón ngy érzem néha-néha,

Hogy unom már az ősz költészetét,
S azon töprengek: én Vagyok-e léha,

Avagy az ősz tán nem is oly setét ?
Az is lehet, hogy megrontott a város,

Füstjét, porát elég régen nyolem;
S a pesti élet befolyása káros,

Kihal a szivböl minden érzelem.
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De annyi biztos, hogy az ősz ha ölj 8,
Az én fülombe nem zúg gyászmise,

S nem arra int már minden szürke felhő, 
Hogy a halál az ősz poczise

S ha érzelgőssó válók hébe-hóba, 
Könnyem nem őszi bú sajtolja ki;

Amit, én érzek, belofér négy szóba:
Ma valahonnét megjött valaki.

Latzkó Andor.

Könyvesbolt az iskolában.
A makói főgimnázium ma hála Isten 

megkapta az ipar-igazolványát s igy misem 
állja most már útját annak, hogy a tanulók 
Horáciust haszonnal olvassák és alaposan át
értsék a consecutio temporumot. Ez ipariga- 
zolványnak, amely ily módon hatalmas tá
masza lett a középiskolai tanításnak, törté
nete van s érdemes arra, hogy nyilvános 
megbeszélés tárgyát képezze. A gimnázium 
segitőegyosülotének cége alatt rendszores 
könyvkereskodést folytatnak ebben az isko
lában s az intézet igazgatója iparenge
délyt is kért hozzá a városi tanácstól. 
A tanács erre a kérelemre azt felelte, hogy 
a segitőegycsület nem jelentetto be az üzlet
vezetőjét s s igy a kérelmet elutasítja. Erre 
aztán a gimnázium segítő egyesülete bejelen
tette az üzletvezetőt is Madzsar Gusztáv ta
nár ur személyében, a tanács pedig megen
gedte, hogy az intézetben könyves irkát és 
egyéb iskolai cikket árulhassanak.

Tegyük föl, hogy Madzsar Gusztáv urat, 
Német Bálintnak hívják s hogy az egész do
log nem Makón, hanem Jeruzsálemben történt. 
Ily módon oliminálván az esetből a személyi 
motívumokat és az érzékenységre való alkal
mat, tisztán a dolog érdeméről szólhatunk.

Elmondhatjuk pedig azt, hogy az isko
lához nem illő dolognak tartjuk az ilyen üz
letet, s hogy a tanárhoz nem illőnek az ilyen 
üzletvezetést, mivelhogy szörnyű harag lenne 
abból, ha Kádár Miska, aki most jött föl a 
másodikba s Németh Bálint tanár úrtól ta
nulja a históriát, egy napon igy szólana 
Németh tanár úrhoz:

— Kérem, üzletvezető ur, én ma azért 
nem készültem, mert disznóölés volt otthon.

Német tanár ur nagyon kellemetlen 
helyzetben volna, mert nem tagadhatná a ta
nítványa előtt som, hogy ő csakugyan üzlet
vezető, ami különben igen derék és igen jö
vedelmező foglalkozás, de.mégsom olyasvalami, 
ami a tanársággal összefér. A tanár tekinté
lyét és azt a nagy tiszteletet, melylyel ez 
iránt az előkelő testület iránt az egész ma
gyar közönség viselkedik, azt a nagy kultu
rális missziót, amelyet a tanár teljesít s azt 
a nagy elismerést, amelyet a magyar tanári 
kar a legnagyobb mértékben kivívott magá
nak, féltékenyen meg kell őrizni s nem sza
bad az esetleges vádaskodásoknak martalé
kul dobni.

A másik szempont, amely az ilyen is
kolai boltok ellen szól, az, hogy vagy haszon
nal dolgozik az üzlot s akkor konkurrenciát 
csinál a könyvkereskedőknek, vagy minden 
haszon nélkül s akkor oktalanul vonja el a 
kereskedőtől a becsületes polgári hasznot. 
Ezen a ponton egy kis revolució van a do
logban a kereskedelem egyik ága ellen s a 
könyvesbolt és iskola közt a makói gimná
zium indította inog a háborút. Mindez határo
zottan helytclon dolog s nincs semmi mód 
arra, hogy indokolttá lőhetne tenni az ilyen 
háborúskodást vágj- üzérkodést. Az iskola 
még ma is szont hely, akár Makón van, akár 
Jeruzsálemben.

O -a.

Budapest, szeptember 4.
— BUDAPESTI NAPLÓ. Szeptember i-én 

uj előfizetés ny ilt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, raéltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— Személyt hírek. Dr. Herczel Manó egyetomi 
magántanár, a Szent-István kórház orvosa nyári sza- 
badságutjáról visszaérkezett a fővárosba. — Dr. Balogh 
Tihamér nyaralásából visszaérkezett s orvosi gyakor
latát újra megkezdte.

— J ó zse f Á gost főherceg Budapesten. József 
Ágost főherceg, aki tegnap délután a fővárosban idő
zött, ideje java részét az épülő belváros megtekinté
sének szentelte. A főherceg megszemlélte a király 
házát, Klotild főhercegnő most épülő második palotá
ját, továbbá az eskütéri hid építési munkálatait.

— Darányi Ignáo Erdélyben. Kés-Kapusról táv
iratozzak : Darányi Ignáo földmivelésügyi miniszter 
tegnap folytatta erdélyi szemleutját és hétfőn reggel 
8 órakor gróf Bár.ffy György, gróf Bélái Ákos, Kolozs- 
megye főispánja és gróf Lázár István alispán, vala
mint Bónis István országgyűlési képviselő társaságá
ban Kolozs-Karáról kocsin a kolozsi állami birtok 
megtekintésére indult. A miniszter megszemlélte ott 
az általa alapított erdélyi félvér-ménest és útközben 
megnézte a kolozsi, tisztán magyar erdélyi fajta gulyát 
is és ennek, valamint a ménesek fejlesztése szem
pontjából a kolozsi gazdasághoz újabban bérelt 
területeken a takarmánytermelés érdekében intézke
dett, valamint elrendelte, hogy a boosi birtok kizárólag 
legeltetésre használtassák. — Kolozsról a miniszter 
vasúton Tordára utazott, honnan gróf Bethlen Gézával, 
Torda-Aranyos vármegye főispánjával, Betegh Miklós 
alispánnal, gróf Bethlen Balázs és gróf Bethlen Bálint 
országos képviselőkkel, valamint Vetíts Ödönnel, Torda 
város polgármesterével a tordai állami gazdaságba 
ment, melynek részletes megtekintése után megláto
gatta a tordai amerikai szőllővesszőtelepet és oltvány
iskolát, az állami kerti munkásiskolát, a faiskolát, vala
mint az államerdészet kezelése alá tartozó csemete
kertek A miniszter az éjét a tordai vasúti állomáson 
töltötte és onnan ma reggel Segesvárra utazott

Megemlítjük itt, hogy a vasmegyei gazdasági 
egyesület a mai közgyűlésen Ernuszt Kelemen indít
ványára Darányi földmivelésügyi minisztert egyhangú
lag- tiszteletbeli elnökévé választotta. Az egyesület 
nagy küldöttség utján lógja értesíteni a minisztert 
megválasztatásáról.

— A  flu k eg yelete . Mélyen gyászolja szi
vében Viktor Eminurl a iiu, Umbertó királyt, az 
apát. A súlyos kötelességek közepette, amelyek 
az ifjú uralkodó vúllaira nehezednek, nem fe
ledkezik meg a király arról, hogy mivel tar
tozik a fiú az apa emlékének. Mint Milánóból 
táviratozzék, TTDer Emánuel elhatározta, hogy 
megveszi azt a területet, ahol atyját meggyilkolták 
és templomot építtet rá. A templomban minden 
este harangoznak és misét mondanak majd abban 
az időben, amikor a gyilkosság történt. A király 
elrendelte ezenfölül, hogy a Avesei-fólo bünper 
bűnjeleit megőrizzék. Azt a véres golyót, amely 
a király szivét 1'urla keresztül, a királyi liáz csa
ládi ereklyéi közó helyezték el. Viktor Enuinucllől 
a nápolyiak várnak most értékes ajándékot. Ha
gyományos szokás, hogy az olasz uralkodók trónra- 
lépésük alkalmával megajándékozzák a San-Gen- 
naro templom ereklyetárát. Azt tartja a legenda, 
hogy szent Janttdritis, Nápoly védöszentje ezért 
oltalmába veszi az uralkodót. Umberto király 
remekművű aranykeresztet ajánlott fel a templom
nak. Az uj király ajándékát nagy katonai pom
pával helyezik el majd az ereklyetárban.

— A pestm egyei főispán jubileum é. Pestme
gye közönsége — mint említettük — fényes ünnepet 
fog rendezni Bcniczky Ferenc főispán tiszteletére 
abból az alkalomból, hogy tiz éve áll a vármegye 
élén. Az ünnep programmjának megállapítása céljából 
ma délelőtt tiz órakor értekezlet volt a vármegye- 
házán. Az értekezleten jelen volt a teljes tisztikar. A 
tanácskozást Beniczky Lajos alispán vezette. Az ün
nepségnek fömozzanata az a rendkívüli közgyűlés 
lesz, amelyet a főispáni jubileum alkalmából október
ben hívnak össze. Az értekezlet az ünnepség pro
grammjának megállapítására szükebb körű bizottságot 
küldött ki. Elnöke a bizottságnak: Beniczky Lajos al
ispán, tagjai: Eazekas Ágoston főjegyző, Lángos 
Kálmán, Baky Béla, Madarassy Pál és Kemény Kálmán, 
jegyzője pedig Szabó Géza.

— H egedűs miniszter Parisban. Hegedűs Sándor 
kereskedelemügyi miniszter a legközelebbi napokban, 
esetleg már holnap Párisba utazik a kiállítás tanulmá
nyozása végett.

— A zágrábi katolikus gyűlés. Mint Zágráb
ból jelentik, a katholikus kongresszus ma délután 
fi órakor tartotta második ülését. Poose képviselő tol
mácsolja a „Szlovén testvérnemzet" rokonérzését, akik 
vér szerint a legközelebbi rokonai a horvátoknak; 
ezután történelmi alapon is kimutatta a két nép 
együvé tartozandőságát. Staáler sarajevói érsek azt 
mondta: Mi Boszniában horvátok és katholikusok 
vagyunk, bár némelyek ezt, mások meg amazt két- 
ségbo vonják. Azután előadások következtek a nép
iskoláról és népnovelésről (előadó Turios dr.) és a

jótékonyeélu egyesületekről (előadó Krátereik dr.)' 
Az előterjesztett határozati javaslatokat egyhangúlag 
elfogadták.

— Zola uj regényei. Zola Emil, miután 
kipihento a Droyfus-pör fáradságait, serényen 
folytatja munkáját. Befejezi nagy regényciklusát, 
amely az evangéliumok mintájúra négy részre 
oszlik. Az első rész már meg is jelent Féconditi 
cim alatt, a többinek a cime: Travail, Saqessc, 
Justice. A ciklus első regényében — úgymond 
Zola, — leirta, mint alakul a jövendőben a csa
lád, a másikban a város, a harmadikban a nem
zet, a negyedikben az egész emberiség fejlődése 
lesz a regény tárgya. A Travail című kötetnok 
már mintegy harmada készen van, s valószínű, 
hogy Zola őzt a müvet még ez évben befejezi.

Egy iró nemrég meglátogatta Zolát, aki szo
kása szerint szkeptikusan beszélt megírandó mü
veiről s még abban sem bízott, hogy müvét befe
jezi. Ezzel Paul Hervieuről esett szó, akit a hal
hatatlanok közé választottak, holott Zola számára 
még mindig nincs hely az akadémiában. Zola 
ironikusan mogjegyozte, hogy a francia kritikából 
hiányzik a mélység. Túlontúl sokat imák irodal- 
milag kiképzett asszonyok és lányok számára. 
Csupa csevegés, csupa five-o’clock terofere. Olyan 
alakok, mint Taine és Kenan, ma nincsenek a 
francia kritikában.

A Dreyfus-oset került szóba, amely annyi 
keserűséget szerzett Zolának. Zola úgy látszik e 
kérdésben is a honfitársai felett áll. Ez az ügy 
— úgymond — rá nézve most már le van tár
gyalva. Franciaországban nem akarják az igaz
ságot meghallgatni, nos, meg kell majd hallaniok 
egykoron.

— A királyné halálának évfordulója. Szeptem
ber 10-én lesz második évfordulója annak, hogy 
Erzsébet királyasszonyt messze idegenben meggyil
kolták. A gyászos nap emlékére szeptember 10-én, 
hétfőn délelőtt tiz órakor a Mátyás-templomban nagy 
gyászmise lesz, amelyen Vaszary Kolos biboros her
cegprímás fog pontifikálni fényes papi segédlettel. A 
misén résztvesznek, a belügyminiszter meghívására, 
a kormány, az idegen államok képviselői, a hadsereg, 
valamint a közhatóságok fejei.

— A  k ik özösíte tt Tolsztój. Az egész vilá
gon Oroszország az egyetlen ország, amely üldözi 
és gyűlöli a legbölcsebb Írót, Tolsztojt. Kz. ő neve 
méreg, az ő eszméi kárhozatosak, az ő könyvei 
pestissel, teljesek — mondja a hivatalos Orosz
ország. És üt egyet rajta, ahol csak érheti. Meg- 
esott most, hogy a nagy Írónak egy lelkes ba
rátja, Szergejenko, könyvet irt róla s annak tiszta 
jövedelmét stipendiumra ajánlotta fel, amely 
Tolsztoj nevét viselje. A könyvet elkapkodta a 
közönség és szép összeg gyűlt egybe. Ande az 
orosz kormány nem engedheti meg, hogy egy 
stipendium a gyűlölt Tolsztój nevét viselje. Meg
tiltották tehát az akciót s a pénz visszajutott a 
szerzőhöz. Ez a sorsa a dicső Oroszország legdi
csőbb fiának.

— A lakonikua N atália. Még egyszer vissza 
kell térni a szerb király házasságára. Annak idején 
ugyanis sok szó esett róla, hogy a házasságról min- 
denki nyilatkozott, akinek köze volt hozzá, sőt olyan 
is, akinek nem volt köze hozzá, csak éppen egy hall
gatott állhatatosan: Natália. Pedig hát édesanyja is 
volna a szerb királynak s azonfelül már politikai 
okokból is súlya lehetett volna az ő szavának. De 
hallgatott. Legalább azt hitte a világ. Most azonban, 
körülbelül két hónap múltán kiderül, hogy igenis nyi
latkozott, az igaz, hogy lakonikusan. Mikor a szerb 
király tudatta vele eljegyzését, Natália exkirályné a 
következő telegrammal válaszolt:

0  felsége Sándor, Szerbia királyának 
Belgráá.

Köszönöm.
- Natália.
Ennyi volt az egész, ami nem túlságosan sok. 

De a jegyeseknek, úgy látszik, ez is sok volt, vagy 
legalább is — elég.

— A Habsburg v lxrsb oositása . Triesíból táv
iratozzak : A Habsburg hadihajó vizrebocsátásához ma 
délután 3 órakor ideérkezett az osztrák-magyar hajó- 
raj Brosch ellentengernagy parancsnoksága alatt A 
hajóraj a Kaiser Kari VI., Leopold, Plánét és B litt 
hadihajókból, továbbá hat első és hat másodosztályú 
torpedónaszádból áll. Ugyanakkor érkeztek ide a Peli
kán és Phanlasie hadihajók. Az első Frigyes főherceg 
szolgálatára való. A főherceg 8-án reggel érkezik ide 
feleségével és két leányával. A íőhercegi család mind
járt megérkezése után a Pelikán hajóra megy. A 
Phantasic a haditengerészet parancsnokát helyettesitó 
báró Minutillo altengeruagy számára van kirendelve. 
A vizrebocsátás e hó 9-én délelőtt lesz. Előtte való 
nap délután mulatság lesz a Kaiser Kari VI. vezér- 
hajó füdélzetén. Este a Stabilimenlo Tecnico Triestino 
elnöke estélyt ad a Gallegianto lödélzotén. 9-én dél
után a hajóraj taktikai körutat tesz a trieszti öbölben. 
Azután estély lesz a helytartónál.
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— Nincs h e ly ! Nemcsak az omnibuszokon 
bocsátják le a publikum orra előtt azt a táblát, 
amin ez a rideg kijelentés áll, hanem úgy szep
tember táján az iskolákban is. Megtelt az omni
busz s aki gyerek még be akar szállani, hogy a 
jövő iskolai esztendőben rajta döcögjön a tudás 
felé — menjen más iskolába. Ha ugyan talál, 
mert már szeptember harmadikén azzal fogadták 
sok iskolában a jelentkezőket, hogy nincs hely. 
És ez ismétlődik esztendőről-esztendőre. A szegény 
szülő útja — különösen, ha igazán szegény — 
valóságos Golgotha-járás addig, mig valahol — ha 
ugyan sikerül neki — nagy könyörgésre befogad
ják a gyermekét valami párhuzamos c, d, vagy 
vpszilon osztályba. Valóságos bárgyuság az, amit 
ennek a nagy városnak a magisztrátusa és a 
minden hatalmak fölött álló városi képviselet cse
lekszik az iskola-politika terén. Ilyen politika 
tudniillik csak nálunk van. Másfelé n legtermé
szetesebb állapot az, hogy nem az utolsó pilla
natban kapkodnak az úgynevezett párhuzamos 
osztályok után, amelyeket aztán jó részben an
nak a tanár- vagy tanítótestületnek kell ellátni 
tudománynyal, amely csupán az eredetileg föl
állított osztályok tanítására van hivatva. Szó
val : párhuzamos osztály, óradijazás, foldozás, 
foldozás — és szeptember harmadikén már elkez
dődik a tanulók visszautasítása, mivelhogy min
den mesterkedés dacára se lehet kétezer tanulót 
tanítani abban az épületben, azzal a szervezettel, 
amely csak hatszázra van szánva. Budapest admi
nisztrációja még nem emelkedett föl arra a ma
gaslatra a gondolkozásban, hogy minden egyébről 
le lehet mondani, csak az iskoláról nem. Vásár- 
csarnok, árverési csarnok, színház, muzeum együtt
véve mind nem az a szükség, ami az iskola, az 
élet ábécéje, az alap, ami nélkül semmiféle ekszisz- 
tencia nem épülhet meg. Sok van, nehéz fenn
tartani őkot, fizetni a sok tanárt, tanítót — ez a 
védekezés. De ha mégis kevés, hát többnek kell 
lenni s ha nehéz a költséget előteremteni, hát 
legyen még nehezebb, de elő kell teremteni. Va
lósággal utálatos már az, hogy minden szeptem
berben azért vegye az ember kezébe a tollat, 
hogy konstatálja, hogy — nincs hely az iskolák
ban. Mintha az iskolák mutatványos bódék len
nének, amelyekből ha künnreked egy-két kiváncsi, 
— az se baj.

— A persa, sah Budapesten. A persa sah szep
tember “23-ikán Budapestre érkezik. Három napig ma
rad Budapesten és a Hungária fogadóba száll, ahol a 
király vendége lesz. A persa sah szeptember 18-ikán 
fíócs'oe érkezik, ahol a pályaudvaron a király az ösz- 
szes főhercegekkel fogadja. A fogadásnál megjelen
nek a katonai és városi főméltóságok is. A király 
vendégével a vasúttól a Burgba hajtat, ahol a főud
varmester és a íőszertartásmester fogadják a saht, aki 
kíséretével együtt itt kap szállást. Bécsi tartózkodása 
alatt a király udvari ebédet ad tiszteletére, az operá
ban díszelőadás lesz és szép idő esetén az uralkodók 
kikocsiznak Schönbruimba is, ahol akkor este kivilá
gítás és tűzijáték is lesz.

Oslendeben csinos történeten mulatnak az em
berek. Alikor a sah ott tartózkodott, meghívta magá
hoz Beeth Lola kisasszonyt, az ismert opera-énekes
nőt, hogy adjon elő neki és kíséretének néhány ének
számot. Lola kisasszony dobogó szívvel jelent meg a 
sah előtt, mert azt remélte, hogy ő is olyan értékes 
éks ért kap ajándékul, amilyent egy hete Labuskája 
operett-énekesnő kapott, aki szinten bemutatta hang
ját a persa uralkodónak. Nagy volt azonban Lola 
kisasszony csalódása, mikor a sah emlékül egy átlőtt 
öt lrankos pénzdarabot adott neki. melyet ő maga 
lőtt át. Lola kisasszony babonás lóvén, azt hitte, hogy 
a sah öt frankosa jó lesz amuletnek, melylyel a kár
tyaasztalnál szerencsét próbálhat. El is ment azonnal 
a klubba és megkísértette a szerencsét de az amulet 
nem vált be. mert jelentékeny összeget vesztett. Lola 
kisasszony azonban még mindig bízott az amuletben 
s másnap is elment a klubba vele, de most még 
nagyobb összege úszott el. A művésznő erre komo
lyan megharagudott a sah ötfrankosára és méltó bosz- 
szu8ágában a tengerbe dobta.

— E gyetem i élet. A liberális egyetemi ifjak pártja 
rendkívül népes értekezletet tartott a Saskör nagyter
mében. Az értekezlet első sorban elhatározta, hogy a 
három kitiltott egyetemi hallgató érdekében széles
körű mozgalmat indít; Wlassics miniszterhez nagyobb 
küldöttséget meneszt, amelynek vezetésére Szundy 
Károly elnökjelöltön kivül egy országgyűlési kép
viselőt kér fel. Kimondta az értekezlet, hogy e hó 
Ö-ikán csütörtökön este fél 7 órakor a Saskörben 
nagygyűlést tart, amelyen előkészítik a 10-ikén tar
tandó közgyűlést. A független egyetemi ifjak pártjának 
vezetőségétől hosszabb nyilatkozatot kaptunk, amely
ben kikel az Egyetemi Kör elnökének egy ma kifüg
gesztett és terjesztett felhívása ellen. Ez a felhívás 
szerintük terrorizáló tartalmánál fogva alkalmas 
arra, hogy az egyetemre most beiratkozó hallgatókat 
megtéveszsze, a midőn figyelmezteti őket. hogy párt
irodákba ne engedjék magukat behivatni és ott rezer- 
válisokat alá ne írjanak, mert a pártirodák rendszeré
vel űzött visszaélések fegyelmi eljárást vonhatnak 
maguk után. Nyilatkozatában figyelmezteti tehát a 
független egyetemi ifjak pártjának vezetősége az egye

temi hallgatókat, hogy ne üljenek fel az ily  fajta meg
tévesztéseknek. Mint mondják, az egyetemen alakult 
pártok tarthatnak helyiségeket és azokban kortesked
hetnek is. Ott azt senki sem tilthatja el, tehát fegyelmi 
eljárásról szó sem lehet. A reverzálisok aláírása pedig 
mindenkinek belső ügye.

— A bonapartixmus haldoklása. A  francia bo- 
napartizmus végleg a züllés útjára jutott. A  hanyatlás 
képe csak augusztus 15-én, az L Napóleon születése 
napjának emlékére rendezett banketen tárult fel a 
maga valójában, mely banketen gyéren jelentek meg 
a hívek és lelkesedésnek nyoma sem volt. Egy szó
nok a népszavazás utján visszaállítandó monarkhiára 
ürítette poharát, amire a többiek helyeslőleg bólintot
tak. Még a trónkövetelő Napóleon Viktor herceg sem 
adott óletjeit magáról. E miatt nagy a felháborodás em
berei közt és legodaadóbb hívei is felzudulnak ellene, 
így tett Paul Cassagnac is, a párt lelke, aki valóságos 
ultimátumot intézett Napóleon Viktor herceghez. Cas
sagnac a következőket ír ja :

A trónpretendensnek beszélni, cselekedni és 
nyilatkoznia kell, vájjon számithatunk-e reá, ha a 
körülmények kedvezően alakulnak ? Itt az ideje, 
hogy ezt megtudjuk! Meguntuk már, hogy min
dig másnapra várjuk a herceg hirdetett aktivitását, 
mert eddig hiába vártuk. Ila a herceg küzdeni 
akar a császárságért, akkor támogatjuk Őt ennek a 
legjobb, de nem egyetlen célnak elérésében, de ha 
csak az a célja, hogy azokat az előnyüket élvezze, 
amelyek reá külföldön dinasztikus jogaiból hára
molnak, a nélkül, hogy a velejáró terheket és 
felelősséget is viselje, akkor nyilatkozzék világosan ! 
Majd keresünk akkor más megoldást, mert 
valamint ninosenek hajthatatlan hercegek, úgy 
nincsenek hajthatatlan módszerek se. A bonapar- 
tisták nevében, akik a császár által reáiuk bízott 
ügyet harminc év óta ápolják szeretettel, felszólí
tom Napóleon herceget, hogy vágjon neki bátran, 
vagy pedig adja vissza nekünk a cselekvési sza
badságot

Cassagnac leveléből kitűnik, hogy a bonapartis- 
ták esetleg hajlandók lemondani még a császárság 
eszméjéről is, ha Napóleon Viktor veszteg marad. 
Ezzel szemben egyesek Napóleon Lajosban keresik az 
ideált, aki ezredes az orosz hadseregben. A bouapar- 
tisták vészkiáltása mindenesetre azt mutatja, hogy nem 
veszélyesek többé a köztársaságra nézve.

— E gy haroeg, k i c igány xxaretatt volna lenni. 
Ujdonsági rovatunk egy más hasábján elmondja 
Argyll hercegnő, hogy kit irigyel ma Nagybritannia 
jövendő királya. Volt azonban idő, amikor a walesi 
herceg olyan nomádéletü cigány szeretett volna lenni, 
akiről gyermekkorában oly furcsa fogalmakat alkotott 
magának. Maga beszélte el ezt legutóbb egy tár
saságban :

Mikor még kis fiúcska voltam, semmi sem 
fájt annyira, mint az, hogy csak her
ceg vagyok és nem cigány. Jól emlékszem, 
hogy egy napon öcsémmel, Alfiéddel (a 
nemrég elhunyt kóburgi herceg) ,,cigányosdi“-t 
játszottunk. Elmentünk az erdőbe és miután 
cigány szokás szerint egy tyúkot teremtettünk 
elő, tüzet raktunk és meg akartuk főzni a 
tyúkot, úgy amint volt, toliastul. Apám meg
dorgált miatta. Mintha még ma is érezném. 
Pedig már rég hozzászoktam a hercegi mód
hoz, még ma is valami cigányos ösztön van 
bennem. Óriási a különbség köztem és a szün
telen bolygó vándorok közt, de engem is, 
miként azokat folyvást szemmel kisérnek. Az 
egész világ les folyvást; és minden lépésemen 
mindenféle ember követ. A cigányoknak jobb 
sorsuk van, azokat csak a rendőrség őrzi.
— Az uj ágyuk. A hadügyminisztérium minden

hadtestnek két uj ágyút adott k i a napokban kipróbá
lás céljából. A próbák eredményét október elsejéig föl 
kell terjeszteniük. A budapesti 4-dik számú hadtest- 
tüzérezred részéről a múlt héten Merkl tüzérkapitányt 
küldték fel Becsbe megfelelő számú altiszttel, hogy az 
uj acél-bronz gyors-tüzelcsü ágyukat átvegye, melye
ket egyenesen a 7-ik temesvári hadtest lövőterére, 
Lippára szállítanak. A többi magyarországi: úgymint 
a pozsonyi, kassai, temesvári és nagyszebeni hadtest- 
tüzérezredek szintén Lippán próbálják ki az ágyukat, 
mert ott van a legnagyobb lövőtér az országban. A 
vélemények beérkezése után fog dönteni a hadügy
miniszter az ágyuk sorsa felett.

— Vilmox c iá tz á r  gyorilrója . A berlini 
Reichstag gyorsirodájának főnöke, Engel, aki hiva
talos küldetésben szokta kisérni a német császárt, 
érdekes adatokat hozott nyilvánosságra II. Vilmos
ról, mint szónokról. 1889-től 1900-ig a császár 
több, mint hélszáe beszédet mondott, amelyeket 
mind Engel sztenogrnfált. Gyorsírói szempontból 
— mondja Engel — nem nagyon kedves ember
II. Vilmos. Igen gyorsan beszél s a gyorsírónak 
ugyancsak kell dolgoznia, hogy a felséges szónok 
beszédeit leírhassa, mórt a császár nercenként 275 
szótagot mond. Néha, különösen hazafias alkal
makkor, amikor elfogja a hevület az ifjú uralko
dót, 300 szótagnyi gyorsasággal beszél, ami másod- I 
percenként öt szótagot jelent. |

— A z apostol és a  flskns. A kis-oroszi 
plébánia gyümölcsöse országszerte híres. Ott ápolja, 
gondozza, nemesíti csemetéit Gombár György, az 
Ur derék szolgája, aki azonfelül, hogy istenfélő, 
jámbor pap, még jó gazda és kitűnő kertész is. 
Akad is dolga bővon mindig és nagy lelki gyö
nyörrel élvezi gyümölcseit áldásos munkájának. 
Mert Kis-Orosziban és környékén nincs henyélő 
embor; valamennyi tanítványa a plébánosnak 
nemcsak a lelkiekben, de a kertészkedésben is. 
Ma már közel negyedmillió lehet azoknak a fák
nak a száma, amelyeket Gombár György maga 
ültetett. Hogy ez mit jelent, ahhoz nem kell 
kommentár. Do Gombár György nem elégedett 
meg munkája nagy eredményeivel és pihenés nél
kül folytatta müvét. Mikor a földmivelési kor
mány elrendelte, hogy ingyen kap facsemetét, aki 
kér, sietvo nvujtotta be alázatos folyamodását, 
hogy nemesíthesse, fejleszthesse az uj csemeték
kel dús faiskoláit. A kérvényt fölterjesztette az 
alispán utján a miniszterhez s hogy gyoraabban 
intézzék el, néhány szót irt az alispánnak is. El 
is intézték a kérvényt s megérkeztek a csemeték. 
De jött velük ogy váratlan vendég is. Egy fizetési 
meghagyás, amelyet a kincstár küldött főtisz
telendő Gombár György plébános uramnak, Ír
ván, hogy fizessen lo egyszerű illeték fejében 
ötven krajcárt, felemelt illeték fejében egy forint 
ötven krajcárt, összesen tehát két forintokat, 
amiért hogy az alispánhoz intézett levélre nem 
illesztett stemplit. A szelidlelkü apostolt bosszan
totta a szemfüles fiskus, amely ilyen kellemetlen 
leveleket küldözget a magvetőnek, aki egész 
életét amúgy is a közjónak szentelto. Megírta a 
fölebbezést és olyas valamit irt belé, hogy tarto
zatlanul is lerótta már a sok illetéket a kincs
tárnak azzal a negyedmilliós faiskolával, meg 
sok egyébbel, amit egész életén, át miveit, 
vonják hát vissza azt a csúf Írást. És megjött a 
válasz, hogy valamicskét engedtek, de azért fizetni 
kell büntetést annak is. aki mások javának szon- 
telte egész életét. Es a kis-oroszi plébános ga
lambleikével visszavonult csemetéi közé és nyu
godtan fizette ki azt a második leletet is, amelyet 
újabb bélypgtelen levőiéért rámért az okos, da 
szívtelen fiskus. De több levelet nem irt.

— Az Irigyek. Argyll angol hercegnő Európa 
összes uralkodóihoz és az angol udvar hercegeihez 
ezt a kérdést intézte:

— írja ineg felség, hogy k it irigyel t
A felséges urakról kitűnt, hogy csakugyan ir i

gyek s még Ferenc József király is mindenkit irigyel, 
aki nem császár.

A walesi herceg azt az embert irigyli, aki kissé 
rosszul lehet a nélkül, hogy egész Európán végig ne 
harsogna ez a jelentés: Ö fensége komoly beteg. 
Irigyli továbbá azokat, akikről nem írják ki, hogy jó  
étvágygyal ebédeltek, hogy melyik lóra fogadtak. 
Szóval, olyan ember szeretne lenni, aki csak a ma
gáé és családjáé.

A yorki herceg így felelt a kérdésre:
— Irigylem azt, aki azt teszi az idejével, ami 

neki tetszik.
A yorki hercegnő pedig rögtön rácáfol az urára, 

mondván :
— Oh én csak egy embert irigylek. A férjemet I
A walesi hercegnő: Legjobban irigylem azt az 

asszonyt, akinek nem kell kiélveznie a királyi állást
Károly dán herceg felesége ezt ir ta :
— Ha biciklizhetek a környéken és teljesen ott

honomnak és kötelességemnek szentelhetem magamat, 
senkit sem irigylek: de ha királyi fenségnek kell len
nem — mindenkit irigylek ezen a világon.

A német császár:
— Csak azt az embert nem irigylem, aki nem 

szereti a hazáját.
Az orosz cár ezt a különösen megható nyilatko

zatot teszi:
— Őszinte irigységgel irigykedem mindazokra, 

akiknek nem kell elviselniük egy nagy birodalom 
gondjainak terhét, akiknek nem kell átérezniök egy. 
szenvedő nép szomorúságát.

Megható, hogy milyen irigyek a császárok 1
— K ét ökör kerestetik . A derecskéi szolga- 

biró hivatalosan közhírré teszi, hogy Gyökeres Mi
hálynak ellopták két ökrét, miért is a két állat 
országos körözését elrendeli.

A két ökör meglátván n köröző lnvelot, be
szélgetni kezdett a dolog felől s igy szóit:

— F urcsa! Hallottad, hogy elrendelték az 
országos körözést?

— Hallottam. Minket lopnak el s minket 
köröztetnek.

— Csakugyan. Máskor a tolvajt köröztették*
— Nagyon igazságtalan világ is van mai 

Majd meglátod, hogy minket csuknak bo az egész 
dologért.

— Bizony lehet. Pedig máskor a tolvajokat 
csukták be az ilyesmiért.

— Furcsa igazság! — bőgött a másik s 
hátra fordította méla, kék szemeit
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— A  P yrenál h eg y ek  rem etéje. Egy an
gol folyóiratban olvassuk, hogy gróf Hussel Henry 
a híres nemzetség ir ágának széniora romete éle
tet ól a Pyrenai hegyek közt. Már ifjú éveiben 
vágyakozott a nomád-élet viszontagságaiért. Üt
vén évvel ezelőtt, amikor még alig serdült föl 
ifjúvá, elhagyta délfranciaországi szülőhelyét és 
Pekingbe indult. Célját csakugyan ol is érte, 
miután átszenvedto a Góbi sivatag égető forrósá
gát és .Szibéria gyilkos tolót. Aztán beutazta Ja
pánt, Észak- és 1 télamefikát, megmúszta a Ilima- 
laya hozzáférhetetlen csúcsait és végül meg
fordult Ausztráliában és Uj-Seelandban, ahol 
oly veszedelmes hegyi utakat tett meg, hogy 
vakmorő szenvedélyét csaknem életével fizetto 
meg. Aztán visszatért Párisba. A kalandok 
után sovárgó gróf alakját Jules Verne Stroaoff 
Afihdly cimü regényében dolgozta föl. Párisban J 
iszonyúan unatkozott a gróf és nemsokára vissza
tért a hegyek közé és a Pyrenai hegységben 
ütötte fel állandó tanyáját. Itt él a különc gróf 
negyven esztendő óta. Háromszor megmászta már 
a francia Pyronák legmagasabb csúcsát, a 3298 
méter magas Vignemalet, de rendkívül sokat 
szenvedett a hidegtől, amikor ott fent meg
hált. Ekkor támadt az a gondolata, hogy 
barlangokat váj a sziklákban. Szinto emberfeletti 
munka kellett hozzá, de gróf Russel mégis 
megvalósította tervét. Tizenkilenc évi kemény 
mit,lka után végre hét sziklabarlnngot ásott. Három 
ezek közül az úgynevezett Hellevuo barlangok 
8000, másik három 10.000 és a ,Paradicsom“ 
10.800 lábnyira vannak a tenger színe fölött. Va
lamennyi 61 2 láb magas és az egyik 32 láb 
hosszú. Ezekben a barlangokban lakik most a 
gróf és már sok más turista is biztos menedéket 
talált bennük.

— Anarkhisták B udapesten. Egy olaszországi
városból levél érkezett a főváros hatóságához, hogy 
a múlt hónap közepén az anarkhisták Budapesten 
gyűlést tartottak s hogy a veszedelmes emberek feje 
még mindig itt tartózkodik. A gyűlésen állítólag 
Ferdinánd bolgár fejedelem meggyilkolását határozták 
el. A levél augusztus 19-én érkezett a fővárosi ható
sághoz. A postabélyeg körirása ez : Giovinauo 17. Ago. 
Tehát már augusztus 17-én adták föl Giovinazzo olasz- 
országi tengerparti városkában, amely Baritól északra 
van tizenhét kilométernyire. A  kuszáit betűs olasz 
nyelvű levél alá ez a név van Írva : Attilior Dagostino.
A levél szövege a következő:

Folyó évi jnlius 18-án Kaguzából Budapestre 
utazott Luigi Boschetti anarkhista, hogy Buda
pesten augusztus 15-én az ott levő anarchistákkal 
értekezletet tartson, mint ahogy Ftaguzában is 
értekezett olasz munkásokkal, akik a gradiska- 
okupini vasútnál vannak alkalmazva. Boschetti 
nagyon veszedelmes ember. Az osztrák rendőrség 
ezt inég nem tudja. A nevezett ember a . . . . 
utcában lakik, a számot nem tudom. Úgy tudom, 
hogy vagy ötvenen voltak, akik Németországba, 
Oroszországba és Bulgáriába mennek; ez utób
biak azért, hogy Kóburg Ferdinánd ellen merény
letet kövessenek el.

A levél cime ez: Spectabili Questore delta 
Reggia Questura di Budapest, Ungheria. A fővá
ros a levelet fordítás végett kiadta az olasz 
tolmácsnak s a fordítást tegnap kapta meg, s 
átkűldte a rendőrségnek. A rendőrség a vizsgálattal 
Ruttner detektivfőnököt bízta meg, aki távirati felvilá
gosítást kér Giovanazzóból Dagostino személyére 
nézve. Tegnap délután detektívek jártak abban a budai 
utcában, amelyben Dagostino levele szerint Boschetti 
lakik. Még nem akadtak rá a bevádolt emberre. A 
rendőrség lehetségesnek tartja, hogy Dagostino állí
tásai nem telelnek meg a valóságnak s vagy szándé
kosan, vagy jóhiszemüleg félre akarta vezetni a bu
dapesti hatóságokat.

— L őjjék  le !  A szerb király, mint isme- i 
retes, rendeletben utasította a rendőrséget, hogy 
ha valaki titokban vagy erővel át akarja lépni 
Szerbia határát, a prefektusok és más rendőri 
közegek saját belátásuk szerint katonai segítséget 
vehetnek igénybe. Most Szerbiából érkező magán
levelek azt a pikáns hirt hozzák, hogy ez a ren
delet voltaképpen csak szende loplezőjo egy másik 
rendeletnek, melyben kevesebb teketóriával egy
szerűen azt mondta a király a rendőreinek:

— Ha felséges apám, az exkirály, akár ti
tokban, akár erőszakkal az országba akar hatolni
— löjjők le!

— M erénylet a s uj olasz király ellen. Rőmá- 
bői jelentik, hogy hivatalosan is megerősítik Calogero 
Turco annrkhistának Havenusaban történt letartóztatá
sát Turco zsebében két levelet találtak. Az egyikben ; 
értesítik, hogy sorshúzás folytán neki kell megölni 
az olasz k irá ly t; a másik levelet pedig maga Turco 
irta a királyhoz és ebben tisztázta magát az ellen, 
mintha ö anarkhista lenne.

— Ne higyje, király ur —- igy végzi levelét,
— hogy én anarkhista vagyok, mert én szeretem a ki
rályokat.

A vizsgálat folyik, de eddig még nem jöttek az 
.fiaezeesküvós nyomára.

— A kováoe eserenoséje. Egy hónappal ezelőtt
történt, hogy egy szegény londoni kovács megvett 
egy antikváriumban egy óoska könyvet — néhány 
krajcárnyi angol pénzen. Hazament, kinyitotta s látta, 
hogy latinul van Írva s nehezen olvasható. Föltette 
szekrénye tetejéfe s többet nem is gondolt vele. N é
hány nappal ezelőtt belépett ho2zá szomszédja, épp 
amikor egy szerszámot keresett, s ledobálta a szek
rény tetejéről az ott heverő könyveket. A szomszéd 
meglátta a régi könyvet, beléje pillantott s észrevette, 
hogy 1450-ben nyomtatták.

— Talán kapunk érte valamit, — mondta a ko
vácsnak, — bízd rám. majd én megpróbálom érté
kesítem.

— Nem ér az semmit 1 — szólt a kovács, — 
de ha akarod, vidd el.

A másik el is vitte egyenesen a British Muzeum 
titkárához. A titkár másnap megjelent a kovácsnál:

— Adok ezért a könyvért ezerötszáz frankot I
A kovácsot ez úgy meglepte, hogy egy szót se 

tudott szólni: A titkár, abban a hitben, hogy a kovács 
kevesli az ígért összeget, igy folytatta:

— Hát jó. Akar kétezerötszázat ?
— Hogyne akarnék! — kiáltott fel a kováos, s 

az üzletet azonnal meg is kötötték. A British Muzeum 
titkára pedig fünek-fának beszéli, hogy ha a kovács 
még ezeret kért volna, azt is megkapta volna, mert 
az ócska kis könyv nem volt más, mint a Gutcnberg 
nyomdájának első munkája.

— E lvitték  a  k is flát. Egy iharosi szegény I 
ember kocsira pakolta a másfél esztendős beteg 
kis fiát fs bovitte a doktorhoz Csurgóra. Az a 
bizonyos szegény ember ez, aki akkor viszi az 
orvoshoz a betegét, amikor már nincs számára 
segítség. Próbál, hogy: — nohát. ha van tudo
mánya, hát elevenitso föl a félhalottat, Idáig se 
jutott azonban a dolog, mórt a gyerek útközben, 
a szénán meghalt. Doktor helyett tehátakoporsó- 
esinálóhoz ballagott a szegény ember s addig is 
ogy zsákba tette a kis halottat s a kocsin hagyta. 
Vett szép kis kék koporsót, körül fehér virággal, 
meg a hozzávaló fejfát is megvásárolta, azután 
bele akarta fektetni a gyereket a koporsóba, hogy 
majd hazaviszi s az ottani temetőben, Iharoson 
hántolják el imádság mellett. Az ám, de mire 
visszajött a boltból, sehol se volt a zsák. Valaki 
elvitte. Azt hitte, hogy egyéb van benne. A sze
gény ember szaladt a csendőrséghez s bejelen
tette, hogy ellopták a kis halottját. A csendőrök 
azonnal nyomozni kezdtek, do hiába. Csak más
nap reggel akadtak rá a kis halottra a városon 
kívül a vonat árkában. Visszaadták az apjának, 
hogy fektesse belő a koporsóba és vigye haza az 
iharosi füzek alá.

— Csendőrök katonák ellen. Beltnyesról Írják 
lapunknak a következő esetet: A 37-dik gyalogezred 
Aulich ezredes parancsnoksága alatt a napokban Hollód 
községbe vonult, ahol huzamosabb ideig kellett tar
tózkodnia. Ezredirodának való helyiség csak kettő 
volt a faluban: az iskola és egy bolt amelyet azon
ban három kereskedő már előzőleg kibérelt és meg
rakott árukkal. Minthogy azonban az iskola kissé 
távol esett az ezredes lakásától, Aulich ezredes 
elrendelte, hogy a boltból bordák át az áru
kat az iskolába, a boltot pedig rendezzék be ez
redirodának. Segédtisztje által meg is üzentette a 
kereskedőknek, bőgj' hurcolkodjanak át, mert kü
lönben kidobalja holmijukat az utcára. A kereskedők 
ezt nem akarták megtemü, mert az iskolalielyiség 
sziik lett volna raktárnak, és oltalomért a csendőr
séghez fordultak. Azalatt megjelent a bolt előtt az 
ezredes segédtisztje katonákkal és éppen be akarta 
töretni az ajtót, hogy végrehajtsa az ezredes paran
csát. A kereskedők az erőszaknak engedve, kinyitot
ták az ajtót és a katonák a bolt kiiiresitéséhez kezdtek, 
amikor töltött fegyverekkel és feltüzött szuronyokkal 
odaérkezett az őrsvezető négy csendőrrel és a tör
vény nevében felszólította a tisztet, hogy a kiürítéssel 
hagyjon fel. A segédtiszt engedelmeskedett és fülhivta az 
őrsvezetőt, valamint a kereskedőket, hogy menjenek az 
ezredeshez. El is mentek és a segédtiszt előadta az 
ezredesnek a történteket, mire Aulich ezredes felszó
lította az őrsvezetőt, hogy ismételje azokat a szavakat, 
amelyeket segédtisztjének mondott. Az őrsvezető ezt 
tneg is tette. Aulich ezredes erre dühösen kifakadt:

— Hogy merészel ellenszegülni egy ezredpa- 
rancsnak és hogy merészeli a csendőröket fülszerel
tetni a katonaság ellen ? Most én vagyok itt az állo
másparancsnok, én vagyok felelős a rendért 1

— Bocsánat ezredes ur, — felelt az őrsvezető, — 
a magyar k irá lyi csendőrségnek az a hivatása, hogy 
az állampolgárok személyét és vagyonát az erőszak , 
ellen megvédelmezze.

— Én nem ismerek magyar állampolgárokat, se 
magyar királyi csendőrséget!

Mikor erre a kifakadásra az őrsvezető azt a 
megjegyzést tette, hogy a törvény nem ismer kivételt, 
az ezredes mars! kiáltással kiadta az útját Az őrs

vezető küldönc által azonnal jelentést tett parancsnok; 
ságának az esetről. Aulich ezredes pedig néhány pere 
múlva személyesen ment az üzlethelyiséghez és be
szüntette a kirakodást

— Aulioh ezredes és a  braganzai heroeg.
Egy nagyváradi tudósítás révén bojárta az egész 
világ sajtóját az a hír, hogy Aulich ezredes és a 
braganzai herceg között Nagyváradon egy ven
déglőben összetűzés volt, amiből párbaj kerekedett 
volna, ha az ezredes vissza nem utasítja a kihí
vást. A tudósítás szerint a braganzai herceg, hu
szártiszttársait keresve, bolépett kard nélkül, sip
kájával a főjén abba a vendéglőbe, ahol a gyalo
gos tisztek vacsoráztak Aulich ezredessel együtt s 
a nélkül, hogy szalutált volna, kifelé indult. 
Az ozredes ezért megállította a herceget és figyel
meztette a katonai szabályzatra, amely előírja, 
hogy a sipkát le kell vonni, ha a tiszt kard nél
kül áll szemben feljebbvalójával. Erre történt 
állítólag a kihívás, amelyet Aulich ozrodes nem 
fogadott el s aminek következtében a braganzai 
herceg jelentést tett az esetről a királynak, az 
ezredos pedig a hadtestparanesnokságnak. Mint 
most tudósitónk Becsből táviratozza, a félhivata
los Wiener Abcudpost az egész históriát koholtnak 
jelenti ki. A közlemény szerint Aulich ezredes 
ellen felettes hatósága semmiféle vizsgálatot nem 
rendelt el, mert nem volt rá ok, áthelyezésről szó 
sincs és a sokat emlogetett összekoccanás közte 
és Ferenc Jószef braganzai herceg közt — meso.

— A tersattói Madonna. A  tersattói templom
nak van egy híres Madonnája, mely a tengerészek 
védőszentje s neki szokták a hajótörésből menekült 
tengerészek már évszázadok óta a kincseiket ajándé
kozni. Tele is volt aggatva a Madonna aranynyal és 
drágakövekkel, do rossz szemmel nem nézte idáig 
senki. Hiszen a Madonna kincsei voltak és k i vonná 
magára az ő haragját, holott gondja van a tengeren 
járó emberekre és kimenti őket minden veszedelem
ből! Most azonban, mint Fiúméból telegrafálják, akad
tak szentségtörők, akik behatoltak a tersattói templom 
szentélyébe és megrabolták a Madonnát. Leszedték 
róla minden kincsét, aranyát és drágakövét. A  tersatti 
rendőrség pedig keresi a zsiványokat, akik már magát 
a Madonnát is meg tudják lopni.

— A  pesti*. Hiába titkolóznak a londoni 
egészségügyi hatóságok, be van bizonyítva, hogy 
GlasgouAnm csakugyan fordultak elő pestis-esetek 
és hogy nagy a veszedelem. Mint glasgowi táv
iratok jelentik, ma kitudódott, hogy már június
ban meghallak kelten pestisben. Egy Broghan nevű 
asszony házában gyanús tünetek között meg
betegedett egy vak ember és a felesége. Mind a 
ketten meghaltak egy vasárnap és csak a rá
következő csütörtökön temették el őket. Most, két 
hónap múltán, bebizonyosodott, hogy pestisben 
haltak meg. Hogy honnan hurcolták he a vesze
delmet, azt nem sikerült megállapítani. De atért 
Glasgowba és Glasgowból hdboritatlanul jönnek-men- 
nek a hajók. A hatóság mindössze csak annyit 
tett a veszedelem elhárítására, hogy a sze
gény néplakta városrészt lebontatta. Glasgow- 
ban nem törődik a lakosság a fellépett és 
konstatált pestissel, do annál nagyobb a ret
tegés Londonban. Ma már azt beszélték ott, 
hogy a Royal-kórházban kettőn fekszenek pes
tisben. A híresztelés hitelro talált mindenfelé és 
nagy izgatottságot keltett. Hiába közölték félhiva
talosan, hogy a két gyanús beteg nem pestises, 
nem használt semmit. A lakosság szerte hiresz- 
teli, hogy pestis van Londonban.

Egy mai glasgowi táviratunk közli, hogy az 
odavaló egészségügyi hatóság jelentései szerint 
jelenleg a kórhdeban tizenhárom pestisbeteget ápol
nak. Százöt pesfisbeleg orvosi megfigyelés alatt áll. 
Tegnap a betegek száma tizenkettő, a megfigyelés 
alatt állók száma nyolcvankilenc volt.

— M egszökött örült. Említettük a minap, hogy 
Reicherl Pál münsterbergi születésit nőtlen szabólegény, 
akit a nyár elején betörésen kaptak rajta s amikor a 
rendőr letartóztatta, revolveréből rálőtt a rendőrre, 
megszökött a lipótinezoi tébolydából, ahova — amikor 
kisült róla, hogy veszedelmes őrült, — internálták. 
Reichert Pál kijátszotta az örökét, behatolt a ruha
tárba, ahol felöltözködött betegtársai ruhájába s úgy 
tűnt el az intézetből. Bécsiéi táviratozzak, hogy a 
megszökött őrültet ma ott letartóztatták. Csak nagy ne
hezen sikerült lefogni, mert le akarta szúrni a rendőrt.

— H ázasság. JFurro József Budapestről el
jegyezte Rosenspitz Sárika kisasszonyt Tolnu-Ozoráról.

— Ö ngyilkos hegedüm tlvésznő. Weimarból táv
iratozzak, hogy ott öngyilkossá lett egy Senkrak Anna 
novü nő, aki a nyolcvanas években híres hegedümü- 
vésznő volt. A  szerencsétlen 1888-ban férjhez mont 
egy ügyvédhez, de házassága nem volt boldog.
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— A  fo g o ly  és a  fog lyok . A fogoly Ko
lozsváron ül az ügyészség börtönében. Neve: — 
Csongvay Béla s ő a feje annak a nevezetes 
pénzhamisító bandának, amelynek kívüle most 
már még egy nagy ur vádlottja van, egy dús
gazdag unitárius pap. Csongvay Béla úrral szem
ben a vizsgálat nem volt valami túlságosan hall
gatag s ilyenformán kiszivárgott már az ügyről 
annyi, hogy nagyon is ludas a tízesek gyártásá
ban. Ő volt a nagy apparátus mozgató rugója, ö  
azonban — úgy látszik — nem hiszi, hogy valami 
komoly baja eshetik azért a kis tréfáért s a napok
ban a vizsgálati fogságból levelet irt egy ismerősének 
«— egy vadászterület dolgában. Nem akarja átengedni 
másnak, mert elsőrendű vadászterület s különösen 
fogolyban dús. Úgy szól tehát a megbízás, hogy 
licitáljon rá az ismerős, amig csak rá nem dobol
ják, mert Csongvay ur vadászgatni akar. — Ér
dekes jelenség, ami ebből a liirből kihámozható. 
Az ur, a nagyságos ur nem hiszi, hogy ne re
spektálja az uraságát az a bíróság is, amelynek 
a bűnét el kell bírálni. Ugyanez a vad gőg nyi
latkozott meg Papp Bélában, a szatmári gyilkos
sági pör hősében is, amikor nem tetszett neki, 
hogy a felesége nevelje a gyermekeket — a válás 
után is. — Három-négy év múlva átveszi a neve
lés gondjait ő maga — mondá. S Csongvay ur 
pedig vadászgatni akar.

— Beszakadt homokbánya. NémetA József posta
szolga kilenc esztendős Béla nevű fia ma délután 
4—5 óra között a X. kerületi Juranics-utcában levő 
homokbányában játszadozott hat gyermektársával 
együtt. A homokbánya mintegy 2 és fél méter magas 
s oldalában körülbelül 60 centiméternyi bevágás vo lt 
A bánya tetején egy eddigelé ismeretlen gyerek ug
rált, aki alatt beszakadt a vastag földréteg és három 
gyermeket AVme/A Bélát, Klein Ármint és Fock Istvánt 
maga alá temetett. A nagy zajra Waehler Benjámin, a 
Wellisch Arnold cég művezetője odaszaladt és Klein 
Ármint meg Fock Istvánt még élve kimentette, Németh 
Béla azonban nagysokára halva került elő a vastag 
bomokréteg alól. A vizsgálatot az ügyben megindí
tották.

— M egszöktetett gyerm ek. Dr. Wanner bécs
újhelyi gimnáziumi igazgató már régóta rossz vi
szonyban élt feleségével. Az asszony másfél év előtt 
a faképnél hagyta férjét és magával vitte a svájci 
Hergeswitebe szüleihez nyolc éves leányát is. Attól 
fogva lérj és feleség között örökös háborúság vo lt 
A  gimnáziumi igazgató visszakövetelte kis leányát, 
akit az anyja gondosan rejtegetett Az apa ma elra
bolta a gyermeket. Egy tudakozó-iroda ügynökének 
segitségével eltávolította az asszonyt Hergeswi- 
teből s azalatt magával vitte a kis leányt Bécs
újhelybe.

— V árosi patkány Írtók. Szeged városának má
tól fogva uj hivatalnoka van. Hivatalos cime: városi 
patkányirtó. Foglalkozása: a város ingatlanaiban feltű
nően elszaporodott patkányokat kiirtani. A városi ta
nács azért határozta el magát erre a korszakos jelen
tőségű döntő lépésre, mert a patkányok már az aktá
kat is meg akarták enni. Kriszt gazdász ma előterjesz
tette a tanácsnak, hogy erre az uj városi állásra Neu- 
bauer Mór és Jakobovies Mayer pályáztak, akik a pat
kányirtást évi 130 koronáért hajlandók fölvállalni. A 
tanács elhatározta, hogy a két pályázó közt szóbeli 
versenytárgyalást tartat.

— N agy lopás. Triesztből jelentik, hogy egy 
névtelen följelentés következtében a rendőrség nagy 
lopásról értesült A rizshántoló gyárból ugyanis kö
rülbelül 100.000 forint értékű rizst loptak ül. A tár
saság ügynöke Ptiíctn Antal egész waggonrakomá- 
nyokat szállított el a gyárból. Sticotti kereskedőt pe
dig orgazdaság gyanúja miatt tartóztatták le. Az ed
digi vizsgálat kiderítette, hogy a kár meghaladja a 
százezer forintot

— V asúti baleset. Mint levelezőnk táviratozza, 
a Budapestről Brassóba induló személyvonat tegnap 
hajnali két órakor Kiskapus állomáson kisiklott. A 
mozdony jobboldali kerekei mind összetörtek s a 
postakocsi teljesen tönkrement Három személykocsi 
lesiklott a vágányokról és felborult Az utasok közül 
többen megsérültek, de szerencsére, jelentéktelenül. 
A vonat a baleset miatt öt órai késéssel érkezett 
Nagyszebenbe. A  vizsgálat kiderítette, hogy a sze
rencsétlenséget az okozta, hogy helytelen váltóállítás 
következtében a vonat hibás vágányra jutott.

— A m ezítelen öngyilkos. A Lánchídon — 
mint említettük — tegnap egy mezítelen ember fel
mászott a hid karfájára és agyonlőtte magát A sze
rencsétlen erre a vízbe zuhant s nyomtalanul eltűnt a 
hullámokban. A  hídon hagyott ruháiból ma megálla
pították az öngyilkos küétét. Az illető Szudy László 
miskolci születésű reáliskolai tanuló, aki a Hattyu- 
utca 11. számú házában lakott. Ismerősei azt hiszik, 
hogy gyógyithatlan betegsége kergette a halálba. Az 
öngyilkos 25 éves volt, s a reáliskolának VH-ik osz
tályát végezte. Ez a körülmény is bizonyítja, hogy a

folytonos késés, amely betegségében előmenetelét gá
tolta, érlelte meg benne az öngyilkosság gondolatát. 
A  szerencsétlennek holtteste még nem került elő.

— Rendőri hírek. Lukács Mari 25 éves rendőri 
felügyelet alatt álló leány az éjszaka Huba-utca 5. sz. 
alatt lévő lakásán marólugoldatot ivott s haldokolva 
került a Rókus-kórházba. Levelet irt egyik barátnő
jének, amelyben szánja-bánja bűneit. Aligha marad 
életben. — Schaffer Józsefnó 56 éves házalónő ma 
reggel a Rákóczy-téren, a vásárcsarnok előtt hirtelen 
rosszul lett s pár perc múlva meghalt. Bevitték a 
boncoló intézetbe. — Hasonló sors érte Blaha Gyula 
56 éves asztalosmestert, aki a Magdolna-utca 38. szám 
alatt levő házban lakott. Valószínűleg szivszélhü- 
dés érte.

— A SomoBsy-orfeumban most az Éden-szinház 
tart előadásokat nagyon érdekes műsorral. A műsor
ban nagy hatást kelt a Rémes műterem, az angol tár
saság komikus némajátéka. Ez a szellemes némajáték 
egy festő műtermében játszik, ahol a nagybácsi szo
bornak áll be és igy meglepi fiatal feleségét, amint a 
festővel enyeleg. Az ügyes némajáték nagyon sok 
komikus epizóddal van fűszerezve. A műsor érdeke
sebb számai ezenkívül: az illúziók palotájában, az 
ámyékország, kerékpározás a levegőben, Trudy Bri- 
gartL’ páratlan gondolatolvasónő, óriási élőképek, a 
csodaország, stb. Az érdekes mutatványok érdemesek 
a megtekintésre.

— C igányzene a T elefon Hírmondóban. A hű
vösebb idő beálltával; mikor az esték nyirkosak, nem szíve
sen mozdul ki lakásából senkisem. Hogy az est egyhangú
ságát fűszerezni tudjuk, csak fülünkhöz kell tennünk a Telefon 
Hírmondó kagylóit és azon keresztül igen jó cigánymuzsikát 
élvezhetünk, mert a beszélő újság előlizetöinek szórakozta
tására mindennap este 8 órától 11-ig cigányzenét közvetít 
Közben pedig fél 10-től 10 óráig a legújabb újdonságokat és 
táviratokat olvastatja fel a Hírmondó szerkesztősége.

(x) Iskolás fink és leánykák részére teljes fe
hérnemű kelengye kapható (intézetek részére előírás 
szerint) a legszolidabb minőségben és jutányos árakon 
Kertész Pálnál, Budapesten, Kerepesi-ut 44. szára 
alatt, a Népszínházzal szemben.

(x) Kérjünk m indenütt E m k e-gyn jtót!

Á llam férfiak  P e te lé n .
Megnyugtathatom a közvéleményt az iránt hogy 

Petelén is vannak államférfiak. Mélyen gondolkodó, 
de magas nívón álló pénzügyi lángelmék ezek, s ha 
volna valaki, aki kételkedni merészelne abban, hogy 
Ők vannak, az olvassa el itt alább magát az esetet.

Petelén (Szászrégen mellett) megürült a községi 
jegyzői állás. Ez eddig nem nagy szenzáció. Sőt még 
az sem szenzáció, hogy Petele pályázatot hirdetett a 
községi jegyzői állásra. Kiírták, hogy aki községi 
jegyző akar náluk lenni, adja be minél előbb a folya
modványát; évi fizetése hatszáz forint. (Ez azért van 
dűlt betűkből szedve, mert fontos.)

A pályázatra azonban a peteleiek nagy csodál
kozására hatvan jegyzőjelölt jelentkezett. I ly  nagy ér
deklődést igazán nem vártak, s ezt honorálni kellett 
valamivel. Összeültek a községházán és kisütötték a 
következőket:

Ha ilyen sokan jelentkeztek, az annak a jele, 
hogy a fizetés nagyon szép. Miután pedig a fizetésnek 
nem az a célja, hogy nagyon szép legyen, hát majd 
leszállítják a fizetést. Kimondatik tehát, hogy aki a 
hatvan jelentkező közül Petelén jegyző lesz, az nem 
hatszáz forint fizetést kap, hanem — háromszázat.

Az első pillanatban erről eszembe jutott az a 
bizonyos úriember, aki mikor egy forintot adott a 
konfortáblis kocsisnak, s az megköszönte, igy szólt:

— Megköszönte . . .  Csak nyolcvan krajcárt kel
lett volna neki adnom!

De a másik pillanatban elmém vígan ficánkolva 
látta a petelei községi jegyzői állás jövőjét Micsoda 
kép! Elképzeltem a szegény jegyzőt, aki a háromszáz 
forintos fizetéssel is megbarátkozva szomorúan meg
jelenik Petelén.

— Kedves barátom — mondják ott neki — ké
szüljön el a legrosszabbak egyikére . . .

— Mi az ?
— Fizetési* csak százötven forint. Ön idejött, 

hát bizonyára szüksége van u pénzre. 11a szüksége 
van rá, akkor a fele is elég. Érti ?

A jegyző erre még komorabb lesz és munkához 
lát. Egy év múlva igy szólnak hozzá a petelei ál
lamférfiak :

— őn az egész esztendőben jó l viselte magát 
Ez annak a jele, hogy szeretne itt maradni. 11a sze
retne itt maradni, akkor itt marad olcsóbban is, tehát 
fizetése mától fogva nem száz, nem nyolcvan, nem is 
hetven, hanem csupán ötven fo rin t!

A jegyző erre még sötétebb arcot vág s bele
nyugszik.

— Hogyan? — kiáltanak rá. — ön belenyug
szik ? Hisz akkor ez is sok! Barátom, az ön fizetése 
mától fogva . . .

Satöbbi.

A jegyző két év múlva még komorabban énekli :1 
Fizetésem tiz forint, húsz karajcár,
Megél abból egy bojtár —

— de nem egy jegyző — teszi hozzá sírva. És nem 
lehetetlen, hogy tiz óv múlva ő fog fizetni, hogy 
jegyző lehessen.

Hát nincsenek államférfiak Petelén?
—o.—

S Z ÍN H Á Z , zene.
•• V ígszínház. A Vígszínház múlt évadbeli éne-' 

kés darabjának, a Három pár cipőnek, amelylyel a 
lipótköruti színház az évad-kezdet szürkeségét akarja 
tarkítani, ma este csakugyan volt egy nagy érdekes
sége : R. Réthy Laura énekelte a primadonna szerepét. 
A művésznő jó ismerőse a budapesti közönségnek, 
amely nem egyszer gyönyörködött hatalmas hangjá
ban és énektudásában, ami az operett-színpadon a 
legritkább tulajdonságok közé tartozik. Igazi művészi 
élvezettel hallgattuk ma este is a kiváló énekesnőt, 
aki Arditi ismeretes csókkeringőjét s még egy másik 
Ardi/i-betétet bravúros teknikával s a legzománcosabb 
hanggal énekelte. Mind a kettővel nagy hatást keltett. 
Néhány magyar népdalt is hallottunk tőle, amelyeket 
olyan igazi magyar zamattal és mély érzéssel adott 
elő, aminővel Blaha Lujzán kívül alig énekel valaki 
manapság magyar színpadon. Réthy Laura éneke min
denesetre a legbecsesebb és legélvezetesebb része 
volt a Három pár cipó mai előadásának. Fedák Sári, 
aki a második vendég volt, mint a múlt évadban, 
most is szilaj táncával keltett tetszést. Stangelmayer 
bankárt Gál játszotta, akit ezúttal különben csak azért 
említünk fel, mert a jeles művésztől meglepett az a 
túlbuzgóság, amelylyel a pénzembert a — legjeruzsá- 
lemibb jargonban igyekezett játszani. Megemlítjük 
még Nógrády Jolánt, aki nagyon kedvesen játszol 
egy úrhatnám szobalányt. A  darabot a vendégmüvész- 
nővel és Fedák kisasszonynyal, háromszor egymásután 
megismétlik. (M—s.)

• •  N em zeti 8zlnház. Festetichné-Dcmjén Rózsa, a 
Nemzeti Színház volt igazgatójának felesége, akit tudva
levőleg visszaszerződtettek a Nemzeti Színház kötelé
kébe, holnap, szerdán lép föl először Bérezik Árpád 
népszerű vigjátékában: a Himfy dalaiban, amelynek a 
nyári szünet után ez lesz az első előadása.

*• M ű so rv á lto z á s  a Népszínházban. Küry Klára 
gyöngélkedése következtében a Párisi életnek e hétro 
tervezett bemutatója a jövő hétre marad. Holnap szer
dán lép föl a szünet után először Hegyi Aranka a 
Hofímann meséi hármas főszerepében. Csütörtökön 
ifjúsági előadásul a Robinson Crusoe kerül színre. A 
tanuló ifjúság ez előadásra a Népszínház pénztárainál 
igazolvány mellett féláron válthat jegyet. Azonkívül 
az igazgatóság a tanintézetek vezetőségeihez bizonyos 
számú jegyet küldött az ifjúság számára. Ez előadás 
kivételesen hét órakor kezdődik. A  heti műsor többi 
része ekként változott: Pénteken: A bibliás asszony, 
szombaton: A kis szökevény, vasárnap: a Baba, mind 
a három előadás Küry Klárával.

•• A Vígszínház premiérejo. A Vígszínházban, 
mint már említettük, szombaton, szeptember nyolcai Il
kán, lesz a bemutatója Feydcau: Fcmand házasodik 
cimü háromfelvonasos bohózatának. A darab a követ
kező szereposztásban kerül szilire:

Duverger báróné — Uunyady Margit, Viriane, leánya 
— B. Lenkei Hedvig, Bois D'Enghien — Tapolczai, De Fon
tamét, hírlapíró — Szerény, De Chenneviette — Gyöngyi, 
Irrigua tábornok Gál, Lucette Gautier, orfeumi diva — 
Szcrémy Gizella, Marcellina, buga — Varsányi Irén, Miss 
Betting -  R. Rostagni Irén, Bouzin, írnok — Balassa. ♦

•• Magysr Színház. A Magyar Színházban hol
nap Hevesi József és Faragó Jenő nagysikerű bohó
zata : A szerelem óvodája kerül színre. A  darab, mely 
a múlt szezon utolsó újdonsága volt, a színház leg
jobb erőit foglalkoztatja, a főszerep: Piroska, egyike 
Ledofszky Gizella legsikerültebb alakításainak.

•• Hírek a Városligeti Színkörből. A FdrOf- 
ligeti Színkörben holnap, szerdán 32-szer kerül szinro 
Féld Mátyás narodisztikus bohózata az Uj Szulamit 
vagy Abszolút Jakab, Jeruzsálem fid. Zmim fádén szere
pét ezúttal a szerző játszsza. — Csütörtökön A cigány* 
túróban Soltész llermiu, a M agyar Színház tagja lép. 
föl, SaíTy szerepében. Gróf Cornarot Sarkadi Aladár,, 
a pozsonyi színház tagja játszsza. — A képviselőjelölt 
cimü enekes bohózat iránt, amelynek pénteken lesz a 
bemutatói előadása, nagy az érdeklődés. — A törökök 
cimü három felvonásos francia operett fordítását most 
fejezte be Zempléni P. Gyula. Az igazgatóság Herrc* 
nak ezt az operettjét a jövő évadra halasztotta.

*• Országos dalostinnep. Az országos dalos- 
ünnepet a jövő évben tartják meg Á’íissdn. A központi 
bizottság már szétkiildte a versenykarokat, ame
lyekre az egyes dalostestületeknek jóelevo készülniük 
kell. A részvételre eddig ezernél több dalos jelentke-, 
zett harminc dalostársulat képviseletében. A verseny
zők közt lesznek az ország legelső daloskörei: a 
budai, pécsi és debreceni dalosegyesületek.
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•• A Margit zzlge ti színház és a V ígszínház.
A Vígszínház igazgatósága az alábbi sorok közlésére 
kér bennünket:

A  Vígszínház igazgatósága, több hírlap
nak azzal a mai hírével szembon, hogy a 
Margitszígoten színkör épül, moly a Vígszín
ház bérlőtársaságával lonno összeköttetésben 
és hogy ebben a szinkörbon a Vígszínház 
művészei fognak játszani, — kijolonti, hogy a 
fontemlitott hímek semmi alapja sincs.
•* Szlnészlskolal fe lvételek . Rákosi Szidi szi- 

nésziskolájában pénteken délután tartják meg a fel
vételi vizsgálatokat. Az iskolai év szeptember 8-án 
kezdődik. Az intézőt tanárai a kővetkezők: Rákosi 
Szidí igazgató, drámai és vígjátéki gyakorlat, operette- 
játék, Somló Sándor szavalás, drámai elmélet, Hermann 
Aranka hangképzés, ének, dr. Tóth Rezső irodalom 
esztétika, dr. Andreánszky Jenő egészségtan, Donáth 
Lajos ének, operette, korrepetitor, Beöthy Zsiga játék- 
és szerepkorrepetálás.

** A Városligeti Színkörből. A  Városligeti Szín
körben vasárnap délután zsúfolt ház előtt adták 
Romeo és Júliát. A  közönség minden alkalmat fölhasz
nált, hogy Júlia személyesitőjét, Féld Irént ovációk
ban részesítse. Este telt ház előtt Az árendás zsidó 
került színre. Ma esto a Dolly került színre lényege
sebb szerepváltozással, amennyiben Schitte gróf sze
repét, amelyben Gál Gyula, a Vígszínház kitűnő mű
vésze vendégszerepeit, Könyves Jenő játszotta nagy 
intelligenciával és sok művészi erőre valló jellemzés
sel. A  talentumos fiatal művésznek nagy sikere volt 
a szerepben. — A képviselőjelölt próbái javában foly
nak. Ennek az érdekes bohózatnak bemutató előadása 
pénteken, szeptember 7-én lesz.

•• M Uvészest. A rákos-szent-mihályi Almássy- 
tolepen sikerült hangversenyt rendezett az ottani 
fiatalság. A  hangversenyen llabinowsky Károlyné mű
vészi énekét zajos tetszéssel kísérte a nagyszámú 
előkelő közönség, kivált Ofélia őrülési jelenetét, mely 
frenotikus hatást keltett. A hangversenyt, melyen 
közreműködött Percnyi István gordonkaművész is, 
reggelig tartó tánc követte.

*• Különös előadás. Humperdinck ismeretes dal
műve. Jancsi és Juliska, a napokban olyan különös 
előadást ért, amelyben opera aligha részesült valaha. 
A dalművet egy svájci kolostorban, Engclbcrg-ben ad
ták elő s pedig úgy, hogy az összes szerepeket, a 
férfiakét úgy, mint nőiket a klastrombeli — barátok 
énekelték. A zenekar tagjai, természetesen, szintén 
tiarátok voltak. Az előadásra meghivták Humperdincket 
is, aki jelen is volt s aki nagy dicsérettel nyilatkozik 
az előadásról.

••  Tristan és Isolde Pártában. Egy berlini táv
irat jelenti, hogy Wagnernek Tristan és Isolde cimü 
operáját, amelynek német nyelven való előadására már 
erősen készültek Parisban, még sem fogják németül 
bemutatni. Állítólag politikai okokból marad el a né
met előadás, hanem azért Tristan és Isolde mégis 
színre lóg kerülni Parisban, csakhogy francia szö
veggel.

•• A gyógyu ló  Yvstta. A Figaro egy munka
társa meglátogatta Yvette Guilbert-t, aki most nyaraló
jában piheni ki hosszú betegsége fáradalmait

— Hogy van az, — kérdezte, — hogy épp a 
kiállítás idején mindenki hiába kérdezősködik a leg
nagyobb francia dalénekesnő után ?

— Nagyon beteg voltam, — felelt Yvette, — a 
lábam még most is vasban van. Hét hónapig voltam 
beteg, s most ötödik hónapja, hogy gyógyulok . • . 
Öt hónap óta nem szabad a pamlagról felkelnem. 
Képzelheti, hogy érzem magamat, én, a mozgékony 
asszony, aki néhány hónap alatt négyszer jártam 
meg az utat Páris és New York között. Betegségem 
idején éppen háromszor mondtak le életemről az 
orvosok I

Yvette még két dologról panaszkodott: 1. hogy 
hízik és 2. hogy híres lángvörös haja tökéletesen — 
megbámult . .  •

•• A Comédle-Frangalse m egnyitása. Hivatalo
san is tudatják a közönséggel, hogy a teljesen helyre
állított Comédie-Franoaise megnyitása december 25-én 
lesz. Okvetlenül 1900-ban akarják megnyitni a szín
házat, hogy a megnyitás históriai dátumán 1900 sze
repeljen. Egy évet nyernek ilyenformán.

•• Szerző-unikum. Az összes korok színpadi 
szerzői közt bizonyára minden időkre unikumnak 
fog megmaradni ez az athéni szerző, aki a napokban 
magamagát vágta le klasszikus hazája fővárosának, 
4/aénnek, Keologos cimü lapjában. Három felvonáson 
darabot irt Lázár feltámadása ciin alatt, amelynek 
nagy sikere volt a bemutatón. Másnap azonban a 
szerző-unikum bosszú cikket irt a fentemlitett lapban 
s ebben a cikkben többek közt igy kiált fel:

„Nem! Tévedtem; nem ez az, amit akartam ! 
A darabom tetszhetett a drámabirálóknak és a 
közönségnek, de azért rossz, abszolúte értéktelen?4

A hős hellén szerző ezzel nem éri be, hanem 
hosszas példákkal igazolja, hogy sok darabnak nagy 
sikere volt a színpadon és mégsem ért semmit.

•• Marcal P révost uj darabja. Maróéi Prévost, 
a Demis-Vieryes híres szerzője. Unis címmel uj dara
bot irt, mely a párisi Vaudeville-szinházban fog színre 
kerülni.

M Ű V É S Z E T .

□  Mütárlet Újpesten. Az Újpesti Közmivclődési 
Kör szeptember 16-ikán rendezi második nagy mü- 
kiállitását. A kör elnöksége ezen az utón kéri föl a 
művészeket, azokat is, akik tévedésből nem kaptak 
meghívót, hogy kiállítandó képeiket e hónap 10-ig 
küldjék el a városligeti Műcsarnokba, ahonnan a bi
zottság Újpestre szállítja azokat.

□  K ét mellszobor. Istók János, a szobrászati 
mesteriskola jeles müvósznövendéke, két igen sikerült 
mellszobrot fejezett be. Ezek egyike Szemere Bertalant, 
a 48-as miniszterelnököt ábrázolja, a második Percnyi 
Zsigmond sikerült mellszobra.

N y iltté r .

T.»e,M sryhSlyag,hígyd«ra é» kSsrrény-bin- 
tál inak ellen, továbbá a légző és emésztési szer
vek hnxutos bántalmainál, orvosi tekintélyek által 

a  l ith io n - fo r r ú a

Salvator
kitűnő sikerrel rendelve lesz. 

H ú e y h a j t ó  h a t á s ú  !
Kellemes Izü I Könnyen émészthetö I 

Kaphat* iavtayvüksrMkettiekbM «a lyftgyusriArittaa.
4 8ahrator-forris Igazgatósága £perjnan. 

Budapesten, főraktár Édeskuty L. nrnáL

gyéves önkéntesek
legjobban éa legolcsóbban  n ero zh o tik  bo falwerelóaa- 

ik e l az eiőnyöaen lám őrt

BL.U91 és T A K S A
szerb  királyi udvari sz á llító  «■ o oa. óa k irályi 

F en aege J ó z se f  fő h er ceg  udv. s z á llító  oópnól

Budapest, Siitö-utca 2. sí. Szervita-tér sarkin. 
Sorozóköteleseknek ellátott úrjegyzékO nke'
dljm entozon küldjük ós folTiUgoait&aokkai szívesen  

szolgálunk.

(Az e rovat alatt közlőiteknek sem tartalmáért, sem alakjáért 
nem felelős a szerkesztőség.)

T U D O M Á N Y , IR O D A L O M .

O A királyné albuma. Ilyen cím alatt kötet 
jelent meg, amelyben magyar nők imák emléksorokat 
Erzsébet királynéról. A kötetből a következő emlék
sorokat közöljük mutatóul:

1867 junius 8-ika van. A nyári aranyos verőfény 
egy meleír sugara szűrődik be a koronázási templom 
magas ablakán, — mintegy áldva a frigyet, melyet 
most kötött magyar nemzetével a királyi pár.

Elhangzott az eskü szent szava, — távozik az 
oltártól a király, körülharsogva népe örömrivalgásától;
— követi őt őrangyala, körülsugározva teljesített 
béke-müvének glóriájával, — és némán kell őt haladni 
lá tn i: koronázás után tiltja a hagyomány a királyon 
kívül őt is éltetni !

De iin l — imádattól fénylő szemmel hajlik előre, 
amint mellette elhalad egy meglett korú férfiú nap- 
baniitotta arca és halkan, áhítattal odasugja: KI jen!
— és meghallja Ó ! Azzal a jóságos, ragyogó, bűbá
jos niosolylvaí, melv az övé volt csupán, rápillant a 
férfiúra és bólint igéző köszönetét! — Elsodorja bű
bájos varázsmosolya az etiquette minden gátját és 
leíkesedés-ittasan kitör elemi erővel, harsogón a férfin 
szivéből: Éljen az angyal-királyné ! . . .

És a vén koronázási templom szürke boltívei 
visszhangozzák dörgőn az ezer torokból kifakadó, eget 
verő Éljen a királynét.

A férfiú — édesatyám volt.
Gróf Csáky Albinné.

Q M űvészettörténeti korrajzok. Bevezetésül a 
képzőművészetek egyetemes történetébe. Irta Díváid 
Kornél. Első kötet, nyolcvanhat héppel, kiadja a 
Szent István-társulat. A magyar művészettörténeti 
irodalom egyik legbuzgóbb művelője, Dirald Kornél, 
nagyon használható kézikönyve csakugyan hiányt 
pótol, kicsiny terjedelme, könnyű áttekinthetése ha
mar otthonossá fogják tenni különösen az ifjúság 
könyvesasztalain. A könyvre még visszatérünk, ára 
2 korona 40 fillér, megrendelhető a Budapesti Napló 
kiadóhivatalában.

S P O R T .
• A „Ramblerek11 Budapesten. Az idei őszi 

football-szezon megnyitó mérkőzését a Budapesti Torna 
Club XXVI. nemzetközi football-matcha fogja képezni, 
melyet f. hó 8-ikán, szombaton viv k i a bécsiek híres 
válogatott legénységével, a „Te Ramblero“  néven 
ismert csapattal. A Ramblerek tavaly alakult csapata 
tudvalevőleg a „Cricketterek“ , az „L  Vienna Football 
Club“ , a „Wiener Athletio Sport Club“ , a „Wiener 
Football Club 1898.“  s a „Vorwarts“  egyletek legjobb 
játékosait számlálja tagjai sorába s ezúttal másodszor 
veszi fel a küzdelmet a B. T. C. I. csapatával s a 
szombati match dönti el a múlt tavaszszal eldöntetle
nül maradt mérkőzést

Alagi lóversenyek. Kis érdeklődés közt 
folyt ma le a szeptemberi meeting második napja. A 
versenyek maguk mind a mellett érdekeiek voltak, 
a ha fieldek jóval kisebbek is voltak, mint vasárnap. 
A nap legfigyelemreméltóbb eseménye, hogy Előre II. ,  
Jankovich Gyula kétévese két versenyt nyert, az első 
és az utolsó eladóversenyt Utóbbi győzelme annál 
meglepőbb volt, mert nem kevesebb, mint 64 kilo
grammot vitt s ellenfeleivel csak olyan könnyen bánt 
el, mint első futásánál. A részletes eredmények a 
következők:

I. Kétévesek eladó versenye. Dij 1200 korona* 
Távolság 1000 méter. Jankovich BÓ6án Gy. Előre II. 
(Németh) első, Geist G. Rozmaring (Csuvár) második, 
Mr. Brooko Joke (Fürst) harmadik, azután Feri, 
Ex lex, Tama, Jambo. ítélet: 3 hoszszal könnyen 
nyerve, 3 hoszszal harmadik. Totalizatőr: 10:34. 
Helyrefogadások: I. 50:72, II. 50: 89. in . 50:71.

II. Bhadost akadályverseny. Dij 1800 korona. 
Távolság 4000 méter. Gróf Orssich P. id. Thekla  
(Hosszú) első, Geist G. Remény (Csompora) második, 
Pák S. százados Honi (Ilorák) harmadik. ítélet:
3 hoszszal könnyen nyerve; Honi, mely kitört, rossz 
harmadik. Totalizatőr: 10: 25.

III. Oátverseny-handlkap. Dij 1500 korona. Tá
volság 2800 méter. Gróf Schönborn F. Dlomedje (Ka- 
pusek) első, Geist G. Ravasz Il-je  (Csompora) máso
dik, gróf Pejacsevich A. Díszpolgára (Machan) har» 
madik, azután Futár, Magister. — ítélet: Feltartva 10 
hoszszal nyerve, 6 hoszszal harmadik. Futár elbukott 
és nyakát szegve kimúlt. Totalizatőr: 10: 29. Helyre
fogadások : I. 50 : 71. n . 50 : 80. . j

IV. Három évesek gátversenye. Dij 1800koroua. 
Távolság 2400 méter. Gróf Batthyányi E. Gourgan- 
dineje (Sheybal) első, Mrs. White Alberich H-jo (Ka- 
pusek) második, Jankovich-Bésán Dórája (Horák) har
madik, azután Julis, Paquin, Alass, Popovka. — ítélet:
4 hoszszal könnyén nyerve, 2 hoszszal harmadik. To
talizatőr : 10 : 50. Helyrefogadások: 1.50 :.101. H. 50:93. 
III. 50 : 75.

V. Szeptem beri dij. Dij 1200 korona. Távolság
2000 méter. Báró Königswarter IL  St.-Patrlkja (Horthy) 
első, Geist G. Bohémeje (Eltz) második, Guttmann M. 
Isalcoja (Brooke) harmadik, azután Propeller. ítélet: 
könnyen két hoszszal nyerve, két hoszszal harmadik. 
Totalizatőr: 10 : 26. Helyrefogadások : L 50 : 83. Q, 
50 : 143. )

VI. Eladó k étévesek  handlkapja. Dij 1200 ko
rona. Távolság 1200 méter. Jankovich-Bésán Gy? 
Előre n .-je  (Kaposi) első, Guttmann M. Barbaraja 
(Fürst) második, Geist G. Dijnokja (Csuvár) harma
dik, azután Convictor, Dagmar. ítélet: két hoszszal 
könnyen nyerve, három hoszszal harmadik. Tota
lizatőr : 10 : 69. Helyrefogadások: L 50 : 327. IL 
50:188.

B écsi lóversenyek. A Freudenau mai nap
jának főeseménye, a Btronzian-handikap a várakozá
sokhoz képest dőlt el, amennyiben Pompadour nyerte 
meg, mely már a handikap teherközlése óta favoritja 
volt a versenynek. Második Haiderose, harmadik J/a- 
nilla lett Dvnagyöngye előtt. A  győztest Morgan, az 
amerikai zsoké lovagolta, aki ezenkívül IIonourBrigh- 
tot és Jablanicát is győzelemre vezette. Érdekes volt 
még Son-Sourire váratlan veresége a nyeretlen két
évesek versenyében. A részletes eredmények ezek:

I. Kétéves nyeretlenek versenye. D ij: 2000 
korona. Távolság : 1300 méter. Cupt. George B u sen to -ja  
(Adams) első ; gróf Stember A. Son-Souriroja (Bárkor) 
második; báró Springer G. Gaffaja (Black) harmadik. 
Azután Gingerbread, Booky. Príma, Peregrinus, Pluin 
Duke. ítélet : Könnyen két hoszszal nyerve, két hosz
szal harmadik. Totalizatőr: 10 : 42. 1 lelyrefogadások: 
I. 50 : 6(i. 11. 50 : 00. III. 50 : 104.

II. Handikap. Dij 2000 korona. Távolság 1S0O 
méter. Mr. Dorryt Honour B rig iit  je i Morgan) első, 
gróf Hunvady I. Waterlooja (Bárkor) második. Sze
mére M. Évaja (Cleminson) harmadik, azután: Idicpri, 
Buluwayo, Marchioness, Fex. ítélet: Könnyen két 
hoszszal nyerve, 8 hoszszal harmadik. Totalizatőr: 
10:43. Ilelyrefogadások: I. 50:74, II. 50:89, III.’ 
50:71.

III. Stronzian-handioap. Dij 5000 korona, távol
ság 1000 méter. Péchy A. Pompadour,a (Morgan) 
első, gróf Trauttmannsdorll llaideroseja (Barker) má
sodik, Ferdinándy B. Manillája (Slack) harmadik.' 
Azután Dnnagyöngye, Erős, Florestan, Akárhogy, 
Jász, Lunalillo, Gay Ágnes, Product, Repülj, Nehara- 
gu<j, Tartom. Tacskó. Ítélet: Igen könnyen egy hosz
szal nyerve, hat hoszszal harmadik. Totalizatőr 10:3L 
Ilelyrefogadások : 1. 50 : 78, II. 50 : 100, III. 50 : 219.

IA. Eladó verseny. Díj 2000 korona. Távolság 
2000 méter. Sénvi S. Eeparsetteit* (Slack) első, 
Mr. Redgrey Da Capoja (Barker) és br. Springer G. 
Aranáia (Adams) holtversenyben második. Aztán Kü
lönc, Illusion, Félénk. ítélet: Könnyen D/a hoszszal 
első, 10 hoszszal holtversenyben második. Totalizatőr k
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10 : 39. Helyrefogadások : I. 60 : 62. II. 50 : 60. A győz
test megvette 6100 koronáért b. Königswarter H.

V. K étévesek  versenye. Díj 2000 korona. Távol
ság 1000 méter. Mauthner V. A v ita -a  (Adains) első. 
Gr. Degenleld I. Frangepán-ja (Poole) második. Gróf 
Trauttmamisdorf L. Earl-ja (Barker) harmadik. Azután : 
Páncélos, Dodó, Maida. ítélet: Biztosan ÍVs hoszszal 
nyerve, Jejhoszszal harmadik. Totalizatőr: 10: 85. 
Helyref ogadások: I 50 : 68. II. 50 í 62.

VI- Eladók gátversenye. Díj 1800 korona. Távol
ság 2400 méter. Mr. Lincoln Bnada-ja (Hesp) első. 
Mr. Redgrey Driver-je (Slinn) második. Mautnner V. 
Trifelan-ja (Buckenham) harmadik. Azután: Marivaux. 
ítélet: Könnyen 2*/a hoszszal nyerve, tiz hoszszal 
harmadik. Totalizatőr: 10: 19. Helyrefogadások: J. 
50 : 53. H. 50 : 54. Győztest megvett 78(X) koronáért 
Hg. Taxis és Auersperg F.

VII. Amaranthns verseny. Dij 8000 korona. 
Távolság 2000 méter. Báró Harkányi J. Jablar-toaja 
(Morgan) első, Lossonczy Gy. Rommyja (Prudames) 
második, gr. Henckel A. Menyecskéje (Cleminsou) 
harmadik. Azután: Káplár, Ladro, Áldomás. ítélet : 
Igen könnyen 4 hoszszal nyerve, 2 hoszszal 3-ik. 
Totalizatőr: 10: 35. Helvrefogadások : I. 50: 140. és 
II. 50 : 170.

T Ö R V É N Y S Z É K .

§§ Panasz a vezérigazgatók ellen. A Ganz-gyár 
két évvel ezelőtt kiadta az útját Mohacsek Ferenc tiszt
viselőnek s rossz bizonyítványt áilitott ki viselkedésé
ről. A tisztviselő becsületsértést látott a dologban s a 
bi.’.onyitváuy aláíróit Asbólh Emil és Mittsrdorfer Lajos 
vezérigazgatókat bepörölte. A járásbíróság ma tárgyalta 
Mohácsok panaszát. A tárgyalás folyamán dr. Török, 
a panaszos képviselője azt bangó .tatta, hogy a bizo
nyítványban kriminális cselekményre tétetik célzás s 
az ilyennel való gyanúsítás becsületsértés. A bíróság 
tárgyi tényállás hiányában fölmentette a vezérigaz
gatókat.

Szédelgő bankár. Wahlkampf Ede Tivadar 
Budapesten ügynökösködött évekig, mígnem nagyobb 
dicsőség utáni szomjúsága Frankfurtba vitte, ahol 
Frankfurter Sparkassa und Bank-Actiengesellschaft cim 
alatt banküzletet nyitott A frankfurti bank rövid idő 
múlva csodálatosan föllendült, az üzleti könyvek mind 
nagyobb nyereményeket tüntettek föl, mígnem egy 
napon Wahlkampf kiürítette kasszáit s a letéti egy t i 
kéi együtt eltűnt. A bankár urat a rendőrség Kolozs
várott csípte el. A frankfurtiak kiadását kérték a 
megszökött bankárnak, de a magyar bíróság megta
gadta. mert Wahlkampf nem vesztette még el magyar 
honosságát. A budapesti törvényszék, mint delegált 
bíróság, tárgyalta később ügyét és csalárd bukás és 
sikkasztás bűntettéért másfél évi börtönnel sújtotta a 
bankárt, amit megerősített tavaly a tábla is. Á leg
felső bíróság negyedik büntető tanácsa, Frenrcisz 
István biró előadásában, ma délben tárgyalta az ügyet 
és hosszas tanácskozás után egy évi börtönre szállította 
le a büntetést.

§§ A  generális árvája. A generális árvája a 
korcsmában ismerkedett meg Jánosi János hentes- 
mesterrel. Ismerkedésük első negyedórájában az árva 
igy szólt:

— Árva vagyok, nincsen senkim. Apám gróf 
Apponyi György, elhagyott és Leicht, a generális is 
meghalt. Az ő fogadott lia vagyok. Tehát báró Leicht 
Géza a nevem.

— Igen. mondta meghatotfan a hentes. — Ön 
árva és szegény.

— Szegény? Csak átmenetileg, barátom. Azaz 
úgy, hogy örökségem még nincs a kezeim közt. 
Tizenkét millió forint vár rám, barátom. Csak volna 
két forint húsz krajcárom, hogy bélyeget tudnék 
tenni a kérvényemre.

— Tessék! — kínálta a hentes a két forint 
húsz krajcárokat. Báró ur majd visszaadja, ha meg
kapja a tizenkettőt.

— Igen. A tizenkettő az enyém lesz csak ki 
kell pere’ni.

A generális árvája igy szólt az ismerkedés első 
negyedórájában Jánosi Jánosnak, aki meghatva fo
gadta barátjává s azontúl bőven pénzelte, mondván:

— Majd megfizeti a tizenkettőből.
Az árva jó l viselte magát barátja irányában s 

egyszer igy szólt hozzá:
— Barátom. Oly rég láttam drága menyasszo

nyomat aki Párisban van. Jöjj el velem.
— Megyek! Szólt Jánosi János és elment a 

generális árvájával.
Ott azt mondta egy ur, hogy a menyasszony 

elégett. Mikor a bazár kigyulladt, ez a hercegnő is 
benn égett.

— Szegény — mondta Jánosi János s vigaszta- 
talásul minden pénzét oda adta a generális árvájának, 
aki bubánatában hirtelen eltűnt és Jánosi János azóta 
sem találja. Sőt mi több. a kir. ügyészség sem találja, 
holott nagy szüksége volna rá, mert csalás miatt két 
évre vcnd''geül akarja fogadni.

T Á V IR A T O K .
Marseille, szeptember 4. A fuvarosok sztrájkja 

a békebiró döntése alapján megszűnt. Holnap ismét 
megkezdődik a munka.

A z ólain  k irá ly  bajor ozrede.
München, szeptember 4. A régensherceg augusz

tus 80sán kelt kézirattal Viktor Einánuel olmtz k irá ly
nak az erlangeni 19. bajor gyalogezredet adomá
nyozta és elrendelte, hogy az ezred ezentúl III. Viktor 
Emánuel olasz király nevét viselje.

A  h á g a i konferencia aktái.
Hága, szeptember 4. A békekonferencián aláirt 

szerződések és kijelentések szentesítéséről szóló okira
tokat ma itt elhelyezték. Az elhelyezés aktusa előtt a 
külügyminiszter kijelentette, hogy ez a formalitás a 
konferencia munkálatainak végleges befejezését jelenti. 
Óhajtja, hogy a jövő történetírói azt mondhassák, hogy 
a konferencia által alkotott mü állandó és jótékony 
befolyással volt az emberiségre. A miniszter azt java
solta, hogy ezt az óhajt fejezzék ki ama nagylelkű 
uralkodó előtt, aki az első impulzust adta meg a 
konferencia egybehivására. Ennek folytán táviratot 
intéztek az orosz cárhoz és azután berekesztették az 
összejövetelt.

F ranciák  Berlinben.
Berlin, szeptember 4. Mint a Norddeutsche Allgc- 

mcinc Zeitung jelenti, holnap egy francia katonai kül
döttség fog ideérkezni, hogy a német osászárgyakor- 
latokban részt vegyen; a küldöttség tagjai Michal tá
bornok, Silvestre alezredes és Chacelles őrnagy.

H azatért zarkutazók.
Stockholm , szeptember 4. Kalthoff svéd 

északsarki expedíciója tegnap este a Spitzbergák- 
tól keleti Grönlandig tett érdekes utazás után 
Trondhjembe érkezett. A gyűjteményeket, melye
ket az expedíció magával hozott, a leggazdagabb
nak tartják azok között, melyeket eddig az északi 
sark vidékéről Svédországba hoztak. Az expedíció 
Trondhjemben feloszlik.

K ártérítés ném et hajókért.
Berlin, szeptember 4. A  Norddeutsche Allgemeine 

Zeitung je lenti: A  német hadihajók lefoglalásáért járó 
kártérítés megállapítására kiküldött angol-német ve
gyes bizottság egyhangúlag igy határozott: A német- 
kelet-alrikai hajóstársaság a Bundesrath, General és 
Herzog birodalmi postagőzösök föltartóztatásáérf 20.000 
font sterlinget kap. Azoknak a kártalanítására, akik a 
a késedelmes kikötés miatt károsultak, 5000 font ster
linget kap a társaság. A Hans Wagner német bárka 
elkobzásáért 44 font sterlinget és a Marié német bárka 
föltartóztatásáért 120 font sterlinget állapított meg a 
bizottság.

K özgazd aság i táviratok .
B écs, szeptember 4. A bécsi kereskedelmi ka

marában tegnap és ma tartották meg a vasvámdij- 
tételrk ügyében egybehívott ankétet. A vitát Hottowetz 
előadónak hosszabb bevezetése nyitotta meg, melyet 
tárgyilagos értekezés követett a vas-vámdijak nemzet- 
gazdasági jelentőségéről. Ezt követte az egyes vám
tételekre vonatkozó vita. Az érdekelteknek kezdetben 
teljesen szétágazó nézetei a vita során közelebb jutot
tak egymáshoz, úgy hogy a gyűlés végül csaknem 
egyhangúlag meghatározott vémdijtételok megálla
pítása mellett nyilatkozott, amely vámdijtételek felveen
dők lennének az autonóm vámtarifába; a szerződés
szerű vámtételek nagyságára nézve azonban, melynek 
a megvitatása későbbi időre tartatik fenn. egymástól 
elütő kívánságokat mondottak jegyzőkönyvbe. A vasat 
feldolgozó iparágak szempontjából rendkívül fontos 
vasnemesitési forgalom kérdését behatóan tárgyalták, 
miközben egyhangúlag az a követelés érvényesült, 
hogy a forgalom lehetőleg egyszerüsitessék és külö
nösen az azonosság kimutatásának követelése mellőz- 
tessék: ezt a javasolt autonóm vámtarifa elengedhetet
len előfeltételének jelentették ki.

Bern, szeptember 4. A nagytanács jóváhagyott 
egy szerződést, amelyet a kormány a Banque de 
Paris et des Pays Bas-val és a Credit Lyonnais-vel 
kötött s amely szerint a kantoni bank számára 
20.000.000 franknyi 3:/a°/o-os kölcsönt vesznek föl 
92°/o-os árfolyamon. A szerződést szeptember 30-án 
bocsátják népszavazás alá.

B écs. szeptember 4. (A Budapesti Napló telefon- 
jelentése.) Az észak-amerikai piacokon tegnap és ma 
ünnep volt, onnan tehát nem jött direktíva s ennek 
következtében az itteni határidőpiacon nagyon csekély 
volt a részvétel. Az üzlettelenség hátrányosan hatott 
az árfolyamokra, amelyek átalában 1—2 fillért vesz
tettek. Zab és tengeri 4 fillérrel hanyatlott. Eladottak: 
búza őszre 7.82—7.81, Uvaszra 8.29—8.28, rozs Őszre 
7.38—7.36—7.37, tavaszra 7.76—7.75. zab őszre 6.68—

5.50, tengeri szeptember—októberre 6.55, május-J
júniusra 5.23-5.24 koronán. Egyébként jegyeztette^ 
Zab Uvaszra 5.85—5.86, repce augusztus—szeptem
berre 14.60—14.70 koronán. Felmondottak 500 méter
mázsa tengerit. A készáruk piacán nem volt vásárlási 
kedv, gabonanemüek csak jóval alacsonyabb árakon 
lettek volna eladhatók, árpára nem kínálkozott keres
let. Az üzlet egészen szünetelt és az irányzat határo
zottan bágyadt vo lt Zárlatkor maradlak: Búza őszre 
8.27, tengeri május—júniusra 5.25 K.

N ew  York, szeptember 4. (TerménytözSdé.) (Zárlat.]
Gyapot: New Yorkban helyben — (----- ). Okt.-ra
0.— (0.—). Decemberre 0.— (0.—). New-Orlealisban 
helyben 0.— (0.—). — Petróleum: Stand white New 
Yorkban 0.— (0.—). Stand white Philadelphiában 
0.— (0.—). Rafined in Cases 0.— (0.—). Credit 
Balances at Oil City 0.— (0.—). — Zsir: Western 
öteam 0.— (0.—). Rohe és Brothers 0.— (0.—). — 
Tengeri irányzata gyenge. Szept.-re 44. Vb (45.Vs). 
Decemberre 408/< (41. Vt). Májusiéra 40.8/a (41.#/s). — 
Búza irányzata gyenge. Piros őszi helyben 80.—. 
(81.Vb) Szeptemberre 78.’/a (79.8/s) Decemberre 80.7/s, 
(81.8/s). Márc.-ra 63.8/s (84.—). Májurra 83.Vb (83. Vs). 
Gabona szállítási dija Liverpoolba 4.— (3.8/a). — 
Kávé: fair Rio 7. ez. 0.— (0.—). Októberre 0.— (7.25). 
Decemberre — (0.—). — Liszt: Spring Wheat 
clears 0.— (0.—). — Cukor: 0.— (0—). — Ón: —.— 
(—.—). — Kéz: — (—.—). — (A zárójelben lévő 
számok a tegnapi árakat jelzik.)

Chicago, szeptember 4. (Terménytőzsde.) (Zárlat.) 
Búza irányzata gyenge. — Szeptemberre 73.8/s (74.—). 
Októberre 74.Vb (75.Vb). — Tengeri irányzata gyenge 
Szept.-re 39.Vs (40.Vb). — Zsir: Szept.-re 6.77. (6.72). 
Októberre 6.80 (6.77. — Szalonna short clear 7.55 
(7,60). — Sertéshús: Szeptemberre 10.97 (10.92). Októ
berre — (—•—•) — (A zárójelben lévő számok a 
tegnapi árakat jelzik.)

N a p i r e n d .
Kaptár. Szerda, szeptember 5. — Római katolikus: 

Juszt. Lőrinc. — Protestáns: Herkulesz — Görög-orosz: 
(augusztus 23.) Farkas.— Zsidó: Elül 11. — Nap kél 5 óra 
9 perckor. — Nyugszik 0 óra 15 perckor. — A hold kél 3 
óra 45 perckor délután. — Nyugszik — óra 18 perckor 
éjfélután.

A horvát miniszter fogad d. u. 4—6 óráig.
Nagy-mária-celli zarándoklat, indul a belvárosi plébánia 

templomból.
AVmze/i Jfureum. Képtár és néprajzi osztály (Csillag

utca 15. szám) nyitva délelőtt 9 órától délután 1 óráig. — 
Többi tárai 1 korona belépődíj mellett megtekinthetők.

Országos Képtár az Akadémiában, nyitva délelőtt 9 
órától 1 óráig.

Tparmvrészeti Múzeum nyitva délelőtt 9 órától délután 
1 óráig.

Magyar Kereskedelmi Múzeum a városligeti iparcsarnok
ban nyitva délelőtt 9 órától 2-ig.

Teknológiai lyarmuzeum  nyitva délelőtt 9 órától 12-ig, 
délután 3 órától 5-ig.

Szabadalmi levéltár (Erzsébct-körut 19.) nyitva délelőtt
9—1 óráig.

A magyar királyi központi statisztikai hivatal nyilvános 
könyvtára és térképgyűjteménye (II. Oszlop-utca) nyitva 
délelőtt 10— 1-ig.

Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9—12-ig, és délután
8 -  S-ig.

Közlekedési múzeum a Városligetben, Dyitva délelőtt
9— 12 óráig és délután 3—5 óráig.

Földtani Muzcum (Stefán'a-ut 14.) nyitva délelőtt 10—1 
óráig. Belépődíj 1 korona.

b u d ap esti ffiapio
ráMKére

A p ró  hirdetéseket 

Slüfketésehet
ellorradnak a következő lapelárusitó helyeken:

B rcner Nővérek, Teróz-körut é t  Podmaaiczky-utco 
torok.

A d lr r  Leóna, LipöUköruL
P o a e h  Jötte/, Váci-körnt R0.
Ozv. Véher Vimosnö, Váci-körűt 16.
F e ld m a n n  Mómé, Marokkói-utca 1.
M aaeh utóda, Dorottva-u. 2. Magy. király-tzálló. 
K ü r tliy  Kálmánná, Hannincad-utca 1,
W e itz e n fe ld  Jakab, Király-utca 1.
I tr d lic h  Szidónia, Királv-utca 59.
I te n d a  Józsefné, Andrássy-ut 50. Oktogon. 
D e u ta c h  Miktlné, Andrássv-n. 88.
R c h n e lle r  Mómé. I)o6-utca ét Károly-körut sarok. 
S o p r o n y i dohány-nagytőzsde. Kerepeti-ut 1,
Ozv. I la lla d a  Anna. Mnzeura-körut 10.
RtAntó Mór. Kecskeméti-utca és Kálvin-tér sarok. 
D r n t s e h  Júlia, József-körut 60. Baross-utca sarok.
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K Ü L Ö N F É L É K .

A hervadás dalai.
I.

Az újabb kortól lassan elmaradtam,
6 az ifjú néptől — érzem — elszakadtam.
E vig tömeg, mely táncol e teremben,
Úgy veszem észre, egyedül hogy engem.

Leülök és a táncot nézem némán . . .
Egy öreg-öreg asszony ül mellettem s néz rám. 
Okos dolgokról kezdünk szólni s hosszan 
Fejtjük ki, e világon mennyi rossz van.

n.
Halvány, derült szép őszi nap süt,
S míg beragyogja szívemet:
Azt kérdezem, vájjon az ősz ez?
Éé nem-e már a kikelet?

Kora tavasiszal, késő őszszel
Egyforma színű a vidék
S ha nem tudnám, hogy hervadás van,
Már virul ást reménylcnék.

Az ősz csak egy tudat, egy emlék
A nyárról, mely többé nem él, —
S az ősz a nagy reménytelenség.
Hogy nem jöhet más, csak a tél I

Palágryl Lajos.

Milyennek látszik a föld ?
Hám tanár 1898. október 3-ikán a Wega nevű 

léghajóval röpült át az Alpokon és a Jura-hegységen. 
Léghajós utjának leírásából közöljük a következőt: 
Ha tiszta a levegő és derült az ég, a léghajóról a 
földre tekintve, semmi sem olyan meglepő, mint a 
szinek mélysége és harmóniája. Az erdők olyanok, 
mint a legszebb, legiidébb moha-lepel, a különféle ía- 
és erdőíélék változatos színeit innen sokkal tisztáb
ban lehet látni, mint rendesen a földről. A legelők, 
rétek, mezők, szántóföldek és gyümölcsösök különféle 
színei pompás szövetű lepellel fedik a föld színét, 
s hozzá még minden lát a saját árnyéka mintegy 
kiemelni látszik. A tavak sokkal inkább tündökölnek 
saját zöldes vagy kékes szinökben, ha léghajó
ból nézzük őket. mint közönségesen, amikor a tó 
partjáról tekintünk rájuk, mert akkor majdnem min
dig a löléjök boruló égboltozat tükrözik vissza. A 
tájképek szinkülönbségei a léghajóról sokkal erősebb
nek, élénkebbnek látszanak, a levegő-perspektíva sok
kal csekélyebb, mint alant. A  mint a léghajó feljebb 
és feljebb száll, a szinek között lassanként elenyész
nek a különbségek, finom pára fátyola fedi el a lá
bunk alatt mosolygó látványt 4000 m. magasságból 
már sápadt violás színe vau. 6000 m. magasságból

K  E  G  E  N  Y .

QUO V A D IS ?
(7) — RXOENY —

Irta: SIENKIEWICZ HENRIK

A kis tő közopéből tört ölő a szökőkút és 
megöntözte a körösköríil pompázó liliomokat. Egy
általában úgy látszott, hogy o házban nagyon 
szoretik a liliomot, mindenütt pompás bokrok vol
tak, fehér éR lángvörös liliomokkal és violaszinü 
iriszrózsákkal, amelyeknek finom szirmai a szét
sziporkázó vizbon, mint az ezüst tündököltek. A 
nedves mohán, amelylyel a liliomtartók be voltak 
fedve és a bokrokon keresztül gyermekeket és 
vízi madarakat ábrázoló bronzszobrokat láttak át- 
villanni. Az átrium padozata mozaikból volt kirakva, 
a falak részint vörös márványnyal voltak fedve, 
részint művészi festményekkel ékítve, úgy, hogy 
örömmel jártatták körül szemeiket. Bizonyos ál
landó gazdagságot árult el itt rniuden, sohol sem 
látszott a feltűnő fényűzés, de mindenen megvolt 
a kerosotlen előkelőségnek a jole.

Potronius, búr lakása sokkal elegánsabban 
volt berendezve mint Aulusé, néni talált itt semmi 
olyast, ami ízlését bánthatta volna.
i íi függöny, amely az átriumot a tabbnumtól 

« választotta, félrevonult és a háttérből sietve jött 
előre Aulus Plautius.

Aulus hófehér hajú koros férfiú volt, do an
nak dacára mozgékony; energikus, összenyomott 
^eoal, amely egy sasfejre emlékeztetett." Most 
arcvonásai csodálatot, vngyifl inkább nyugtalan- 

árullak el, midőn megpillantotta Nero ha
lta it  és hirhordóit házában.
éU -i/>Otronius. nagy v^a^ 1 volt nagyon 
**®slátá8u és így Aulua zavarát rögtön észre-

mindig halvány violaszinünek, tompán ámy&ltnak lát
tam az egész vidéket. Sokkal élvezetesebb 1000—2000 
méter magasságban, mint 3—5000 méternyire lebegni 
a föld felett. Már valami magasabb hegycsúcsról alá
tekintve, elvesztjük minden érzékünket a magasság- 
különbségek megbecsülésére. A léghajóról nézve még 
sokkal jobban ellapul a tájék. A hegyek hihetetlenül 
laposaknak látszanak, mintha felülről összenyom
tak volna őket s többé semmi impozáns sincs rajtuk. 
Még a legkitűnőbb világítás mellett sem lehet 
olyan finom árnyalatokat, olyan enyhe átmene
teket látni, mint ahogy térképeink ábrázolják. Sokáig 
kellett keresnem, mig megtaláltam a Rocher de Have 
és a Dent de Jaman csúcsokat. Ezek a merész szikla
ormok nem árnyékolásukkal tűntek szemembe, mint 
valami relief-térképen, hanem csak lassanként ismer
tem fel Őket a vülgyszakadékok, utak és házak után 
keresve. Hogy egyik helység magasabban van, mint 
a másik, azt C6ak onnan lehet következtetni, hogy az 
egyik még szőllők között, a másik gesztenyeerdőben 
van, a harmadikat meg már fenyves ves2i körül, 
aztán meg a patak medrének megfigyeléséből s az 
utak kanyargásai alapján, de a szem nem látja többé 
a magasságkülönbségeket. Annál feltűnőbb volt, hogy 
első pillanatra észrevettem, hogy a Neuchátel-tó ma
gasabban van, mint a Genfi-tó.

A milyen lapos és eltörpült a vidék képe köz
vetlen a léggömb alatt, olyan elragadóan szép volt az 
Alpok képe. araikor azoktól már éjszakra, mintegy 
Moudon felett (a Genfi-tó és a Neuchatel-tó között) 
6000 méter tengerszin feletti magasságban lebegtünk. 
Végig lehetett tekinteni az Alpoknak itt-ott felhóbori- 
totta bércein: mint többszörös, meredek falak emel
kednek egymás mögött a főgerincek és hegysor ók, a 
Santistöl egészen a szavojai Alpokig. Mint valami 
rettenetes tenger tarajos hullámai látszottak felénk 
tartani. A távol keletet ködtenger takarta, a csúcsok 
majd előbuktak, majd megint eltűntek a körülenyelgő 
fellegek közül: a régi ismerősök, az Alpok legszebb 
sziklaóriásai pedig felülemelkedve a fellegek színvo
nalán, szikrázva tündököltek a derült napsugárban. 
Egy pilantással áttekinthettem az Alpok bérofalát a 
Santistöl a Sálé véig, a Jurát és a köztük fekvő domb
vidéket, a Neuchátel, Murtni, Thuni és Genfi tavakkal 
együtt, az éj szaki láthatáron hófehér ködtenger, fe
lettünk a vakító nap a feketekék égen és mi magunk 
véghetetlen nyugalomban lebegtünk magasan fenn a 
hegyek és a vakító fehér felhők feletti

4- M esteraéges szén. Nagy feltűnést keltett ta
valy az a Frankfurtból jövő hir, hogy egy gyári mun
kásnak sikerült egy olyan keveréket feltalálnia, amely 
teljesen olyan, mint a kőszén. Eleinte nem adtak hitelt 
a hihetetlennek látszó közlésnek. De a feltalálónak 
magas pártfogói akadtak, akik összeszerzik a találmá
nyának értékesítéséhez szükséges összeget. A mester-

votte. Éppen azért a kölcsönös üdvözlések 
után rögtön nagy szeretetroméltósággal kijelen
tette, hogy ő csupán azért jött, hogy köszö
netét mondjon azért a barátságos, jóságos ápolás
ért, amelyben unokaöescsét o házban részesítet
ték és egyesegyedül a háládatosság oka jövetelé
nek, amelyre ő különben is, a hosszú ismeretség 
révén, mely őt Aulusszal összeköti, feljogosítva 
érzi magát.

Aulus ismételten erösitgette, hogy mennyire 
szívesen látja vendégeit, 6Őt a mi a hálát illeti, 
azzal úgymond — ó tartozik Petroniusnak, noha 
ez talán már nem is emlékszik arra, hogy miért?

Petronius valóban nem tudta, mire céloz 
Aulus. Hiába tőrto fejét, nem emlékezett vissza 
semmi félő szolgálatra, amelyet akár Aulusnak, 
akár másvalakinek tett volna.

— Te Vespasiánnak, akit én nagyon sző
rűtek és tisztelek, megmentetted az életét — 
monda Aulus — midőn az a szerencsétlenség 
érte, hogy Nero egyik versének felolvasásánál 
elaludt.

— Mily szerencsés ember — feleié Potro
nius — legalább nem kellett neki végighallgatnia 
a költeményt 1 I)o szó, ami szó, szomorú vége 
lehetett volna ennek a dolognak, mert a lángszakállu 
mindenáron egy centuriót akart hozzá küldeni, 
azzal a barátságos ajánlattal, hogy legyen olyan 
szives ereit fölvagdalni.

— És te kinevetted őt, óh Petronius!
— Úgy van! Azt mondtam neki. ha Or- 

pheust dicsőítik, hogy énekével a vadállatokat 
elaltatta, Nero dicsősége mivel sem kisebb, mert 
neki sikerült Vespasiant elaltatni. Hiszen tudod, 
hogy a lAngszftkállut lehet ócsárolni akkor, ha a 
picike gáncs egyúttal óriási hízelgés is. A mi 
kegyelmes Poppaeánk ehhez pompásan ért.

— Sajnos most ilyen idők járnak — vála
szold Aulus. — A mint látod, két fogam hiány
zik innen élűiről, egy átkozott britanniái verte ki 
kővel és ezon idő óta sziszegek a beszédnél, de

séges kössön Uf&fMl és még egy alkatrészből áll, 
amely Montodnak — ss a gyári munkás neve — a 
titka. Szakértők állítják, hogy a mesterséges szénnek 
csak olyan a fütőereje, mint akár a legjobb kőszéné.
N w ,  világos lánggal ég és osak nagyon ke
vés fehér hamui hagy meg, salakja pedig egy
általán nincseth Montag szigorúan Őrzi találmá
nyának titkát, amelyről eddigeló osak annyi tu
dódott ki, hogy a kibányássott tőzeget egy gé
pen széjj elmorzsolják s aztán azzal az ismeretlen 
keverékkel összepréselik. A mesterséges szenet koc
kákban fogják forgalomba hozni. Az uj találmány színe 
hasonlít a legfinomabb barna kőszénhez. Hozzávető
leges számítás szerint egy métermázsa mesterséges 
szénnek körülbelül hatvan krajcár lesz az ára úgy, 
hogy ennek a találmánynak beláthatatlan lesz a jö
vője. És mégis csak nagy nehézségek után jutott 
odáig a feltaláló, hogy pompás találmányát értéke
sítse. Frankfurti lapok írják, hogy a mannheimi bank
házak eleinte nem akarlak vállalkozni reá. Majd azon 
szenvedett hajótörést a Montag találmányának nagy
ban való előállítása, hogy a gyári-munkás nem 
elégedett meg a részvénytársaság igazgatói állá
sával. Hiába kínáltak a feltalálónak tizenkétezer 
márka évi fizetést és a tiszta jövedelem két százalé
kát ; Montag 06ak olyan feltételek mellett volt hajlandó 
a társaságnak átengedni a mesterséges szén gyártá
sát, ha az egész világon egyedül ő maga árusíthatja 
találmányát. Azonban most mégis a megvalósulás 
stádiumába jutott a mesterséges szén-gyár. Montag 
egy társával, egy kereskedelmi kamarai titkárral 
együtt megvásárolt Hockenkámban negyven holdnyi 
tőzegdus legelőt és már meg is kezdték a gyár építé
sét. Egyelőre csak kevés munkást fog a gyár foglal
koztatni 8 naponként hatszáz métermázsa mesterséges 
szenet lesz képes előállítani.

•

+  Árnyák a tetőn. Pallanza városkában, mint 
Milánóból Írják, mulatságos esete volt egy silbaknak. 
Ott ált őrt egy éjszaka a fogház előtt Hirtelen azt 
veszi észre, hogy a szemben levő ház tetején valami 
titokzatos árnyék jár-két Rákiált a szokásos módon 
háromszor, de mind hiába, az árnyék csak ott van. 
Valami tizennégyszer sütötte rá a fegyverét, persze a 
nagy lövöldözésre felriadt a szomszédság és sok em
ber jött, rendőrök, őrjáratok, tisztek. Fölmentek a 
háztetőre, keresték az árnyékot, de nem találták. 
Másnap reggel aztán ráakadtak. A kéményhez egy 
kis zászló volt tűzve az volt az árnyék. Egészen 
össze volt szaggatva a puskagolyóktóh

•
4- V irágok m egőrzése. Egy francia kertészeti 

lap egyszerű módot tanácsol a levágott virágok meg
őrzésére. A  frissen szedett virágbokrétát hideg vízzel 
kell lcüutüzni, aztán szappanos vízbe kell állítani. 
•Minden harmadik napon friss szappanos vizet kell

ennek dacára életem legboldogabb korszaka a 
volt, amelyet Britanniában töltettem.

— Mert azok dJosöségtoljeí napok Valiinak
— vetette közbe Vinicius.

Petronius megijedt, hogy az öreg marsfi 
most háborúiról fog kezdeni beszélni, gyorsan 
más tárgyra tért út. Dicsérni kezdte Aulus házát 
és a jó Ízlést, amelylyel be volt rendezve.

— Ez bizony jó régi lakás — monda 
Plautius — mióta az én tulajdonom, nem változ
tattam rajta semmit.

Az átrium függönye félre volt vonva és az 
egész házon, a tnblinumon, a peristylumon át ki lehe
tett tekinteni a kertbe, arnoly a távolban úgy tűnt 
elő. mint egy világos kép sötét keretben. Egy gyer
mek gondtalan kacagása hallatszott az átriumba.

— Oh, hadvezér, — kiáltott fel Petronius,— 
engedd meg, hogy e kedves kacajt közelebbről 
élvezhessük, oly ritkán hallani ezt napjainkban.

— Szívesen, — felolé Plautius felemelkedve,
— kis Aulusom és Lygia játszadoznak ott künn. 
Ami azonban a kacagást illeti, te egyebet sem 
teszel egész nap.

— Az élet olyan, hogy lehet rajta nevetni, 
a kacajnak azonban

is — mondá Vini- 
nevet, mint inkább

éjszaka.
lg}’ csevegve végighaladtak az egész házon 

keresztül ki a kertbe, ahol a kis Aulus és Lygia 
labdákat dobáltak a levegőbe, amelyeket a sphe- 
ristáknak nevezett rabszolganők szedtek lel a 
földről és adtak át ismét a játszóknak. Petronius 
egy gyors, futó tekintetet vetett Lygiára. mialatt 
a kis Aulus, megpillantván Viníciust, hozzáfutott, 
a fiatal ember pedig meghajolt a szeretett leány 
előtt, aki a labdával kozeben, szétkuszólt hajat 
igazgatva, pirulva állt o tt

lF oly tatása kivethetik.)

— feleié Petronius. — Ennek 
ogészen más a csengése.

— Petronius különben 
cius — nem annyira nappal
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önteni * pohárba, s minden reggel tiszta vízben meg- 
lüröszteni a virágot. így néha egy hónapig is frissen 
marad a virág.

•
+  A gyássinduló. A mikor Gounod meghalt, 

egy fiatal zeneszerző gyászindulót komponált a teme
tésére és elzongorázta Ernest Reyemek.

— Nos, mester, mit 6zól hozzá? — kérdezte.
— Azt hiszem — felelt Reyer — jobb volna, 

ha Gounod komponált volna valamit az ön teme
tésére . . .

K Ö Z G A Z D A S Á G .

Ipar- és kereskedelem .
Osztrák-Magyar Bank. A jegybank szeptember 

15-én szándékszik az uj huszkoronás bankjegyeket 
forgalomba hozni. A tizkoronás bankjegyeket csak 
később bocsátják ki. Ez azért történik, hogy elejét 
vegyék a tízforintos és tizkoronás bankjegyek közö’t 
felmerülhető zavaroknak. Az uj bankjegyek csak ad
dig maradnak a forgalomban, mig a bank megkezd 
a készfizetéseket, vagyis mig a valutát helyreállítot
ták. Mikor ez megtörténik, a kisebb névértékű bank
jegyeket bevonják és a legkisebb bankjegy névértéke 
50 korona lesz. — A jegybank kassai fiókja Kassán 
nagyszabású palotát építtet. Az építési munkálatokat 
már megkezdték, a tervek szerint a palota egyike lesz 
Kassa legszebb épületeinek.

Egy nagy cég  fizetést zavarai. A budapesti 
tőzsdén tegnap az a hir terjedt el, hogy a Petttok J. 
József vállalkozó cég, az ország egyik legnagyobb 
vasútépítő cége, fizetési zavarokkal küzd és ennek 
következtében likvidálni kénytelen. Állítólag a Haas 
és Deutsch cég bukása okozta volna a cég fizetési 
zavarát Más részről azt a hirt terjesztették, hogy a 
cég hosszabb idejű moratóriumot kapott hitelezőitől.

A vetések állása. A földmivelésügyi miniszter 
a gazdasági tudósítóktól beérkezett jelentések alapján 
ezekben ismerteti az augusztus 31-iki mezőgazdasági 
állapotot:

A  többfelé előfordult zivatar és jégeső helysü
kért okozott a mezőn levő terményekben. A gabona
félék cséplése már csak a hegyi vidékeken van lolya- 
matban. az ország nagy részében befejezték. A talaj 
előkészítését az őszi vetések alá többlelé munkába 
vették, amennyiben ezt a talaj keménysége és száraz- 
állapota nem akadályozta. Laza talajon a rozsvetést is 
megkezdték.

A  repce vetését bevégezték, helyenként kelni kezd.
A kukorica vetések nagyobb részben kielégítően 

fejlődtek és elég jó  termést ígérnek.
A burgonyát a jelentések általában kielégítőnek 

jelzik, bár levele többféle száradni kezd és több vidé
ken a peronosporától szenved. A gumók rothadását 
és szórványosan férgek kártételét is jelentik.

A kerti vetemények és káposztafélék az ország na- 
. : :____ .... !■ !■!— g g —

A rádzsa nyaklánca
— REüENY —

Irta: R U D Y A R D  K IP L IN G
<«J ----------

— De csak nem fog írni a törvényhozó testü
letnek az én kormányzásom módjáról? kérdezte 
aztán gyanakodva, mert eszébo jutottak azok a 
különösen kiváncsi angol parlamenti képviselők, 
akik úgy ültek a lovon, mint valami liszteszsák 
és szakadatlanul a kormányzásban való bölcse- 
séget prédikálták neki, amikor pedig ö szíveseb
ben dűlt volna le már az ágyába. — Mindenek
előtt pedig ön a maharádzsa-kunvar igazi barátja?
— tette hozzá lassan, amikor a palotához köze
ledtek. És az ön barátnője, az orvosnő, ugy-e 
meg fogja őt gyógyítani?

— Hiszen azért vagyunk itt mind a kettőn!
— nyugtatta meg a királyt Tarvin hirtelen sugal
latát kövotve.

TIZENKETTEDIK FEJEZET.

Tarvin, amikor a királytól elbúcsúzott, leg
jobban szeretett volna vágtatva cllovagolni a 
ménjén, hogy a Naulakhát felkutassa. Gépiesen 
indult aztán a lakása felé s gondolataiba mc- 
Ivedve, erősen meghúzta a kantárszárat, erre az 
illetlenségre azonban a lova csakhamar figyel
meztette. Ez visszaterelte a valóságba s arra 
bírta, hogy lovát és háborgását egyszerre le
csillapítsa.

Annyira már ismerte az indus nevoket, 
hogy ez a név: „Tehénszáj1* ne igen lepje meg, do 
hogy az ország talizmánja a Tohénszájban le
gyen, azt kissé csudálatosnak találta és erről 
meg akart tudni egyetmást Estostől.

— Ezektől a pogányoktól — mondotta magá
ban — még az is titelik, hogy a kincset valami 
sóstóba rejtsék, vagy pedig valahol elássák! Igen, 
egy gödör a föld ben, ez körülbelül rávall az ő

gyobb részében esőt kívánnak. Hernyók és férgek 
nagy kárt okoznak.

A hüvelyesek termése nagyobbára közepes.
A komlót szedni kezdik. A Királyhágón túli vár

megyékben csekély, de jó minőségűnek jelzik a 
termést

Köles és tatárka. A kölest közepes eredménynyol 
nagy részt loaratták; a tatárka jó l fejlődik.

Len és kender. A magkender fejlődéséhez az idő
járás kedvező volt. A kinyütt len- és kendertermés 
áztatása és további munkálása folyamatban van. A 
termés közepes, de ió minőségű.

A dohány törésé és további munkája folyamat
ban van. Termése kielégítő, a jégverés okozta kár 
nem jelentékeny.

A cukor- és takarmányrépa vetések, melyek az 
előző esőktől szép fejlődésnek indultak, a jelentés 
időszakában több helyütt a szárazság miatt is
mét visszamaradtak. Általában jó l állanak.

A rétek sarjutermését részint betakarították, részint 
még most takarítják. A  sarjuterméssel helyenkint 
meg vannak elégedve, nagyobbrészt azonban gyönge. 
A legelő helyenkint még tartja magát, fünövéso több 
helyütt a szárazságtól elapadt.

A szőlő érését az utóbbi időjárás előmozdította. 
Hiányos permetezés folytán a peronosnora is többféle 
föllépett. A gyümölcs termése csekély. Az alma és 
szilva termése aránylag fölülmúlja a többi gyümölcs- 
féléket.

Fl~ ̂ ^képtelenségek. A bécsi Crcditoren-Verein 
a következő fizetésképtefonségeket jelenti: Scuer Jó
zsef kereskedő Devecser, Acht J. kereskedő Temesvár, 
Günsberger Gyula kereskedő Jemiersdorf, Schweyda 
József Trantenau, Singer Ignác kereskedő Popovacsa, 
Wellisch Henrik kereskedő Brürni, Langweil Rikárd 
kereskedő Nieder-Georgenthal.

Szeszárak. A  kontingens nversszesz ára Buda
pesten 40.50 korona pénzben, 41 korona áruban. Becs
ben a nyersszesz ára 44.60 korona pénzben. 45 korona 
áruban.

Budapesti sertc3-konzumvásár. A ferencvárosi 
petróleum-rakodónál lévő székes-fővárosi sertés-kon- 
zumvásár árjegyzése 1900. évi szeptember 4. Készlet 
747 darab. Érkezett 970 darab. Összesen 1717 darab. 
Eladatott 1036 darab. Maradt 631 darab. — Napi árak: 
120—180 kilogramm súlyban 9.3—98 koronáig, 220— 
2S0 kilogramm súlyban 94—99 koronáig. 320—380 
klgr. súlyban 94—99 K.-ig. Öreg nehéz páronkint
400—500 kilós 82—92 koronáig. M alac-----74 korona
100 kilónkint. A vásár élénk volt.

Bocsi sertésvásár. A st-marxi központi vásár- 
csarnokban tegnap megtartott sertésvásáron bejelentet
tek 11082 darabot, ebből a vásár elején felhajtottak: 
8634 darab fiatal sertést, 7262 darab magyar hízott 
sertést. — nehéz sertést, összesen 10896 darabot. 
Az irányzat élénk.

A  budapesti gabonatőzsde.
Budapest, szeptember 4.

Jó kínálat és mérsékelt vételkedv mellett 35.000 
métermázsa búza került a forgalomba, jobb minőségű 
áru változatlan, selejtesebb minőségű néhány fillérrel 
alacsonyabb árakon. Az irányzat nyugodt maradt. 
Rozsban csekély volt a forgalom, az irányzat lanyha.

stílusukra. A gyémántokat régi bádogszelencékben 
őrzik, amelyeket bocskorszijakkal kötöznek össze, 
a Naulakha bizonyosan valami fán lóg.

Mialatt most a misszió háza felé poroszkált, 
egészen uj, fokozott érdeklődéssel nézte a környé
ket, mert hiszen az áhítozott kincs a homok
buckák között akármelyik földrepedésben, a zeg
zugos város akármelyik házában ott lehetett!

Estes, akinek már sok rendkívüli dologban 
volt része s Hndsputanat úgy ismerte, akár a 
fogoly a cellája falait, Tarvin kérdésére a közlé
sek egész áradatával volt tölfegyverkezve. Egész 
Indiában voltak „szájak", kezdve a „lángoló száj
tól" északon, ahol hivő lelkek milliói az istenség 
megtoslosüléseként imádja bizonyos gázoknak a 
földből való kiáradását, — egészen az „Ordögsziijig" 
a Madras déli sarkán lévő elfeledett magános 
rontok között. Egy úgynevezett „Tehénszáj" néhány 
száz mérföldnyiro is volt Rhatoretol Benares egyik 
templom-udvarában, ahol tömegesen fölkeresték a 
hivők, do ami Hadsputánát illeti, az csak egy 
„Tehénszáj‘‘-jal dicsekedhetett, az pedig egy holt 
városban volt

Erre aztán a misszionárius terjedelmes his
tóriába fogott, amely százados harcokról és rabló
járatokról szólott s a vadon egy szikláktól övezett 
városa körül csoportosait, amely egykor Mcvnr 
királyainak büszkesége és dicsősége volt. Tarvin 
végtelen türelemmel hallgatta, ámbár neki, aki a 
városát a jelenben szervezte, a múltak története 
nem igen volt fontos. Estes pedig böbeszédüen fes
tette a múltat, elmondta ezer meg ezer radsput 
asszonynak önkéntes halálát, akik a föld alatti
Íialotákban maguk rakták meg maguknak a inág
yát, hogy a mohamedán hódítók kezébo ne ke

rüljenek, akik ugyan férjeiket, apáikat és testvé
reiket megölhették, de hódításuk dicsőségében 
nagyon csalódtak. Estosnck nagy kedve volt az 
arkeológiához s nagy gyönyörűsége tellett abban, 
ha ismereteit földiek előtt feltárhatta.

A Gye-Mukhba való utazásra vonatkozólag 
azt mondta, hogy Tarvinnak Ravutig a kilencven
hat mérföldos utat megint bivaly-szekéren kell

Eladatott:
Búza. Tiszavidéki: 100 mm. 81 k. 8 K. — f., 100 

mm. 80 k. 8 K. — f., 100 mm. 79 k. 7 K. 75 f„  100 
mm. 79 k. 7 K. 60 f., 100 mm. 79-5 k. 7 K. 80 f., 100
mm. 79 k. 7 K. 75 f„  100 mm. 79*3 k. 7 K. 75 f., 100
mm. 77 k. 7 K. 75 f., 200 mm. 78 k. 7 K. 80 f., 100
mm. 79 k. 7 K. 75 f., 100 mm. 79 k. 7 K. 70 f., 100
mm. 79 k. 7 K. 85 f., 100 mm. 79 k. 7 K. 50 1'., 100
mm. 79 k. 7 K. 85 f„  100 mm. 79 k. 7 K. 75 f„  200 
mm. 78*5 k. 7 K. 75 f ,  200 mm. 78*5 k. 7 K. 75 f., 
1600 mm. 78*5 k. 7 K. 67V. f., 200 mm. 78-5 k. 7 K. 
65 f., 100 mm. 78*5 k. 7 K. 60 f., 100 mm. 78*5 k. 
7 K. 73 f., 600 mm. 78 k. 7 K. 80 f„  1000 mm. 78-5 
k. 7 K. 75 400 mm. 78 k. 7 K. 75 f„  100 mm. 78
k. 7 X  05 f„  100 mm. 78-5 k. 7 K. 05 f„ 100 mm. 
78'4 k. 7 K. 65 f., 200 mm. 77*5 k. 7 K. 65 f., 100 
mm. 78-3 k. 7 K. 65 f., 100 mm. 79 k. 7 K. 65 f„  100 
mm. 77*5 k. 7 K. 65 f., 1000 mm. 79 k. 7 K. 65 f.,
100 mm. 78 k. 7 lí. 60 f., 500 mm. 78*5 k. 7 K. 65 f.,
100 mm. 78 k. 7 K. 45 f ,  100 mm. 78 k. 7 K. 60 f.,
200 mm. 78 k. 7 K. 70 f., 100 mm. 77*5 k. 7 K. 70 f„
100 mm. 78*5 k. 7 K 70 f., 100 mm. 79 k. 7 K. 70 f.,
150 mm. 77*3 k. 7 K. 65 f., 200 mm. 76 k. 7 K. 65 f.,
100 mm. 78 k. 7 K. 70 f., 100 mm. 77*6 k. 7 K. 40 f.,
300 mm. 77*6 k. 7 K. 65 f „  100 mm. 77*5 k. 7 K.
65 f., 200 mm. 77*5 k. 7 K. 62*/í 1., 300 mm. 78 k. 
7 K. 60 f„  100 mm. 77*3 k. 7 K. 57Vs f., 100 mm. 76 
k. 7 K. 57*/. f., 400 mm. 76*5 k. 7 K. 57*/. f., 400 
mm. 78 k. 7 K. 57*/2 f., 100 mm. 77 k. 7 K. 57*/» f., 
100 mm, 78 k. 7 K. 57*/? f., 100 mm. 77 k. 7 K. 50 f.,
200 mm. 77 k. 7 K. 65 f., 100 mm. 77 k. 7 K. 50 f.,
100 mm. 76*5 k. 7 K. 50 f., 150 mm. 76*5 k. 7 K. 
50 f., 200 mm. 76*7 k. 7 K. 50 f., 200 mm. 76*2 k. 
7 K. 50 f., 100 mm. 76*5 k. 7 K. 55 f., 100 mm. 76 k. 
7 lí. 60 f., 300 mm. 75*5 k. 7 K. 45 f., 100 mm. 76*5 
k. 7 K. 47*/. f., 200 mm. 77 k. 7 K. 60 f., 100 mm. 
77 k. 7 K. 60 f., 100 mm. 75 k. 7 K. 50 1., 100 mm. 
75 k, 7 K. 50 í., 200 mm. 74 k. 7 K. 27>/i f.

Pestvidéki: 300 mm. 80 k. 7 K. 72öl f„  350 mm. 
78*5 k. 7 K. 80 í„  100 mm. 78*5 k. 7 K. 570j f., 500 
mm. 78 k. 7 K. 70 f., 500 mm. 77 k. 7 K. 70 f., 1350 
mm. 78 k. 7 K. 65 f., 300 mm. 78 k. 7 K. 65 f., 100
mm. 80 k. 7 K. 65 f., 600 mm. 78 k. 7 K. 80 f., 1011
mm. 78 k. 7 K. 55 f., 100 ram. 77*5 k. 7 K. 55 f., 300
mm. 77*5 k. 7 K. 55 f., 200 mm. 76 k. 7 K. 55 f., 100 
mm. 77 k. 7 K. 70 f., 100 min. 77*5 k. 7 K. 70 f., 200
mm. 77 k. 7 K. 55 f., 100 mm. 74*8 k. 7 K. 55 f., 100
mm. 76*5 k. 7 K. 50 f., 100 mm. 76*5 k. 7 K. 30 f., 
400 mm. 76*3 k. 7 K. 52V» f ,  200 mm. 76 k, 7 K. 
52l/t f., 100 mm. 75*5 k. 7 K. 45 f., 270 mm. 74*5 k. 
7 K. 25 f., 100 mm. 75 k. 7 K. 30 f.

Panzsovai: 1700 mm. 75 k. 7 K. 27Vi f., 375 
mm. 75*4 k. 7 K. 27*/. f.

Fehérmegyei: 1080 mm. 76*8 k. 7 K. 00 f., 1250 
mm. 76 k. 7 K. 60 f.

Bihari: 200 mm. 77*5 k. 7 K. 55 f., 100 mm. 78 
k. 7 K. 55 f.

Tolnai: 1760 mm. 75*8 k. 7 K. 47 f.
Mind három hónapra.
Bozs: 9tl0 mm. 6 K. 80 f., 200 mm. 6 K. 80 f., 

100 mm. 6 K. 85 f., 200 mm. 6 K. 50 f., 100 mm. 
6 K. 95 f., 100 mm. 0 K. 85 f., 100 mm. 0 K. 87*/. f., 
300 mm. 6 K. 85 i.

Árpa: 200 mm. 5 K. 95 f„  100 mm. 5 K. 30 f., 
300 mm. 5 K. 95 f., 570 mm. 5 K. 85 f.

Készpénzfizetés mellett.
A kószára hivatalos jegyzése a budapesti ára* 

és értéktőzsde szokásai szerint, készpénzben 50 
— — — ■ .................. —  J
megtennie, ott majd vonatot talál, amely egy 
hatvanhét inérföldnyirc eső csomópontig viszi, 
ahol majd átszáll és más vonattal százhúsz mért- 
földnyit megy még dél felé. Akkor aztán másfél 
órányira van már csak a Tehénszájtól és megnézheti 
a kilenc emeletes csodálatos dicsőség-tornyot, a ha
talmas városfalat és az elhagyatott palotákat. Két 
napig legalább eltart az ide-oda való utazás. Ami
kor már ennyire jutottak, Tarvin mappát kért, 
amely egy szempillantásra megmagyarázta neki 
azt, amit Estes mondott, hogy tudniillik egy óriási 
négyszögnek három oldalul bejárja, pedig egy 
póklábu vonal egyenesen Gunnaurba vitt ltha- 
toreból.

— Nekem úgy tetszik, mintha erre közelebb 
volna — mondotta végighttzva a vonalon.

— De ez csak keskeny ösvény, s az indiai 
utak állapotáról önnek van már fogalma. Hetvenöt 
mérföld ezen az utón égető napban, ez könnyen 
az élotébo kerülhet bárkinek.

Tarvin mosolygott; nem ismerte még a nap
tól való félelmet, belőlo még nem szántotta ki a 
nap az életerőt.

— Azért mégis ezen az utón megyek lóhá
ton. hél Indiát bejárni, hogy egy helyre jussak, 
amely egyenesen itt van szembe velem, kissé túl
ságos időpazarlás, ha erre fele szokás is.

Megkérdezte azután, hogyan is keletkezett 
tulajdonkeppen a Tehénszáj, mire Estes arkeoló- 
giai, filológiai es építészettörténeti előadással szol
gált neki, amelyből Tarvin annyit legalább meg
sejtett, hogy a Tehénszáj valami lyuk, egy igen 
régi, kiválóan szent és egészen régi lyuk, do 
végre is semmi más, mint egy lyuk a földbon.

Tarvin elhatározta, hogy rögtön útra kel. A 
folyó várhat addig, amig visszajön. Különben is 
kétséges volt, vájjon n király lelkesedés! rohama 
nicgmarad-o és mognyitja-o már másnap a fog
házait.

(Folytatása következik.)
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kilogrammonkint. — A minőség hektoliterenkint és

öo knőgramin kút, trramni
B ú s n á ára

1 _ K.-töl K .-l, k.-tól K.-iff

Tiszavidóki 6 75
76

7.10
7.25

7 . , ,
7.40

79
80

7.60
7.70

7.75
TJO

■ 77 7.85 7.60 81 ____ _ _
78 7.60 7.05 82 _.__

Fehórmegyel 76 7.0) 7.26 79 7.05 7.80
7.76 7.90

• 77 7.36 7.60 81
■ 78 7.60 7.66 82 _. __ _

peatvidékl 0.96 7.10 79 7.60 7.56
7.55 7.66

7/ 7.20 7.35 81 _,__
78 7.36 7.40 82 _,— ____

Bánsági 74 7.10 7.20 78 7.60 7.00
76 7.20 7.30 79 _ _ _
76 7.30 7.40 80 _.__
77 7.40 7.60 81 —._ _.__
73 7 . - 7.16 78 —. —
74 7.26 79  ____
75 7.30 7.40 80 ____

•
76 0 . - 0 .— 81

bu kilo Kinő) in-
ára

II
____ K.-tól K.-ig

Zab
T engeri

aörfözésro

másnemű 
káposzta.................

60—62 
62—64 
04-66

6.80
6.66
6.85
5.46

7 —  
6.75 
6.06 
6.75

A h atárld őttz let lolyamáa a következő kötések
történtek:

Búza októberre . . 7.61—7.58—7.59.
Búza áprilisra . . . 8.01—7.99—8.—.
Rozs októberre. . . 7.03—7.02.

, áprilisra . . . 7.34—7.33.
Tengeri augusztusra . 0.—.

m ájusra (1901.) 4 .95—4.91—4.92.
Zab októberre . . . 5.29—5.30—5.29.
Repce augusztusra . —.-------- .—.

Déli egy órakor a következő záróárakat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén:

Búza októberre . . . .
Búza áp rilis ra ...................
Rozs októberre. . . . .  
Rozs á p rilis ra ..................

. 7.59 pénz 7.60 áru

. TjM n
8 . -  „  
7.03 „

Zab okbtóberre . . . . . 6.27 5-28 „
Tengeri augusztusra. . . . 0 . - « • -  „Tengeri szeptemberre . , . G.17 0.18 „
Tengeri májusra (1801.) . 4.9a 4.93 „

„  ■
Délután fé l 5 órakor zárul:

Búza októberre..................., . 7.59— 7.60
t ■ . . rillS TB ............................7.99 — ti.—
Rozs októberre............................7.01— 7.02
Rozs áprilisra ...................................  7 .33— 7.35
Tengeri <uj>................................ 0.----------0.—
T< ■ ri rag is /tusra ...................0.----------0.—
Zab ok tóbe rre ............................5.27— 5.2S
Repce augusztusra • • • • . —.-----—.—

A  budapesti értéktőzsde.
A mai előiözsde kezdettől végig igen szilárd 

volt. A mozgalom, mely most mindinkább szélesebb 
körben terjed, a külföldi vas- és bányapiacról indult 
ki s szép lassan lelöleli az értéktősde összes favori
zált értékeit A nemzetközi értékek közül csupán ma- 
gyar hitelek voltak kissé elhanyagolva, mig osztrák 
hitel és állam vasút ismét 3—4 koronával emelkedtek 
s igen szilárdan zárultak.

A helyi piacon nmamurányi és salgótarjáni ro
hamosan emelkedtek, utóbbiak némi realizációkra 
visszahanyatlottak, de ismét igen szilárdan zárultak. 
Közúti csekélyebb forgalomban részesedett s válto
zatlan maradt.

A déli tőzsde szintén szilárdnak mondható, 
amennyiben az összes értékek emelkedtek, különösen 
osztrák hitel és államvasut, melyek tetemes javulást 
értek el.

A valuták és órcváltók változatlanok.
Az elötözsde em elkedő.
Jegyeztek: Magyar hitelrészvény 688.-----690.25.

Osztrák hitelrészvény 671.25—673.50. Osztrák-Magyar 
államvasuti részvény 666.25—672.75. Rimamurányi
részvény 637.-----545.—. Közúti vasút 614.----- 617.—.
Salgótarjáni részvény 663.-----676.— korona.

A déli t‘ zsde kedvező.
Jegyeztek-. Magyar hitelrészvény 688.50— 690.—. 

Osztrák hitelrészvény 671.75—677.—. Osztrák-magyar
államvasut 671.75—674.50. Jelzálogbank 432.-----434.25.
Runainurányi részvény 543.50— 649.50. Közúti vasút 
Ö13.---- 616.— korona.

Forgalomba került : Kereskedelmi bank 2010.—
; Hazai takarekpénztar 16.000.------ 16.100.—.
Gönciére biztositó 135.-----ISO.—. Salgótarjáni rész-
rény 669.-----671.—. Városi vasút 290.----- 292.— ko
rona árfolyammal.

Vtótözsde. A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrészvény 688.—. Magyar hitelrész- 

L .Y  674.—. Leszámítoló bank részvény 447.—. 
Rimamurányi vasmű részvény 545.75. Osztrak-magyar 
államvasuti ré szvén y  613.50. Közúti vaspálya részvény 
613.50. Villamos vasút —.— korona árfolyammal.

A  budapesti term énytőzsde.
A termény üzletben a szezonzerü hangulatnak 

®Pgielelően alakultak az árak és végül a termény- 
üzleti árjegyzőbizottssg hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg;

Jegyzések: Heremag: luoema magyar —.----- .—
korona, vörös aprószemii —.--------.— korona, vörös
erdélyi —.--------korona, vörös bánsági —.----------.—
korona középszemü —.-------- .— korona, nagyszemü
—.--------korona. Disznózsír: budapesti: 58.-------58.50
korona, vidéki —.------- .— korona. Táblaszalonna :
légenszáritott vidéki —.-------- .— korona, városi 4
darabos 50.-----50.50 korona, 3 darabos 54.------54.50
korona, füstölt —.--------.— korona. Szilva : boszniai,
szokás szerinti minőség — --------korona 120 da
rabos —.--------.— korona, 100 darabos —.--------- .—
korona, 85 darabos —.------- .— korona, azonnali szál
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség —.------- .—
korona, 100 darabos —.------- .— korona, 85 darabos
—.-------- .— korona. Szilvaiz : szlavóniai —.-------- .—
korona, szerbiai 18.----- 18.50 korona, azonnal való
szállításra.

A  b écsi értéktőzsde.
Az elötözsde Oroszország khinai politikájára vo

natkozólag gyenge.
Déli tőzsde valamivel csendesebb, magyar érté

kek emelkedtek.
Zárlat csendes, később egy esseni bankcég bu

kására gyenge.
B ec s, szeptember 4. (Magyar értékek zárlata.) 4° o-os 

aranyjáradék llo.lO. Tiszai és szegedi kölcsön sorsjegy 141.—. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 99.—. Magyar keleti vasúti 
állatni kötvény 116.50. Magyar leszámítoló- és pénzváltóbank
446.—. Ifi ma murányi vabiuiirész.vény L45.—. Magyar ko
ronajáradék 90.85. -,u/o-os Magyar földteherm. kötvény 90.25. 
Magyar hitelbank részvény 68/.—. Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy ICO.—. Kassa-oderbergi vasúti részvény 361.—. 
Magyar kereskedelmi bank 26.10.

B ec s , szept 4. (Osztrák értékek zárlata.) 4’2°/o-oa 
papirjaradék 97.60. 4°/o-oa osztr. aranyjáradók 116.80. 1860-iki 
sorsjegy 132.50. Osztrák hitelsorsjegy 388.—. Angol-osztrák 
bank >76.—. Bécsi bankegyesület .95.—. Osztrak-magyar 
bank 1704. Déli vasút llz.50. Dunagőzhajózási részvény 
770.—. Dohányrészvény 295.—. Császári és királyi arany
11.41. Nemet bankváltók 118.10. 4*2” :t-og ezüst járadék 97.20. 
Osztrák koronajáradék 97.90. 1864-iki sorsjegy 194.—. 
Osztrák hitelintézeti részvény 674.—. Umonbank 554.—. 
Osztrák Lánderbank 423.50. Osztrák-magyar államvasut
672.50. Elbavölgyi vasul 465.50. Alpesi bányarészvény 480.50. 
20 frankos arany 19.23. Londoni váltóár 242.— . Bécsi Tramway 
Lilt A. 204.—. Bécsi Tramway Litt B. 287.—. Lipót kohó 420.—. 
Az irányzat szilárd.

B e c s , szept. 4. (A Budapesti Napló tudósítójának 
telefonjelentése.) A délutáni magánforgalomban a zárlatok a 
kővetkezők voltak: Osztrák hitelrészvény 673.50. Magyar 
hitelrészvény 688.—. Angol-Osztrák bank 276.—. Bécsi bank- 
egyesiilet 455.—. Union bank 554.—. Lánderbank 423.50. 
Osztrák-magyar államvasut részvény 672.50. Lombard 115.—. 
Elbavölgyi vasút 467.—. Északnyugati vasút részvény 456.50. 
Dohány részvény 286.—. Ihmamurányi vasmű 545.50. Alpesi 
bányarészvény 480.5 . Májusi járadék 77.60. Magyar korona
járadék 90.85. Török sorsjegyek 108.50. Német birodalmi 
márka 118.35. Napóleon d'or 19.28.

K ülföld i értéktőzsde.
B erlin , szeptember 4. (Tőzsdei tudóiddá.) A bánya

értékek gyöngébben indultak. Azt beszélték, hogy Amerikából 
nagyobb kószénszállitmányok várhatók és híre járt, hogy a 
köszénkivitelt el fogják tiltani és egyúttal leszállítják a nyers
anyagok tarifáját. A kohórészvéuyck g)öDge irányzatát azzal 
okolták meg, hogy az nlsó-rajna-vosztfáliai vaspiacról érkezőit 
jelentések kedvezőtlenek voltak. Járadékuk nyugodtak. Vas
utak ártartók, később a bitelreszvények emelkedésére szilár
dak. Híre járt, hogy a hatalmasságok megegyeztek abban, 
hogy Pekiog kiürítésének kérdését függőben tartják Waldersee 
gróf megérkezéséig. Később ismét ingadozó volt az irányzat, 
csak kobórészvcuyek járulták. Magánieszámitolási kamat
láb 4%.

B er lin , szeptember 4. (Zárlat.) 4"2°,c-os papirjáradék 
— . 4'w-os osztrák aranyjáradék 98.60. Elbavölgyi vasút 
—.—. Magyar koronajáradék 90.75. Osztrák-magyar állam
vasut 143.25. Kassa-oderbergi vasút —.—. Becsi váltóár
84.55. Magyar vasúti beruházási kölcsön 101.75. Alpesi bánya
részvény —.—. Disconto-Commandit 175.75. Általános villa
mossági Edison 220.—. Gelsenkircheni 195.—. Laura-kohó
103.90. 4*2" o-os ozüst járadék 96.60. 4°c-os magyar arany- 
járadék 5*6.40. Osztrák hitelrészvény 210.75. Déli vasút
26.60. Károly Lajos vasút — . Orosz bankjegyek 216.65. 
4° o-ok uj orosz kölcsön 95.25. Török dohányrészvény 158.—. 
Olasz járadék 94.60. Magyar hitelbank — . Dvnamit Trust 
149.—. liarpeni 183.40. Az irányzat nyugodt.

B er lin , szeptember 4. (A Budapesti Napló tudósító
jának távirata.) forgalom. 4" o-os magyar aranyjáradék 
91.—. Magyar koronajáradék 96.40. Osztrák hitelrészvény
210.25. Osztrák-magyar államvasut 216.65. Déli vasút —.—. 
Északnyugati vasút — . Elbavölgyi vasút — . Orosz bank
jegy készpénz —.—. Buscbticuliradi —.—. Orosz bankjegy 
—.—. (Ultimo.) Lombard —.—.

H am burg, szeptember 4. (Zárlat.) 4 2° o-os ezüst- 
járadék 96.30. 1860. sorsjegy 133,—. Deli vasút 26.50. 4“/e-os 
osztrák aranyjáradék 98.80. Osztrák hitelrészvény 210.20. 
Osztrák-magyar államvasut 140.50. Olasz járadék 94.40. 4°/o-os 
magyar aranyjáradék 96.40. Az irányzat nyugodt

Frank fu rt, szeptember 4. (Zárlat.) 4*2° o-os papír- 
járadék 97. -. 4 o-os osztrák aranyjáradék 98.85. Magyar 
koronajáradék 90.00. Osztrák-magyar bank 121.30. Déli vasút 
27.—. Elbavölgyi vasút — . Londoni váltóár 204.60. 
Bécsi bankégyesület 124.—. Villamos részvény — . 3P o-os 
magyar aranykölcsön 77.60. 4*2° o-os ezüstjáradék 96.00. 
4° o-os magyar arany járadék 96.25 Osztrák hitelrészvény
211.20. Osztrák-magyar államvasut 142.90. Északnyugat i 
vasút — . Bécsi TÍltóér l’ansi váltóár ÚMOk
Um<>nbank — . Alpesi bányarészvény 240.—. Az irányzat 
szilárd.

Frankfurt, szeptember 4. (A Budapesti Napló tudó
sítójának távirata.! Árfolyamok januárra. E sti forgalom. 
Osztrák hitelrészvény 210.30. Osztrák-magyar államvasut
112.80. Déli vasút 26.60. Osztrák aranyjáradék — . Olasz 
járadék 94.60. Laura-kohó 202.40. liarpeni 182.25. Discont 
— . Alpesi — . Bécsi bankegyesület — . Az irányzat 
csöndes.

F á r ls , szeptember 4. (Zárlat.) Osztrák-magyar állam 
vasút — —. 4u,o-os osztrák aranyjáradék 99.50. Osztrák 
Lánderbank —.—. 3° o-os trancia járadék 101.—. Ottoman- 
bank 540.—. 3‘Zn0 o-os francia járadék 102.20. Alpesi bánya
részvény — . Déli vasul 142.—. 4°/o-os magyar arany-

járadék 97.50. Párisi bankrészvény 113.20. Olasz járadék
93.75. Francia törleszth. járadék —.— Osztrák főldbitel- 
intézeti részvény —.—. Török dohán yrészvény 33o.—. Az 
irányzat szilárd.*

Budapest-kőfc Anyai 3ertéskereskedelm i 
csarnok  jelentése.

Szeptember 4. A sertésüzlet irányzata változatlan.
A) Hízott sertések á ra : 1. A, M a g y a r  e l s ő r e n d ű ;
Öreg nehéz (páronkiut 400 kilogrammon felüli súlyban)

—-------- fillérig. Öreg közép (páronkint 300—340 kilogrammig
terjedő súlyban)------------fillérig. Fiatal nehéz (páronkint 320
kilogrammon felüli súlyban) 96—97— fillérig. Fiatal közép 
(páronkint 251—320 kilogrammig való súlyban 95—96— fil
lérig. Fiatal könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súly
ban; 96—98— fillérig. — 1L M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz
(páronkint 280 kilogrammon felüli s ú ly b a n )------------ fillérig.
Közép (páronkint 240—260 kilogramm sú lyb an)------------ íiil-
lérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)
------------ fillérig. — III. R o m á n i a i :  Nehéz páronkint
320 kilogrammon felüli súlyban------------ fillérig. Közép (pá-
ronkint 250—320 kilogrammig terjedő súlyban------------ fil
lérig. Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súlyban)
---------— fillérig. IV. R o m á n i a i  e r e d e t i (S t a c h l) .
Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban i ------------
fillérig. Könnyű (páronkiut 250 kilogrammig terjedő súlyban)
------------fillérig. — V. S z e r b i a i :  Nehéz (páronkint 260
kilogrammon felüli súlyban) 96—97— fillérig. Közép (páron
kint 240—260 kilogrammig terjedő súlyban) 95—96— fillérig.
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 04----- 96
fillérig.

S e r t ó s l é t s z á m  1900. szeptember 4. napján volt 
készlet 33.333 darab. — 1900. szeptember 4. napján lelhajta- 
tott 833 darab. — 1900. szeptember 3. napján el szállíttatott 
331 darab. — 1900. szeptember 3. napjára maradt készletbe® 
42.118 darab.

K ivonat a  h iva ta lo s lapból.
— Szeptember 4. —

Kinevezések. Áz igazságügy-miniszter Véber Gusztáv 
szombathelyi kir. törvényszéki joggyakornokot a szent-gott- 
hárdi kir. járásbírósághoz aljegyzővé, Rotkai Károly kapos
vári kir. törvényszéki dijnokot a lengyeltóti kir. járásbíróság
hoz írnokká; — a pénzügyminiszter a zombori ni. kir. pénz
ügy-igazgatósághoz Páll István kapuvári kir. adótisztet állami 
végrehajtóvá ideiglenes minőségben, a székelyhídi m. kir. 
adóhivatalhoz Szentes Gyula szamosujvári adóhivatali gya
kornokot adóhivatali tisztté ideiglenes minőségben, Udvardy 
Miklós székesfehérvári lakost ideiglenes minőségű segéivdijat 
pénzügyi számgyakornokká a székesfehérvári m. kir. ’pénz- 
tlgyigazgatóság mellé rendelt számvevőséghez. Hübner Ignáo 
soproni díjtalan pénzügyi számgyakornokot ideiglenes minő
ségű segélydijas in. kir. pénzügyi számgyakornokká a soproni 
m. kir. pénz ügy igazgatóság mellé rendelt számvevőséghez. 
Szabó József nagy-károlyi lakost ideiglenes minőségű díjtalan 
pénzügyi számgyakornokká nevezte rí a nagy-károlyi m. kir, 
pénzügyigazgatóság mellé rendelt számvevőséghez.

Névmagyarosítások. Kiskora Pollák Anna rákospalotai 
lakos Pásztorra, kiskorú Wilheim János és Wilheim Vilmoa 
budapesti lakosok Vadászra, GoUfieb Móric (Krausz) buda
pesti lakos saját, valamint kiskorú Ajanka, Imre és István 
nevű gyermekei Gosztonyira, Zajicck Hubert m. á. v. asztalos 
budapesti lakos, valamint kiskorú gyermekei Emma, József és 
Olga Zsoldosra, Rosenfeld Márton budapesti lakos Lászlóra, 
kiskorú Löwinger József és Antal nagyváradi lakosok Lányira, 
Hirseh József kolozsvári lakos Szigetire, Strausz Béla hód- 
mező-vásárhclyi lakos Szántóra, Krausz Pál pécsi lakos Kal
lósra, kiskorú Blatt Irma hevesi lakos Bíróra, Herzlinger Samu 
dévai lakos és kiskorú gyermekei Ilona, Imre és Anna Her
cegre, Tresnyák Vencel brassói lakos, úgyszintén kiskorú Vil
mos, Adalbert és Julianna nevű gyermekei Temesvárira, kis
korú Mcndl Jenő és Aladár párkányi lakosok Menőére, kis
korú Fiscber Nándor debreceni lakos Halászra, kiskorú Volk 
József Füzesre, kiskorú Csink Klára és Alojzia budapesti 
lakosok Elődre, Gott/ricd Albert egri lakos, úgyszintén kis
korú Emma és Imre gyermekei Székelyre magyarosították 
vezetékneveiket belügyminiszteri engedélyivel.

I d ő j e l z é s .
— Az Országos Meleorologiai Intézet hivatalos jelentése. —

Budapest, szeptember 4.
Az atlanti maximum egészen a Fekete-tengerig nyomult

be a kontinensre és kiszorította a  depressziót a távol északra. 
Ehhez képest az idő — nyugatról fogyó lelhőzettel — minde
nütt szárazabbra fordult.

A hőmérséklet északról tovább sülyedt, főképpen az 
Alpesek környékén és Nyugat-Oroszországban.

Nálunk az esőzés tegnap — nyugatról keletre húzódva
— csaknem az egész országra kiterjedt, de kiadósabb csak a 
Kis-AlfÖklön és Erdély egyes vidékéin volt.

A hőmérséklet csak jelentéktclenül változott.
K ilátás: Száraz és nagyobbrészt derült idő várható,

lassú hőemelkedéssel.

V í z á l l á s .
Bzept. Szept.

Duna

Kába

D ráva

K ora
B eává

Szamos
K rassna
L a to r c a
Laborca
Da*

PchKrdlnc _  
Pmh&u ,
Ltni -
IW ca_______
Pozsony __
Komárom _ _
Budapest___
P a k s _______
M oh ács_____
Gombos .
Újvidék __
Pancsova — . 
<»r»ov» —  
Majryiirfalra..
Z so ln a ___ ...
Trencaén — , 
SrereU 
Hr.-< loitbárd
HArvAr _____
Gyűr
Pottnu - 
Zákány -- - — 
ll,.rrs____  _
ü s s é k _____
M.-Hiordah. „
ZAerAb _____
Prla/ck____
Mltrorlcs___
Ds4s_____
RíMtmAr 
N -Májtény _  
MuukAes __
Hnnionna ___
L’n g v á r _ _ _

m é t e r  
l.Cu 1.3o 
2.2.4 2.10 
0.64 O.Bi 
O.M U.58 
1.63 1.60 
2.10 2.18 
1.71 1.81 
0 .— 1.58 
2.37 2.42 
U.— 2.87 
2.04 2.02 
1.15 1.20 
1.85 l.W  
U.— 0 34 
u.3u 0.36 
0.31 0.32 
0.54 0.58 
0 .— u.<« 
0.33 0.32 
2.12 2.14 
0 .— 0.95 
0.14 o.OO 
0.27 0.38 
1.50 1.01 
0 .— 0.00 
0 .— 0.00 
0.17 0.42 
1.45 1.10 
0.31 0.30 
0.26 0.27 
0 .— 0.0b
0.00 u <* 
0.04 0.02 
0—  U.OO

Bzept. Szept.
4. 8.

T iara M -Pxlgvl o.3o u.25
- Telceháza _ O.'H

V.-XamAny __ O.8d O.M
s Tokaj____ __ 0.71

linzu-l- üred
a Szolnok_____ 0.75 0.74
B Csongr&d 1.00 0.06

S /P ir^ l____ 0.22 0.18
Törók-Bscss 0.13 0.10

Topolya Iloór . ------- 1.04 1.04
Bodrog Zompk'o 0 OJ u.—
Síi|ó Za'.’.r* __ 0 .— 1.4'J
Uernád H.-NPinptl ... 0 .— 0.15
B . rct.tyi Margit* 0 .— 0.21

H.-Vjf.Ui _ 0.28 o.sw
K örös Cauesa 0 .— 0__

N.-Várad ----- 0.18 ".18
Belényes ___ 0.-!- ".38

Uurohono___ 0 .— O.M
Bomujonfl....... 0 .1- ".16

Gyoma 0.21 0.18
M aros Gy.-Fehórrár 0 .—

Ilranvieaka 0.42 o.us
a Soboraia _ 0 .—

Makó ...... ....... Ö.2Ó
Tcm ea K.-KoaUly o.4o o.50
B oga Klazntó_____ O.Ü7 0 .—

Tern*avSr — 0.12
Uacakurek | 0.06 0.14
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S z ín h á za k , s z ó ra k o z ó  helyek.
KI. KIR. OPERAHAZ.

Nyári ezíinet. FOLIES CAPRICE.
SIESSZETI SZÍNH ÁZ.

Szerda, 1900. szeptember hó 6-én.
H im fy  d a la i .

Vígjáték 3 felvonásban, egy előjátékkal. Irta: Ber-
czik

>gy elojú 
Árpád.

Kisfaludy S. Mihályi! 
Kisfaludy K. Dezső 
ö tv . Bíró Jó- 

zsofné Rákosi Sz. 
Szegedy Rózsa Aiszegi I. 
Bay Annuska Ligeti J . 
Rosty Antal Vízvári 
Bezerédy K. Pálfy
Jolán

Személyek :

Gerö
Kezdete 7 órakor.

Takács József Horváth 
Skublics I. Nádav B. 
Fehér György Hetényi 
Szalóky Pétor Zilahi 
Horváth J. Egressy 
Gaál József
Nagy Pál 
Nagy Pálné 
Janka

Fal udi 
Lutabár 
Vizváriné 
Scéobi S.

v í g s z í n h á z .
Szerda, 1900. szeptember hó 5-6n.

Fedik Sári és R. Réthy Laura vendégfelléptével.
H á r o m  p á r  c ip ő .

Énekes bohózat 4 felvonásban. Irta Berla A. Fordí
totta Toldy N. Ferenc. Zenéjét szert. Millőcker K. 

Szem élyek:
Staugelmayer Gál Kudelmudel
Klára, neje Kalmár Koplavecz
Nachtfa'.tcr 
Eder Laura

Balassa
Rethy

Wappenknepf Bínari 
Masksprudel Nánásy

Kunigunda 
Fűnk Lőrinc 
Lőni. felesége 
Flitterglanz

Niké
Szathruáry
Rostagni
Gyöngyi
Fedák
Berzétei

Kezdete 7*/s órakor.

NÉPSZÍNH ÁZ.
Szerda, 1900. szeptember hó 6-én.

H o ffm a n n  m e s é i .
Regényes operette 4 felvonásban. Irta Jules Barbier 
Ford. Ur. Váradi Antal. Zenéjét szerz. J. Offenbach 

Személyek:
Kenedich Stella

Olympia Hegyi
Vidor Antónia

Miklós 2. Bárdy
Luther Tollagi

Hoffmann
Lindorf
Copélius
Miracle
Spallanzani
Crespel

Solymosi 
Kiss M.
Kezdete 7*/a orakor.

András, lovász Endrei

■A G Y A R  SZÍNHÁZ.
Szerda, 1900. szeptember hó 6-én.

A  s z e r e l e m  ó v o d á j a .
Életkép énekkel 3 felvonásban. Irta Hevesi József 
és Faragé Jenő. Zenéjét szerz. Stefanidesz Károly. 

Szem élyek:
Szilassy A herceg RáthonyiHuberné

Piroska
Tamás
Gitárné
Irén

Ledofsky 
Füredi 
Láng E. 
Háton Q.
Kizdete 7

A hercegné Varga
Tompa, tanár Boross 
Kelemen Odry
Szende Maié Sziklai

¥■ érakor

J e g y e k  a M. k ir . O p e r a h á z ,  N e m z e t i  é s  
M a g y a r S z i n h á z e l ő a d a s á r a  k a p h a t ó k  és  
e l ó j e g y e z h e t ő k  B á r d  F e r e n c  é s  T e s t v .  
z e n e m ü k e r e s k e d é s e i b e n K o s s u t h L a J o s -  
u t c a  4. sz. é s  A n d r á s s y - u t  42. sz . a., v a la -  
m i n t a N  e w - Y o r k  k á v ó h á z b a n .  ( T e le fo n .)

URÁNIA SZÍNHÁZ
Szerda, 1900. szeptember hó 5-én.

P á r ia  lO O O -b a n .
Irta .Sa>amon Ödön.
Kezdete 7’,'a órakor,

FŐVÁROSI nyári színház.
(Budán, a Krisztinavárosban.)

Szerda, 1900. szeptember hó 5-ón.
F e l f o r d u l t  v i lá g .

Fantasztikus operetté 3 felvonásban. Írták Blum ós 
Tochó, fordították Makai és Molnár. Zenéjét szer- 

zetto Serpetta,
Kezdete 7 érakor

VÁROSLIGETI SZÍNKÖR.
Szerda, 1900. szeptember hó 5 én.

t ’J S z a l á m i t
vagy: Abszolút Jakab. Jeruzsálem fla. 

Látványos parodiaztikus bohózat énekkel és tánccal 
egy előképben és 3 felvonásban. Irta Féld Mátyás.

Zenéjét szerzetto Barna Izsó.
Kezdete 7 érakor.

Fontaastlku* látvAnyo«- 
•ágok. Vendégwwreplő 

[OsszjAték a

Somossy mulatóban

Szenzációs
előadások

éa ünnepnapon
V>4-kor délután m ö r M é lc e l t  helyárak 8-kor.

U |d on aA <  I UJdonaAg I
A  R É M E *  M Ű T E R E M .

Kernor és Ámoron sng. tára. rred. némaiAtéka.
Az illúziók palotájában. Az Árnyék orazAg. Kt-rAkpArozAa a 
lerejrfilwn. Tro'Iy Brígwdi páratlan gondolatotvasóoO. Eleclro 
Motor Bioaoop. óriási élőképek. A caodaorszAg. Graodce 

fontalnes Iuiuídsusm •<)>. atb.

ii* 9  ó r a k o r9  ó r a k o r

D ér H ausjude.
1 9  ó r a k o r  1 0  ó r a k o r

S z e n z á c i ó s  ú j d o n s á g !

Ügyvédek alkonya.
Eredeti magyar bohózat. Irta egy ősjogász. Ren

dező: Rótt Sándor.
11 ó r a k o r  1 1  ó r a k o r

Hotel Narrenhaus.
Bohózat. Irta: L E I T N E R  H .

S I S T E R S  V A L E R IE
angol ének- és tánc-duettisták.

Mélyen tisztelt eg y etem i ir jn ság  szives figyel- 
mébo ajánlva

P u tz e r  G y ö rg y
é tte rm e i,

a mai kor igényeinek megfelelően újonnan átalakítva. 
A pince éttermekben Denes Pista jó hírnevű zene

kara hangversenyez.
Számos látogatást kér

P u t z e r  G y ö r g y
venJC nflÓ H .

XV. évfolyam! XV. évfolyam!

Magyar zeneiskola.
V I I . ,  K e r c p e s i - u t  3 8 .  f é l e m e l e t  1 .
Boiratásl díj bármely hangszorro az elökésiltő- öa a négy ren- 
doa osztályba: 3 frt. Havi tandíj 4 frt. Belratásl díj a klmüre- 
lézl-, színpadi és az ének osztályokba: 5 frt., havi tandíj 7 frt., 
fűtés és vllágitÁsórt egész évro 2 frt. fizetendő. Tanárok: 
Armandola Aranka, Boer József, Faludy Károly, Janetachek 
István, Káldy Gyula, II. Kuelffol Róza, Kuliffay Izabella, 1‘ichler 
Elemér, IUodl Nándor, Kupáik ltozaő, Kuzitska György, tíohnöl. 
ler Lajos, Waldmann Albert, Vavrlnoc Mór ésjDr. Weszély Ödön- 
Bslratkozhatnl naponta d. u. 8—5-ig. Felnőttek számára külön 
esti tanfolyam. Tájékoztató értesítőt kívánatra Ingyen és béi- 

mvntve küld az igazgatóság.
Beer József, Káldy Gyula, Sohnöller Lajos,

UlkAr. elnök. székesfőv. tanár Igazgató.

3 , 4 ,  0 ,  6  f r t  s .oljebb, 
teljesen felszerelve (tok
kal, vonóval é s  gyantával 
együtt) 7, 8 ,  0 .  10 frt 
a feljebb. Hegedű iskolák 
1 frt 50 krtól félj. 3 frtig, 
valamint az összes iskolai 
ós zenekari hangszerek, 
úgyszintén harmoniumok 

iskolai használatra a leg- 
jutányosabban ■zereihc-

tők be:

Sternberg Ármií és Testi.
cs. és kir. udvari 

iM iiig -a iizor-ffy i* !* -  
BUDAPEST, 

K erep esi-u t 36 . szám . 
Külön zongoratermek Kos
suth Lajos-n. 22., (Károly- 
körut sarkán) Zenepalota.

Képes árjegyzék ingyen, 
de megnevezendő, hogy 
miféle hangszerről kíván

tatik árjegyzék.

l ü  H s ^ e n m a t f ie r H - S ö r f ő z d e

fCflrSör

Hetedik évfolyam. * Hetedik évfolyam.

B e ira tá s o k
Somogyi Mór

t a n á r
állam ilag k ép esített Okleveles zenetanár, zongora

művész igazgatása aiatt álló magánzono

n a m
Erzsébet-körut 4 4 .  és Károly-körut 2.

zongoráznék, hegedi!
és az összes tanszakokra

auguszt. 30-tól naponta 10— I és 3 —6-ig
mlndsét intézet helyiségében eszközöltetne<.

fa’ ós hangszerekre havi 10 kor.
a felsőbb osztályokban havi 14 kor., énekre havi 20 kor. I

'  KjjtóolegtsségeF’

í / S z a l o n S ö r ]  
M a l a f a S ö r J

n GYARII

424/1900. Szám.
1T

S z ó z a d v ő g i
a s s z o n y o k .

Begénv 1 köt. Inokai Pál
tól. Előbb 2 kor. most .0 
fillér. Megrendelhető a ki
adóhivatalban.

^ ^ y i a r g j ’a i a s i __________ r

A Kulpa folyó sziszek-capragi szakaszán vég
rehajtandó  m integy 86150 köbm éter kotrási m un
kának vállalati u tón való biztosítása irán t 
f. 4. szeptember hó 12-ikén délelőtt 10 órakor 
a sziszeki m. kir. folyam m érnöki h ivatalban 
(Száva-utca 291.) z árt a jánlati versenytárgyalás 
fog tartatni.

A szabályszerűen kiállított a jánlatok, m elyek
hez az ajánlati összeg öt százalékának megfelelő 
bánatpénznek  a  sziszeki adóhivatalnál tö rtén t le
fizetését igazoló elism ervény is csatolandó, f. é. 
szeptem ber hó  12-ének délelőtti 10 órájáig az 
alulírott h ivatalhoz nyú jtandók  be, ahol a  vonat
kozó tervek, feltételek, a ján lati és szerződési m in
ták, valam int egyéb adatok is naponta  a  szokásos 
hivatalos órák a la tt m egtekinthetők.

Sziszeken, 1900. évi augusztus hó 30-án.
M. kir. folyammérnöki hivatal.

Magyar királyi államvasutak.
Budapest-balparti üzletvezetőség 31088. III. sz.

P á l y á z a t i  h i r d e t m é n y .
A magyar királyi államvasutak, Cegléd állomás vendéglő bérletére 1900. 

évi október hó l étől számítandó három évi időtartamra ezennel nyilvános pályá
zat hirdettetik. A bérbe venni szándékozók felhivatnak, hogy szabályszerűen 
bélyegzett s biionvitványokkal felszerelt ajánlatukat f. év szeptember hó 10-ig 
déli 12 óráig az alulírott üzletvezető? ég általános osztályához lepecsételt borí
tékban következő cím alatt nyújtsák be :

.Ajánlat a ceglédi pályavendéglö bérletére 31088. számhoz*. Az ajánlat
tevő köteles ugyanezen Uzletvezetőség gyüjtöpénztáránál f. év szeptember hó 9-én 
déli 12 óráig bánatpénz fejében 10Ó0 koronát készpénzben, vagy állami letétekre 
alkalmas értékpapírokban letétbe helyezni, vagy oda posta utján külön boríték
ban beküldeni. Bánatpénz letétele nélkül az ajánlat nem vétetik figyelembe. A 
bánatpénzről nyert pénztári elismervény az. ajánlathoz nem csatolandó.

A bérletre vonatkozó feltételek ezen üzlotvezetÖRég forgalmi és kereske
delmi osztályában (Ttrézkörút 62. sz. félemelet 12. ajtó) a hivatalos órák alatt 
megtekinthetők, miért is az ajánlattevőkről feltételeztetik, hogy a feltétekeket 
ismerik és azokat kötelezőknek elfogadják.

A bérbeadó Uzletvezetőség fenntartja magának azt a jogot, hogy tekintet 
nélkül a megajánlott bérösszegre, az ajánlattevők közül szabadon választhasson.

Budapest, 1900. évi augusztus hó 30-án.
Az üíletvezetőség.

M egren iel é sí heíwjuDLiúapQsienV Ká dár-urcza 5  
jbqqeflmachar Kóhánya-i-HagQePfnacberBudófofc,,

NASCH1TZ-
i .átLziít

Bndspest, Andrássy nt 34. szám. 
O o a a t á l y u

nyilv.felsöbbleányiskola
n y i l v .  m i n t a  e l e m i  i s k o la .

Államilag érvényes bizonyítványok.
országos hirii internatus. 

iz r . h i t o k t a t á s  é s  s z o m b a 
to n k én t i s t e n t i s z t e le t .  

Előjegyzések és beiratások naponta

az ig a z g a tó s á g n á l
Budapest, Andrássy-ut 34.

s Í P 1

[nagy mélységből fakadó á l

landó összetételű, igen 
|t isz ta , calcium és magne-

sium-hydrocarbonatos 
ásványvíznek minősítendő.

*
*

♦

♦
*

♦
*♦
&>
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KÉZIMUNKÁK
hlmió-snysgoh Aa himxS-izövetek 
rendkívüli nagy választékban, 
szabott, ryilrl árakon kaphatók
BERCZI D. SÁNDOR

kézimunka-nagyiparosnál,
Budapest, Király-utca 4. sz. 
Képes árjegyirkemet 1725 eredeti 
kezimonkarajízal kívánatra bér

mentve küldöm.
11 ídnncan  I ,l,u,*eU seljen  leve- UJUUllbdy . lezólapok .'5 és 35 
kr. Felni Lace munkák- és a. 
ahhoz tartozó összes anyagok 
rendkívüli nagy választékban 

vannak raktáron. 
Mintákkal szívesen szolgálok.

Titkos betegségek
jjyógyitására o specialista legjobban ajánlható 
számos óven át szerzett gazdag kórházi ta

pasztalatai alapján

D r. F A B IN Y I J.
v. kórházi orvos, specialista 

gyógyít legrövidebb idő alatt biztos sikerrel 
férfiaknai es nőknél: hugycsöfclyást, hólyagbajokat, 
bujakoros sebeket, syphilist, érnék következményeit, 
makacs fcörtoajckat ós az öntertözésböl támadt 

idenbetegségekt i.
Meglepő az redmeny férfiúi gyengeségnél (impo- 

tent a) úgy fiatal, mint öregebb egyéneknél. 
Biztos siker folytán a honorárium utólag ia 
űzethető. Levelekre díjtalanul válasz; kívánatra 

gyógyszerek.
Lakás: Budapest, Erzsébet-körut 12. sz..

(O o h A n y - n t e a  i s r o k ,  I I .  e m e l e t ) .
Bejárat a lépettnél. KüíÖn várótermek.

Rendelés délelőtt 9—3-ig. este 6—8-lg.

bámulj, m ire  képe* Magyarcr- 
Izág legnagvobb c ipő gyá ra . *“  
áen o ly  m egrendelő , ki az
lAlysorajktak buzáal 
napjáig, azaz nov. 17-lg 
10 forintig terjedő bevá

sárlást
Im i . as >/• 

oeztály-
sorajegyat 

kapingyen.
10 triót beváeárUaoél >/«86 . >/• aorajagyat kap Ingyen

_  .. -Mhól
nálam vásárolt cipők tarlóeeágáért S kari felolőeeéget vállalok, 
alssakadás Melón ingyen megcsinálom. Nem tetszés esetén ■

pénz rögtön visszaküldetik.
Férfi ilm* vlx elpő egy darabból, 8-ezoroe ta lp p a l_______fi.—
Fosztó cipő borjubőr borítással. dupla talppal, meleg béléssel R.éŰ 
Fosztó elpő l.’gf. uroszlak borítássá]. orős talppal, eleg. kivitel A— 
Legf. vixbőr, fűzős cipő, eleg. erős klv. meleg v. vászon bélfa 8.50 
IJ omsalak fűz. cipő. kaxtyübör szár. dupla talp, melegen bői. A— 
Valódi orosz bagaria csírnia. 1 darabból, teljesen rlxmuotea

8-ezoros talppal, jótállás m ellett....... ......... ............. . . . .......... 8JS0
Teljesen vízmentes Hallna-cslzma, csuklóig bőrborltáesal, h v

lüiával bélelve, á-szóróé talppal, térdig érő, nagyon meleg T.— 
Orosz bagaria rugós v . füafisolpö rgéoz vastag talppal, bárén v-

bőr bélAssei, nagyon meleg kivitelben . . . _________  ... 4.50
>61 borjut-őr cipő meleg béléssel, erős talppal ... __ _  8. -  
köl posztódpő, bőr borítással, melog béléssel, erős taio _  8 80 
Kőt posztócipő, oroszlak t, őrt tás sál, elegáns kivitelben . ... 8 
ftUősclpő U»gf. zergebőrből. prémmel beszegve, báránybőr l ' 
Mértéknek elegendő a lábtalp egv papírlapra való leromlása. 
— Nem megfelelő cipőket saját költségemen kicserélem. — Ár

jegyzék több szás ábrával Ingyen éa bérmentve.AGULAR DÁVID fia

Bátorok hitelre
a legolcsóbb áruk ós legkedvezőbb fizetési feltéte

lek mellett. Fölvilágositásoal szolgál
V A R G A  I G N Á C  h ite lfőnök
Budapest IV., Koronaherceg utca 2., butorraktárban.

A legújabb árjegyzéket több mint 386 képpel 26 
km&k bélyegbon való beküldése ellenében franco 

küldjük.

L a m p e l  R ó b e r t
(WODIANER F, ÉS FIAI)

cs. és kir. udv. könyvkereskedés kiadásában 
megjelent és a nagym. vallás- és közokt. m. kir. 

minisztérium által approbátt
p o lg á r i  f in -  é s  l e á n y i s k o l á i ,  v a la m in t  
f e l s ő b b  l e á n y i s k o l á i ,  m a g á n t a n u l ó k 

n a k  I s  k iv á l ó a n  a l k a l m a s

ta n k ö n y v e k  je g y zé k e
a z  lOOO lO O l - ik  t a n é v r e .

A magyar nem zeti irodalom története, iroda- 
Jóm lértóneti olvasókönyvvel együtt, Környei 
János—dr. Boros Gábortól, 5. kiadás 4 kor.

Szerkesztés-, Irály- és költészettan. Dr. Neményi 
Imrétől. 2 kor. 80 f ,  kötve 3 kor. 40 f.

K öltészettan és a magyar nemzoti irodalomtör
ténet vázlata. Kovák S.-tél. Polgári és felsőbb 
leányiskolák számára, 4-ik kiadás 2 kor. 40 f. 
kötve 2 kor. 90 f

S t ilisz t ik a . Dr. W eszely Ödöntől, 3. kiadás. 2 kor. 
kötve 2 kor. 60 f.

Parainesis. Kölesei Ferencztől 80 f.
A m agyar helyesírás szabályai. Hoffmann M.- 

től. Segédkönyv 2 kiadás 40 f.
Német nyelvtan  és olvaaókönyv. Dr. Deutsch J. 

— Garai Edétől, az L, II. osztály használatúra. 
7. k auás, fűzve 2 kor. vászonkötésben 2-K. 50 f.

Ugyanaz a III. oszt. sz. 3. kiadás 2 kor., vászon 
kelétben t  kor. 90 f.

U g y a n a z  a IV. oszt sz. 2 kiadás 2 kor. 40 f. 
vaszoiikötésben 2 kor. 80 f.

Ném et nyelvtan  óe olvasókönyv. Barna Jónás
tól, az etső oszt. sz. l kor. 80 f.

Ugyanaz a II. oszt. szám. 2 kor.
Ném et nyelvkönyv. Endrei Ákostól. Polgári is

kolák és felsőbb leányiskolák számára. I. 2. kiad. 
2 kor., kötve 2 kor. 50 f.

U g y a n a z  II. kötet 2 kor. 40 f., kötve 2 kor. 90 f. 
U gyanaz III. kötet 4 kor.
R endszeres ném et nyelvtan. Endrei Ákostól 2 K. 
Német nyelvgyakorló- és olvasókönyv. Spitzer

Lipóttól, Kötve bO f.
Ném et olvasókönyv. Felsmann Józseftől I. kötet, 

16. kiadás l kor. öv t.
II. kötet, 10. kiadás. 1 kor. 80 f.
III. kötet, 6. kiadás 1 kor 80 f.
IV. kötet, 4. kiadás 2 kor.

Ném et tan- és olvasókönyv. Dr. Heinrioh Gusz
távtól, poig. és fölsőbb leányisko áznak, I. kötet 
6. kiadás, ara 2 kor. 80 f.
II. kötet, 9. kiadás 2 kor. 80 f.
III. kötet, 6. kiadás 3 kor. 60 f,

Ném et nyelvtan  és olvasókönyv Kömény Fe-
ronctól L rósz i kor.

R endszeres ném et nyelvtan , Kemény Ferenciül 
2 kor.

A ném et helyesírás. Szabályok őe szójegyzék. 
Kemenv F.-töl, 2 kiad. 50 f.

Gyakorlati nem et nyelvtan . Ahn-Erényitől. 9. 
kiadás. (Felső né piák. 1 kor. 20 f.

A ném et n yelven  való  társalgás alapjául ssol- 
gáló  anyaggyttjtem ény. Olda. J.-tói. 1 kor. 40 1. 
kötve 2 kor.

Deutsohe Spraohlehre Lan gráf Mórtól, I. rész. 
46, kiadás, kötve 72 f.
II. rósz, 26. kiadás, kötve 72 f.

Deutsohe Spraohlehre. Mendl L.-től, kötve bO f. 
Német Írók isko la i tára:
I. Goetne, Ilennann and Dorothoa. Magy. Dr. Har-

raoh J„ 2. kiadás 60 f.
II. Heruor. Dér Cid. Mégy. Hoffmann Fr. 1 kor.
HL Goethe. Ipbigome auf Tanris. Magy. Dr. Ha

raszti Gy. 60 f.
IV. Schiller. Die Jnngfrau von Orlsans. Magyarázta

Dr. Bauer Himon 1 kor.
V. Hebel. Schatzköatlein. Magyarázta Bartoa Fülöp

60 f.
Franola nyelvtan  és olvasókönyv. Mébold Fri

gyes és Qjváry Bélától, kezdők számára ípolg. 
iskolák és leiaóbb leányisko.ák számára.) 1 kor. 
bO t., kötve 2 kor. 20 f.

I a nsMuaá Oswmsóu to ti  n a t n t i l a *  II fcds/Swaraf /öltött sasn «cftf/e«tssasaa AM frttiMllólSBMI a lf;tnel»irthbm  ajánlható.

l5áÍl5ílklÍ5Íí?Sí?]l5i eil;*ií;*i >*t ••• li«

2208/1900. 8t.

Melynél fogva ezennel közhírré tétetik, hogy 
a dubrinicsi m. kir. erdögondnoksághoz tartozó és 
Nagy-Berezna község határában  fekvő „U rlya“ 
nevű erdőrészben a  talpfa kiterm elése u tán  vissza
m arad t álló-, tető- és hulladékíából előállítható 
m integy 30.000 (harm incezer) ü rm éter hasáb-, 
vegyes- és dorongfa iirm éterenkénti 66 (hatvanhat) 
filléroyi átlagos töár, m int kikiáltási á r  mellett

folyó évi szeptem ber hó 17-ikén
zárt ajánlati tárgyalás u tján  el fog adatni.

Versenyzők értesittetnek, hogy az árverési és 
szerződési feltételeket az alulirt föerdőhivatalnál a 
hivatalos órák alatt m egtekinthetik, egyúttal fel
hivatnak, hogy 1 (egy) korona bélyeg és 300 (há
romszáz) koronányi bánatpénzzel ellátott a jánlatai
kat fenti határnapon déli 11 óráig alulirt főerdő- 
hivatalnál nyújtsák be, m ert a később érkezendő 
ajánlatok utóajánlatoknak fognak tekintetni, ezek 
pedig nem  fogadtatnak el.

Ungvári, 1900. évi augusztus hó  24-én.
M. kir. föerdöhivatal.

UendeU' in té ze l fítu tapen t, A n d ra e e y -u t 9 4 .  
aa Opora mnl ou.

TITKOS BETEGSÉGEKET
kuoirwtflyá»ok*t seősXieó, «s Aa<sr«4r»s«4s wfő- 
txijait, «s c(^vcn(rt)tf férkcrS, maifőmlrssA. a üMjaSós

t ftMrfolyárt,
Ir th trh  a m a f la la tu b f  nrvik  fŐAbotőJa *« M r0*««es4- 

v v év v m ő d  sssr l a t . blXns 
ry o rs« N  4« a la p o sa n

D r ,  G a ra i A n ta l
o r r o a ,  a s b á s t ,  

v o l t
s m é is .  ■rQiaa»»t dór. 
Kir oswt. f ő o r r o s

KKNDKL: n sp on t <L o. 10 őrétől ojrőt r dőlalún 4 őrSir 
sfU  7 őfSttJ 8 Őr41".Dlj-t s ve.ekre tcsn tbb flrvelem n.el vklas ott. tile rn sero l _____

*• " '7ő~y«erskről tr troado kodv-

£ további <
/  A e m i g y e n g e s é f f l  á l l a p o t o k a t  £

___ _ ( I m p o t e n c ia )  -4
► b l s t o e  e r w d a u é a y u y e l  g y n r a a a  a legújabb K
/  módon.
◄ aaadali-latéiet.-Eudapert, VH.Kerepeai-utW. n. Lé. K 
í  Kendéiéi: délelőtt lO-S-tg.délatAn 8 -8 - lg . <í
► külön várótermek. Külön be- ás kijárná. ►

Levelekre rögtöni válasa.

Nőknek külön vSrSti
U 7«outt oteljelent •» a ix er*őn » l; Dr. OAltAi AN7AL- 
nál met-rendelbetfi NÉFSZEBC CTMCTATO unár 
Ib-lk k iad/ -ben m e^ e lea U  nem i b e tew * re  . 4t erek 
A suaerü ByóffykeeeUeCtaee eímU kOayv, vo lt tr  2 ttt 40 
kr., m s e t  o e a k  8 0  kr. A könyv jd. bee«e<ne(rolv. tees 
elkü ldve, 1 irt b e k t ld fe e  m ellett bórmentve v <y 90 kr.

a lk óvét m ellett
A floyv UrtJlmn i I. As iver->«orvok leírás . — n . A nemi 
Alel AbredA<e. — ITL As önfortő to«4t As i»s éjjeli macAm- 
Aeok. — ÍV. H aryeeőukA r (tripper) ér hnff7C»ős»akttke»ok. 

— V .A  bajekőv (e lp h ü ll) . — V l. F eM rfolyte . — VO. Bl- 
y ea rü tt lérflerő. — Vili. NŐI m*<tnlnneA-. tX. A Iv-r-
’ a terve* mepboto'-odéeéoel 'At*nw ő|* orootttaMA.

A.ITIMEI’TIKUI

H ö l g y - ó v s z e r

Ad. 52583. isim. V1II/2.

Versenytárgyalási hirdetmény.
A tapolcai m. kir. vincellériskolánál szükséges 

s költségvetésileg 4278 k. 63 íillérrel előirányzott 
építkezési és átalakítási m unkálatok végrehajtása 
céljából
f. é. szeptember hó 19-lk napján d. e. 10 órakor 
Tapolcán, a vincellériskola helyiségében nyilvános 
zárt ajánlati versenytárgyalás fog tartatni.

A versenyezni óhajtók felhivatnak, hogy a 
fentebbi m unkálatok végrehajtásának elvállalására 
vonatkozó zárt ajánlataikat, az ajánlati költség- 
vetéssel (kiírási m űvelet) együtt a kitűzött nap 
délelőtt 9 órájáig a  vincellériskola igazgatóságához 
annyival inkább igyekezzenek beadni, m ivel a 
későbben érkezettek figyelembe nem  fognak vétetni.

Az ajánlathoz az általános feltételekben előirt 
s az  engedélyezett összeg 5°i»-ának megfelelő bá 
natpénz csatolandó.

Az a ján latban  kijelentendő, hogy az ajánlat
tevő a fettételeket és helyi viszonyokat ismeri.

Megjegyeztetik, hogy az ajánlatok felett a 
földmivelésügyi m iniszter dönt, a  m unka pedig a 
vállalkozóval kötendő szerződés kelte napjától 
szám ított 8 napon belül m egkezdendő és elkészí
téséig fennakadás nélkül folytatandó.

A m űszaki művelet, u. m. m űleírás, tervek, 
szerződési m inta, általános és részletes feltételek 
a tapolcai vincellériskola igazgatóságánál napon
kint m egtekinthetők, ugyanitt szerezhető meg az 
ajánlati költségvetés is (ára az összes m unkákra 
4 korona sokszorosítási költség).

Budapest, 1900. augusztus hó 30.

M. k. fóldmivelésUgyi miniszter.

M«n. kir. áJlamTMutak.
130896/900. C. I. szám.

I l i r d e t m é n j .
Helyesbítés zz uj ra. á. v. kilométerrautatóban és helyi árudijszabáéban.
A magy kir. államvasutak vonalain 1900. évi szeptember hó 1-töl érvényes uj 

kilométermutstó magyar szövegű példányában a határozmányok 2. pontia 2-tk be
kezdésének első mondata (5. oldal) törlendő és a kővetkező uj szöveg által pótlandó i

.Azon viszonylatokban, melyekre a fenti 1-d) pont szerint a fehér- és tolna- 
vármegvei h. ó. vasút Székesfehérvár—sdony—szabolcsi vonalán a peage-jog kiterjed 
a kiloraétertávolságok vastagabb számokkal vannak kitüntetve.*

Továbbá Bács-Almázi Szőlők neve elé a kilométermutató táblázatban (magyar 
és német példány) mindenütt * jel, a díjszabás állomási díjszabásaiban (magyar és 
német példány mindenütt O  jel teendő.

Budapest, 1900. augusztus havában.
Az igazgatóság.

(Utánnyomás nem dijsztatik.)

ieiesietressó tesz mindonnemü gvongédtelon suraim <>s spongvaeikket, 1 dohos 
» fill. előlegez hoküldése mellett bérmentve.

Hég elismert és nstásábsn biztos,
(12 drbl pontos használati utasitAesal 3 korona. — 8 kor. 50 fill. előleges

Gyors és diskrét szétküldés Kapható a feltalálónál: I .A m la  J ó i a r f  gyógyszerest. Maros Újvár Erdély. Budapesten
T ö r ö k  J ó z s e f  gyógyszeres., Király-utoa 12. en K e r p e l  V. gyógysz ráüt, Lipot-kárut 28.



IS Budapest, szerda B U D A P E ST I HAPLÖ 1900. szeptomber 5, 2 4 3 .  szám,

Minden szó egyszeri beiktatása 
nonparei’.le betűkből 4 fill. Vas La

trabb b e tű k b ő l 8  alléi* . HIRDETÉSEK A hirdetésekre díjmentesen ad fel- 
vilégositást a kiadóhivatal: József

körut is . szám.

BB9H»9»^8SUa»aSBBRS3!Ba«
hirdetés számát a k-adóhivatallal mindig közölni kell.LeTélbeli tudakozódásra ingyen adunk feiTilíensitás*. csak a atlaszra azdkséyes bélyege* kell mellékelni. Tudakozódásoknál a

Hirdessen
mindenki

mindent.
Hirdessen
mindenki

mindent.
Hirdessen
mindenki

mindent.
Olcsón vásárolni 

mindent

D rá g á n  e la d n i 
mindent

az apró hirdetések utján 
lehet

Alkalmazást kapni 
Munkaerőt találni

az apró hirdetések utján  
lehet.

Potom pénzen
veheti most már m indenki 
hasznát a nyilvánosság
nak, mert eltörölték a 

hirdetési bélyeget.

P éldáu l:
E z  a  h i r d e t é s  c s a k  
2 0  f i l l é r b e  k e r ü l :

K e r e s e k
ócska konzo tükröt 
Fejér, Jóaaef-u. 0. I

E z  2 8  f i l l é r b e :

Ö lesén
kínálok jói konzer

vált varrógépet 
Zimusermann, Vad
ut 117.

E z  3 2  f i l l é r b e :

1 2  ö l e s é
nádszéket veszek. 
Schwarz, Nádt©lej>- 
utea lfc.

E z  Is  3 2  f i l l é r b e .

K e r e s e k
bűvös hónapos szo
bát. Ligeti, Vörös- 
vári-ut 8.

E z  4 8  f i l l é r b e :

E l m e n n é k
nevelőnek, kitünően 
képesített tanárje
lölt vagyok, igénye
im szerényok. He
gy esi, Kákoaárok- 
utca 1.

A prő H ir d e té s e k e t  
k ö a p o n tl Iro d á n k b a n  és ere
deti nyugta mellett még a 
követkéaó fiókokban lehet fel
adni :

R r e n e r  n ő v é r e it
dohánj tőrsdéje,

Teréz-körut 44. szám  o k it .
F o r e l m a u  M ér

gyoreeaJtouyonidn,
IV. kor., Kélvin-tér 2. ném .

F r a a k e  P á l
könyvkereskedése.

IV„ Gróf Csiréky-féle palota. 
(Kossuth Lajos-utca, Kígyó-tar,

Koronaherceg-utca sarkkő.)
J a a b r l k a y l t l

dohtnytössdéje, 
srepesi-ut50.tTakarékp.épűl)
E c k s te in  R e rn á t

hirdeu-tri írod.,,
V. kér., Fürdö-utoa 4. szóm.

F ls c h e r  J .  D .
hirdetési Írod A 

IV., Zelbtraa-utca 7. izám. 
G e lé b e r g e r  A. V.

hirdethet Iroda,
IV. , kér.. Vád-utca í>. szAm.

Ha&senateln és V ogler
hirdetési Iroda,

V. ker.,Dorottys-utca 9. Siém.
L e . p o l é f i j a l a

hirdet**! Irodája,
VII., Krzzébet-körut 14.

N « . . .  H a l a i t
hirdetési iroda,

VII. kér., Károly-körnt 9. SZ.
B u z i  A n t a l

h ird etési irodája
V. , Oisella-tér (Haae-paloto).
S e h w a r e i  j é i s e f

hirdetési iroda,
V. kar, Marokkói •ator. 4. sz.

T e a e z e r  G yula
hirdetési iroda.

rV. kér.. Szervftatér 8. szám.
S lk r a y  S a n ta

hirdetési Irodája 
Bndapes , Vécl-k.irut S.

H é r á k é r t  R .s A lta
dohány tőzsdéje,

▼JB. kér.. Muzeans-kKiut 18. sz.
I f J .  H a t é i  O t t *

ktayvkeroekedő, 
Maxenm-körat 2. sz . (Nem sett 

Bstnház bérháza.) 
f f e n e t s e l t  A. J .  

n j-ég  árudája,
PeÚÜ-tér 3. Bea in. 

R a b o n e z l I lo n a  
dohánytól *dé)s. 

Andrássv-nt 49. szám. 
S z i n t *  M é r  

dohánytőzadéjs,
IV., Keoskeméti-utra 14. szám .

S •  a  r  o n y t V.
dohéciynag/érus.

VHI kér.. Kerepi-ei-ut 1. széau  
T á l é i  L a j t a  

könyvkeresked ése,
II. kér., Fö-utaa 2. s.-ám a l t i t  

Z ip se r  é s  K é n ig  
zeoemUkereekedéee, 

Andi-éerr ut 4. aeém alatt 
B e a é a  J é a s e fa é ,  

Andrássy-ut 89. 
B e n t ie k  l i k l i o é ,  

Andr.tsey-ut S-. 
W e ltz e n fe lé  J a k a b ,  

KtrAly-utca 1. 
B l a e k a e r  J .  

hirdetési Iroda,
IV. kér., Bűtő-utaa fi. szém.
G n lé g m b e r  M ér

kön/ vkereekedfi 
Buda II., F6-ntc« i7. ezém. 

Minden apró hirdetés, melyet
I t t  e s t e  e  ó r á i g  f ö l a d  a  a k
mar mAsnap i n e g j e l e a lk  a 

l l i t d a p e s i l  N a p i é b a n .

A s z a k á a a s  s o  k r a j -
e á r o s  h é ly e g il ie té -  
k e t  m er N zr ta l nem  
k e l l .  T eh á t e z e n tú l  

a  c ím m e l e l lá t e t t

apróhirdetések
Is b é ly e g m e a te a e k .  

K is h a m is
sürgés levele van. Kórem m ég
a se r d á n  átvenni.

Jelzi a levelet a nem kapói 
semmit hogy legyek én írv

Kedélyes ?

..ártatlan**
Azt veszem észre. hogy harag
szik rám. Kérem legyen azlves 
írjon, hogy miért, mert okot 
nem adtain ré. Számtalan üd
vözlettel szerető B. 7117

X nntlppe.
Imádott Angrslom ! Menvorezá- 
gom ! Lelkem üdv. ; -r 
dogan olvastán. imAdotl sorai
dat. Kérés M -, de nh, oly édes. 
Mindent megértettem. Légy Ál
dott ! Szerelmem, lmádAUen 
végtelen. VAgyam utAnnad le
írhatatlan. Minden gondolatom 
Tied. Oh éa még egy örókké- 
vaióság, mig Iámét karjaidban 
lehetek Szeretlek ' Imádlak. Tied 
ári vem. lelkem minden gondo
latom, szeretsz ' Qoadc l»z reAm ? 
Oh szivem majd m g.zakad 
ntánnad. Millió édes forró csók 
ímAdva szerető örökre htl White.

7111

U A eéc.
KAszónöm. Utazásomról értesí
teni fogom. Tflrelm-'tlenöl vá
rom értesítését találkozásunk
ról. Akkor svk min dón mondani 
valóm lesz. Ezer ceók. 7111

Hábamwácí a ján la t.
Nvtigdijképes. Uö éves. Özvegy, 
kér. megnyerő modorú szfövá- 
rosi hivatalnok 1070 frt jövede
lemmel, házasságra óhajt lépni 
oly háziasán nevelt, szolid, mü
veit hájodonnsl vagy gyermek
telen özvogygyel, kinek némi 
hi'soinánya van (fov. tiu iitónók  
előnyben  róssesfiln ek ) kórtll- 
ménycuen megírt, arcképpel el
látott ajánlatok „Novembert há
zasság** cinsen s kisdóus kéret
nek. 7108

Ö zvegy eesron y
80—85 év között, kinek szépen 
bútorozott 3 szobája, kitűnő üz
lete s kövéé készpénze van, 
óhajtana férjhez menüi, bizton 
állású vagy jövedelmű 55—60 
évesnél nem időaebb, intelli
gens izr. emberhoz. Levelek 
„boldog házasság** jeligével o 
laphoz kéretnek. 8157

C sínon fiatal
szőke lányka óhajtana idősebb 
kereszt, férfihoz férjhez menni. 
Ajánlatokat „öreg nem vén** 
leiigével o laphoz. 3156

Hüleryelni.
Akadna-e közéltük uly nemes 
gondolkoxésu, ki egy 26 éves. 
Intelligens fiatal embert rövid 
Ideig támogatna. Választ n ki
adóba „Hál-e** jelige alatt. 7107

M ariKka 3 0 .
Ab Égre kérem trjou Kelenföl
dbe megállapított címre, a fő- 
postára részére már ment levél 
oda ahol lakik. Millió kézceók.

7120

KERESLET.
K e r e s te tn i

a Zerge-utesl reál közelében, 
latettlgeas tar. csatádnál agy
tanuló részére külön szoba tel
jes eUátáaeal. Cím: Kik Béla, 
VIQ., NefeluJte-utra 55. 1. 7114

E<y seab áné
a ál Jól tud kézhez verni, sz 
ielentkezzók Adler J. Xagv- 
torona-utca 4. 111. 3155

Öursy
asszony vagy tapar/íoltahb le
ány, megnyerő modoni, intolli- 
gens, kerestetik tár*alkodOnő- 
nek egy eddig Ideggyé n Inté
zetben kezelt nőhöz. A idő 
exlstoncia. Ajánlat arcképpel 
„FelsőmagyaroiszAgi Hírlap" ki
adóhivatalába b.-A.-UJhely „H“ 
részére küldendő. 7071

Vxlet vezetőnő
Wk) frt óvadékkal, kitűnő felté
telek mellett fölvétet.k. Bővebb 
IrtMltéa Kiss Árpádnénid, N.- 
Kanizsáa. 7072

C s z - s  E*P é s  k é r i-
varrónők. Wheeler-Wllzi n gé- 
pekhez is, azonnal felvétetnek. 
L lpót-kórut 1. I. em. 6. M ant 
ner. 7098

É rtelm en
fiatal aaszony, kinek «zép Irtsa 
van, délutáni fog:«:kozáat ke
res, házban vagy házon aívfil, 
esetleg száraada- k <• >nórzését 
elvállalja. Kitűnő bizony itványa 
van állumi hivatalból. Aréna-ut 
7Zb. l&Jdsz. 4. 7095

Aém et bonne
ki körülbelül 15 év éta s fenti 
minőségben előkelő családoknál 
legjobb sikerrel működött. A 
ryomiekok ápolásában ós neve- 
,0000^1 kiváló szakértelemmel 
bír, állást k»rea aaonnail belé
pőere. Ajánlatok „J. M. Bonn** 
jelige alatt Sikrny 8 . h irde
tőéi Irodájában Váci-kőrút 
88. IntOzondók. 7118

K o rrep etito r ! AIIAmí 
k eres kitűnő r n u k f - . • zo- 
nyltványokkal biró tanárjelölt, 
különösen jól tanít zr.atbcmati-
kAi , perfekt német és héberül 
is képes tanítani. Flacher Ti
vadar, Bsroee-utca 15. földsziut

9158

KINALAT.
1 20  k o ro n á ért

kap havonként két Intelligens 
fiatalember teljés ellátást, egy 
kfllönbeJAratu utcai ► • * óban, 
fürdőszoba használattal. Slp-utcn 
24. földszint 1.

Azépen bútorozott,
Úszta, féregroentes, különbéin- 
ratu szoba egy vagy két sze- 
mélyn< k f. hó 15-re olcsón ki 
adó. Főhoreeg Sándor-utca 80/U. 
I. emelet 13.

B n to r .
Faragott hálószoba, kredenc. 
dl váll. asztal, olcsón eladók. 
Krzeébet-kórut 22. I. em. 12.

7115

M isk olc.
Csak ha pontos biztos. 8 reg
gel 9 óra 24 a vonatnál. Vála
szoljon. Igló. 7112

K e r esk e d e lm i
lakói At végzett kisasszony, ki 
az összes rendszerű gépeken 
írni tud, a gyorsírásban jártas, 
álláaat változtatni óhajtja. Szi
ves megkeresések : Audráaxy- 
ut 35. ajtó 22. T. Q.

C sin os, k iseb b  
ntoal szo b a  te ljesen  külön  
b ejáratta l s  fürdőszobával 
nrnak v a g y  h ö lgyn ek  na
gyon  o lcsón  k iadó usonnal. 
S zeotk irá ly i-u toa  82. II 86.

B a la to n
legszebb partján : Lellén 25 fo
rintos havi részletflzotésre Ba
laton porti vlUatelkek, ölenként 
egy forintjával eladók. Csinos 
házak 20Ó0. uécy etobásak 2900 

forintért MŐB felépithőMUc. 
Részletekéit fordulhatni Illek 
Vince plébánoshoz Újpesten.

M r

T áp ló -S ze lén
— vasút .dlruuás helyben — 
kilenc hold kerüli belsőség, úri 
lakksl, melléképületekkel, ár
nyas ken, mellette gyümölcsös
sel 12000 írtén eladó. Értekez
hetni özv. Sárközy Simonná 
úrnővel. 7033

K ülönbé jára tú
utcai szoba, fürdőszoba haadná- 
1 ttal. azonnal kiadó Vili. Ken
der-utca 30., 1. 10. 3077

S zép en  bú torozott 
u tca i s z o b a  • lószobávol, intel
ligens, gyermektelen házaapár- 
n.d azonnal kiadó ikatouaiisz- 
teknek szolgával alkalma.*. Cím 
KliuxAl-ulca 6. földszint jobbra 
ajtó 1. MSI

T isz ta  b ort
vonni akarók kérjonok ár
je g y z ő k e t B zokely  borke- 
re s^ ed ó sétó l, B zek ely -K e-  
reáztur. 6950

S zabászatban ,
ruha. varrásban ipárisi tan- 
mód saeriuti. valamin*, i hér és 
színes hímzésben lrlkIsmerete
sen és slaposnn uztat intrlug* ne 
hölgyeket b -n- N uzrirth Re
gina TTL R ottenbU ler-ntca  
39. la Lövölde-tér mellett* első 

emelet. G yors tanfolyam  
mintarajz*>Ha és szabászatban. 
Francia és angol szab ásm in 
ták  m érték  szerint. 7119

V ^rrehajtó l
vizsgára előkészítek biztat, si
kerrel kel hó alatt. Eianer, ok
leveles végrehajtó, Gyár-utca 5.

7121
B o to r .

Faragott hálószoba, kredenc, 
valódi börszék, szOnyegdlvány, 
Íróasztal, szalon garnitúra, kon
zol tükör minden áron eladó. 
Gyár-utca 25. a kárpitos mes
ternél. 7116

•lósn ő
lakik .Tózsef-k rut 17. féleme
let 6.. található délelőtt 9-től 
délután 6 óráig. 6997

Z onicorsok ta tást
ad alapor-au kitűnő módszer sze
rint tanításban gyakorlott kou- 
z--rvatorista. DijazA* mérsékelt. 
Cím a kiadóhivatalban. 7110

M énrsc.vorolU  
c se m e g e  s z o l é  nagyságos
Avarffy Géza ur terméséből, 
válogatott in-mes fajokból ve
gyítve 5 kilogrammos posta
k o r  rákban 1 frt 60 kr. után
vétellel szállít Kemény Izidor 
csemoge-kereskedŐ Budapest. 
Daniji. iich-u;,'tt 99. 9M1

P ón xb rszed őn rk ,
raktámokuak, vagy más meg
felelő állásra ajánlkozik egy in
telligens jó megjelenésű volt 
kereskedő. Címe : Józ.ef-körut 
69. IU-ik udvar tvagy í’ál-utca* 
földsz. 6. 30B8

Pénzbcftzedő.
raktárunk, vagy más bizalmi 
Aliiét keres egy volt kereskedő. 
KsUkaég esetén biztosítékkal is 
rendelkezik. Cím: Kender-u.

I., 10. 8078

B ú torozo tt
u tc a i  s z o b a  külön bejárattal. 
Ugyanott egv udvari szoba Is 
kiadó. Kurupoai-ut 13. 11. 18.

8087

K ét Isko láb  tlnt
vagy leányt teljes ellát**™ el
fogad hivatalnok család. Vili. 
Jómof-körut 20. I. 5. ajtó.

E lő k e lő  csa lád ból
való listai könyvelő állást óhajt 
Pesten, vagy vidékre, elsőt [,du 
rofeiencl.’.ral ron'leik zik. Cin* : 
Rehwarc Alajos, Eger, Knezbh- 
utca 15. 8148

K itű n ő  ftzahónő
ajánlkozik házhoz, esetleg há
zon kívül Is elvállal munkát 
mérsékelt dljssásért. Rzentki- 
rályi-utca 22. II. em. 28.

Euy ú r i csa lád ból
való leány, ki szeptembertől 
kezdve SZ egyetemen bölceéaie- 
tet fog hangáiul, agyuinaaiumi 
tantárgy kbán való oktatásra 
ajánlkozik előkelő családokhoz, 
esetleg teljes ellátás ellenében. 
Levelük kéretnek Krauaz Ha
lának Nagy-Kikindára. 7ix*7

E zü st lev e lező la p
galvanikus utón készítve. e| 
kiváló szobrászunknak a Madon- 
uAt ábrázoló gyönyörű dombor- 
niilvóvel, min<len album ékes
sége, szobadísznek plüss-kerot- 
ben kiválóan alkalma*. Egy 
darab Ara e g y  koron*. 1 
jobb a pénzt a portóval együtt 
bólyegt-kbeu bektUdeni. Kapható h Butin p esti Napló kiadóhi
vatalában.

X tht/ike con arrvá lt
5 kiló 7 korona, válogatott apró 
5 literes üveg 12—14 korona. 
Kucbta Dániel, Tiszolc. 7092

K itű n ő  azabúnő
elfogad leányokat ssabni és 
varrni unitiéra, elvállal mun
kát a legegyszerűbbtől a leg
jobb kivit síig  mér-ékelt árban. 
Klein Vilmosnó, Kender-utia 3. 
I. 10. 8lü4

S za k á c sn ő n e k
ajánlkozik azoptom ber 16-ra
jobb úri házakhoz, esetleg gazd- 
HMezonynak is elmenne egy csi
nos fiatal hölgy. Címe megtud
ható a kiadóhivatalban. 3137

C sem e& cszőllőt
szállít chaselas, muskotály stb. 
fajokból ötkilós postskosaran- 
kiut bórmantvo 2 forintért VI- 
dovbzky Ferenc, Gyom*, Eé- 
késmegyo. 7091

K ét intcllisienft
egyetemi hallgató müveit csa
ládnál telje-- ellátást kap. József-

7)>97körut 7. III. 22.

M üveit
családnál két izraelita tanuló 
lakást és teljos ellátást ka| 
Dohány-utca 20. III 7 &

Gyöngyöst
legnemesebb csemegoazöllát 

postakoaarauként 4 koronáért 
bérmontve küld Rosenfeld Paula 
Gyöngyös. 7089

M agyar r*Idó k o sz t
12 frtért kapható, Király-utca 
14. sz. földszint 4., ugyanott

egy  c i l n o t a n  b ú to r o z o t t
a z o k *  is kiadó. 7098

K itű n ő  üzlet.
Vidéki városban kitlirt flzbd. 
me'v magányos nő által is vo- 
zolkető és havonta 8U0 Irt tiszta 
hasznot bajt, 1'siO frlórt eladó. 
Megtudható Kiss ÁrpádnénM
N.-Kanizsán. 7Ö75

T ok ajá id éla i
caemeffeszöllöt 5 kilós kosarak 
bán I frt 70 kr. szállít utánvé
tellel F sikerűdéin Adolf, Buda- 
poet Csómori-ul 16. <077

Veszek
lá lo g h á z i  c é d u lá t

r^gi arany etüs* árút bril- 
lánt és Kyóm&nt árút a 
legmagasabb árak mellett

F R IE D  A .
oras es ekszeréu 

fferepeK -w f Sf. A«km.

I á k o la k ö n y ir e k .
Egyetomi tankönyvek az 
ország összes tanintézete 
számára, úgy teljes osz
tályok mint ogyesek nagy 
választódban ós jutányos 
áron kaphatók, eladhatók 
ós becserélhetők S z i
lá g y i  B é la  a n tlq n a -  
r lnra  é s  k ö n y v k e 
r e s k e d é s é b e n , U n  
dapewt, K á r o ly -k ö r-  
n t 2 6 . szám . Teljes 
osztály vételénél mindenki 
ingyen kapja meg a most 
megjelent D e á k  nap  
tá r t ,  hasznos tanaim m al 
Vidéki merrend) lések a 
rendelés beérkezése nap
ján lösznek el intézve. 7050

A r a n y 
én estist eladás. A l
kalm i n ásza ján d ék ok ,
13 latos ezüst evökészie- 
tek 12 személyre 140 Irt, 
ö személyre 65 írttól kezd ve 
és följebb. Mindennemű 
lmom ezüsttárgyak bárok 
és francia stílusban. Nagy 
raktár aran y  íórfl-lan- 
ookból, masszív arany
gyűrűk Bírt 40 kr., arany 
férti órák 12 frt, a rem
itől ór&k 9 frttx>l kezdve, 
12 darab masszív evő
eszköz 6 frt 50 kr. Ve
szünk zálogházi cédulákat. 
Képes árjegyzékei bér- 
mentre és ingyen. Grfln- 
berg Ármin Uela örökösei 
Budapesten, Városház-tór 
9., 1. em. 23., uj szám 
Váci-utca iO.

K 'iz jiép -o fsz ta ly
Ferenc Józeeí-kabít 4 irt
Jaquet _ _ _ _ _ _ _  3 ín
F r a e k ___________5 frt
Nadrág ____ ___2.50
Hothberger Jakab,
Kristót-tér 2. 1-ső emelet.

B lo c h  S.
oki. tan. és gvakorló köny
velő Andrússv-ut 4 '. k i
képez le nőiteket a magas 
m. kir. minisz éri unt en
gedélye a apján az egy

szerű és kettős 
k ö n y v v i te lb e n  

iBunhführunfl'
keresk. levelezés, szép és 
helyesírásban valamint a 
magyar < s német nyolv- 
öoii. Hö gyeknek külön 
okt.itás. Vidékiek levól- 
beüleg sajáti:hatják el a 
könyvvitelt. 6551

X a g y  v a g y o n t ,
óriási lövedelmet szerez
het az ország bármely 
helyén, úgy falun, mint 
városban lakó férfi vagy 
nő, könnyű otthoni mun
kával, ha a „K ereske
delmi V e g y ész e t11 című 
könyv most megjelent, két
szeresen bővített harmadik 
kiadását megrendeli, mert 
e könyvből úgy férfi, nő 
mint gyermek 540 kttlöu- 
féle foglalkozást tanul meg, 
melylyel előképzettség és 
tőkebefektetés nélkül 
ponta 2 0 —3 0  k oron át, 
évente 5—6000 koronát 
csekély fáradsággal, otthoni 
munkával megkereshet A 
kinek biztos, jó keresete 
nincs, vagy foglalkozás nél 
kül van, ki családját basz 
nosan akarja fogla'koztatm, 
rendelje meg bizalommal a 
„K ereskedelm i Ve gye- 
azetet11 Ezen vagyont 
érő könyvet az első kiadás 
0 korona bolti ára helyett 
2 korona 60 fillér ked
vezményes árért rendel
heti meg mindenki a „Ke

resk ed e lm i V eg y é
sze t1- könyvkiadó-válla

latánál Újpest, Lőrinc 
utca 24. Ugyanitt csekély 
havi részletfizetésre min
dennemű könyvek megren
delhetők. Könyvárjegyzék 
ingyen és bérmentve.

K á v é c f t a r n o k
(nagvobb kávémérés) fővá 
ros legszebb és legnagyobb 
forgalmú helyén, igen ele
gánsan berendezve, szigo
rúan szolidul vezetett üzlet, 
melyet kizáró’agosan csakis 
finomabb közönség látogat, 
mely naponta egész tisztán 
mindennemű kiadást le
vonva 16 koronát jövedel
mez, sürgősen, tulajdonos 
más nagyobb vállalkozása 
miatt lesz eladva. Csalá
doknak, kiknek felnőtt na
gyobb leányai vannak, ezen 
üzlet nagyon ajánlatos. Bő
vebbet t-saki’ direkte ve
vőknek Nieme’z Gyula üz
letek adásvételi irodája 
nyújt József körut 22.
N z lp ir á f i i

t a n f o ly a m .
Lelkiismeretes tanításom, 
valamint 25 éven at a po
zsonyi polgári- és xeresk. 
iskolánál alkalmazott és 
kitűnőnek bizonyult mód
szerem alapján akármilyen 
roasz írással biró, feltűnő 
szép és folyékony írást 
sajátíthat el magának. A 
tanfolyam kezdete minden 

nap. Értekezési órák : 
10—i-ig éa 4—b-ig. Adler 
J. Képíró tan. V., Nagy- 
korona u. 4.. 111. em. 70Gb

A k i kényeimet,

A legmakacsabb és idült 
hugycsöfolvásnál (magló
ivá* stl».i ej vcdü: gyors 
ea biztos sik«srr» i hasznal- 
tatnak a .Gonorrol-pilulák"

m e n tA  p « l o « a i U r t a  zz«i- n i f *Yp k •■/VOilul csa k  5 ll-  
rel kiaérletai tenni ; nem hsgv bérltein S vegyészeti la- 
S I S . í , ! ?  borstonujntóan Béc. IX.
nem  <ebeui. e lérn i. K arn.< o <• K o s s a u e r iá n d o  3 5 .  kaphít- 

• •  i ftiow uv«»g-<kt>*n tök, ár.< egy doboznak 2.50
nid :,U'L' írt •<•«’•» 'ötszögei lovél-
nl<J. “ v t t - l h r l m  7 s lr in < i | |< t  . , .• •  n n ,i .,.. .1 .1 bélyegekben is lehet be-
Haa«>n-t«r 7. I küldeni.

í )

C h e v i o t  ö l t ö n y  
k é k  v a g y  f e k e t e  
16 í r  t. L o d e n ö l
tő  n y m i n d e n s z ín 
b e n  15 frt, F o 1 ö 11 ő 
8 f o r i n t ,  H a v e -  
l o k  egrész g a l l é r 
r a l  8 f r t ,  m in d e n  

t i s z t a  g y a p o t .

R otlilierger  Jakab
c s. ó s k ir . u d 

v a r i  s z á l l í t ó n á l  
B u d a p e s t e n ,  IV .,

v á c i - u t c a  6. 
H a s z n á l t  r u h á k  
ú j a k r a  k i c s e r é l 
t e t n e k  és a l e g m  a- 
g a s a b b  á r b a n  b e 

s z á m í t t a t n a k .

l t c n i i i i £ t n n -  
Iró g é p - és x y o r s lr ó -  
is k o la .  Az OrN*á<oa

M agyar G y o r s ír ó  
E ry c a tt lc t g y o r s ír ó  
tanfolyamaira ózv. Mc- 
B cyné-R A nyai A m an
da <>kl. tanítónő vezetése 
alatt magyar le v e le z ő - ,  
v ita  ós n é m e t kurzu
sok kezdődnek. A R e- 
m in c to n -ffé p ir á a l ós 
ezen c y o rfclrá* i ta n 
fo ly a m o k r a  férfi és 
nő je entkezőket korlátolt

számban lelvesz 
G lo g o w a k l é» T ea , 

E r z sé fce ttér  16 .

kezdődik és október 10-lg tart 
se oezoUvsorsjáték föhuzása. A 
kinek nincsen sorsjegye vsjry 
nagyobb nyerési esélylyel kíván 
e húzáson részt venni, rendeljen 

meg

i a i f t a z - *

Briipnt, FtMciá-lrrt 6. k.
(ahol a leg’óbb főnyeroményt 
nyerték) egy ozztálysorsjegyot. 
A nagy nyeremények most lesz
nek kisorsolva. Nyerhető egy 
millió korona. A sorsje/vek  
éra: nyolcad 10 frt, negyed 
20 frt, fél 40 frt A* e . <sl 8b frt.

Férfiak

B a d a p e s ü  ap,"> hirdeiései f a i r a B a « o k o n
ss megjeSennek a főváros eqész fü rü lc t

NjOBMtott s  4*é(ria* ir-HImi éa nyomdai TéllaUt résiTÓnytór«a*ég körforgógépén, Budapcat, IX. Cllíi-ut .j .


